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Contact details / Dane teleadresowe

Adler Sp.zo.0. ul.Ordona2A, 01-237 Warszawa, Polska

Model identifier / Identyfikator modelu

CR7810, CR7812, CR7813, CR7814, CR7820

Item /P " Symbol Value Unit Item /P ¢ Unit
em/Farametr oznaczenie | Warto$¢ |Jednostka em/Farametr Jednostka
Type of heat output/room temperature controller (select one option) /
Heat output / Moc cieplna Rodzaj regulatora mocy cieplnej/temperatury w pomieszczeniu (nalezy
wybra¢ jedng opcje)
2,000/
i 1,500/ single-stage thermal output without room temperature
Nominal heat output / . . . - .
. - P nom 2,000/ kw control / jednostopniowa moc cieplna bezregulacji [nie/no]
Nominalna moc cieplna . .
2,500/ temperatury w pomieszczeniu
2,500
0,800
Minimum heat output KD
e - 0,600/ two ore more manual stages, no room temperature control /
(indicative) / Minimalna L . . .
ienl P min 0,800/ kw co najmniej dwa reczne stopnie bezregulacji temperatury w [nie/no]
moc cieplna
. P . 1,000/ pomieszczeniu
(orientacyjna)
1,000
. . 2,000/
Maximum continuous . . .
heat output / 1,500/ mechanical regulation of the room temperature using a
eat outpu
P P max, 0,800/ kw thermostat / mechaniczna regulacja temperaturyw [nie/no]
Maksymalna stata moc . R .
. 2,500/ pomieszczeniu za pomoca termostatu
cieplna
2,500
. . electronic room temperature control / elektroniczna .
Power consumption/ Pobdr mocy R X . [nie/no]
regulacja temperatury w pomieszczeniu
in offmode /w trybi electronic room temperature control plus day timer /
in off mode / w trybie . . ) .
K v P, 0,000 w elektroniczna regulacja tmperatury w pomieszczeniu za [tak/yes]
wytaczenia L
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
In standby mode / W . A ) . .
X i el s 0,43 w elektroniczna regulacja tmperatury w pomieszczeniu za [nie/no]
trybie czuwania o K
sterownikiem tygodniowym
inidle mode / w trybie P N/A w Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji
bezczynnosci fdle (mozna wybraé¢ kilka)
in network standby /w room temperature control, with presence detection /
trybie czuwania przy P osm N/A w regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [nie/no]
podtaczeniu do sieci obecnosci
room temperature control, with open window detection /
i . regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [nie/no]
Standby mode with display of
. . . ) otwartego okna
information or status / Tryb czuwania z [nie/no] - N - » -
wyéwietlaniem informacji lub statusu distance control option /zregulacja na odlegto$¢ [nie/no]
adaptive start control / zadaptacyjnaregulacjgstartu [nie/no]
seasonal space heating working time limitation / zograniczeniem czasu pracy [nie/no]
energy efficiency in active
mode /sezonowa black bulb sensor / zczujnikiem ciepta promieniowania [nie/no]
efektywnosé nNson 92,0 %
energetyczna ogrzewania self-learning functionality / funkcja samouczenia sie [nie/no]
pomieszczeri w trybie
control accuracy / precyzja regulacji [nie/no]

aktywnym




PL  [Ten produktjest odpowiedni tytko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.
GB  [This productis suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.

D Dieses Produkt ist nur fiir den gelegentlichen Gebrauch oder fiir die Verwendung in gut isolierten Raumen geeignet.
F Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des pieces bien isolées.

E Este producto es adecuado solo para uso ocasional o para uso en habitaciones bien aisladas.

P Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.

LT Sis produktas tinka tik retkargiais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.

LV [8is produkts ir piemérots tikai neregularai lieto$anai vai izmantoanai labi izolétas telpas.
EST  |See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks v6i hasti soojustatud ruumides kasutamiseks.

RO  |Acestprodus este recomandat doar pentru utilizare ocazionala sau pentru utilizare in incaperi bine izolate.

BIH  |Ovaj proizvod je pogodan samo za powremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.

H Eza termék csak alkalmi hasznélatra vagyjol szigetelt helyiségekben valé hasmélatra alkalmas.

GR  |Tompoidv autd eival kardAAnAo pdvo yia TTEpITTACIOKN XPron 1 yia Xpion o€ KaAG povwpéva dwudria.

MK |OBoj npon3Boz e norofieH camo 3a noBpemeHa ynotpeba nnn 3a ynotpeba Bo 406p0 M30nMpaHmn NPOCTOpuM.

CZ  |Tento wrobek je vhodny pouze pro pfileZitostné pouzti nebo pro pouzti v dobfe izolovanych pokojich.
RUS 70T NPOAYKT NOAXOANT TOMBKO ArIsl CIYHaHOro MCMOMb30BaHNS UK ANS UCMONb30BaHNSH B XOPOLLO M30MMPOBaHHbIX

NOMELLEHMSX.

NL Dit productis alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.
SLO  |lzdelek je primeren samo za ob&asno uporabo ali za uporabo v dobro izoliranih prostorih.

HR  |Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.

FIN  |Tama tuote sopii vain satunnaiseen kayttdon tai hyin eristettyihin tiloihin.

S Denna produkt &r endast 1&mplig for tillfallig anvandning eller for anvandning i valisolerade rum.

SK  [Tento wrobok je vhodnylen na prileZitostné pouZtie alebo na pouZtie vdobre izolovanych miestnostiach.

| Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per I'uso in stanze ben isolate.

SR |OBaj npou3Boa je norogaH camo 3a noBpemeHy ynoTpedy unu 3a ynoTpeby y 4o6po u3onmMpaHum npocTopujama.
DK  [Dette produkt er kun egnet il lejlighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.

UA Llen B.lei6 NigxoavTh TiNbkV AN BUNAAKOBOIO BUKOPUCTAHHS ab0 Ansi BUKOPUCTaHHS Y 40BPeE i30Mb0BaHNX

NPUMILLEHHSIX.

AR Jan A Gl Coall (8 alaatuD i gl a2t i e il 138

BG  |Toan npoaykt e nopxoAsiy camo 3a criysaitta ynotpeba unu 3a nsnonssaxe B f06pe N30MMPaHN NOMELLEHNS!.

AZ  |Bumahsul yalniztesadiifi istifada li¢lin ve ya yaxs! izolyasiya edilmis otaglarda istifada Ggtin uyjundur.

ALB  |Kyprodukt éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t€ rastésishém ose pér pérdorim né dhoma té izoluara miré.
KA b 3MmeEYIB0 336390360m0s bmmme Mmgdomo gsdmygbgdolmznl 86 JoMase nBmmamydonm

mobgddn godmboygbgomoco.
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DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE The inscription on the device means that the device is not to be covered

GB with clothing, blankets and other textile products which could cause ignition.
DE NICHT ABDECKEN” - BESCHRIFTUNG WICHTIGKEIT Die Beschriftung auf dem Gerat bedeutet, dass das Gerat nicht mit
Kleidungsstiicken, Decken und anderen Textilien bedeckt werden darf, die eine Entziindung verursachen kénnen.
R NE PAS COUVRIR” - IMPORTANCE DE L'INSCRIPTION L'inscription sur I'appareil signifie que I'appareil ne doit pas étre
recouvert de vétements, couvertures ou autres produits textiles pouvant provoquer une inflammation.
ES “NO CUBRIR”: IMPORTANCIA DE LA INSCRIPCION La inscripcién en el dispositivo significa que el dispositivo no debe
cubrirse con ropa, mantas y otros productos textiles que podrian causar una ignicion.
T “NAO COBRE” - IMPORTANCIA DA INSCRIGAO A inscrigdo no dispositivo significa que o dispositivo ndo deve ser
coberto com roupas, cobertores e outros produtos téxteis que possam causar ignigdo.
T ,NEGALIMA“ - JRASYMAS SVARBU Jra3as ant prietaiso reiskia, kad prietaisas neturi biti padengtas drabufiais,
antklodémis ir kitais tekstilés gaminiais, kurie gali sukelti uzdegima.
W “NEIZMANTOJIET” - UZRAUDZIBAS SVARIBA leraksts uz iefices nozimé, ka ierice nav parklata ar apgérbu, segdm un
citiem tekstilizstradajumiem, kas var izraisit aizdegsanos.
EsT ARGE KASUTADA” - SISSEJUHATUS TAHELEPANU Seadmel olev pealkiri tdhendab, et seadet ei tohi kanda riideid,
tekke ega muid tekstiiltooteid, mis vBivad pS&hjustada siittimist.
U ,NEHASZNALJON” - FELHASZNALASI FONTOSSAG A késziilék felirata azt jelenti, hogy a késziiléket nem boritja
ruhazat, takard és egyéb textiltermékek, amelyek gyulladast okozhatnak.
BS “NEMOJTE POKLOPITI” - NAPOMENA ZNACA) Natpis na uredaju znaci da se uredaj ne smije prekriti odje¢om, dekama
i _drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
RO "NUTNTRETI" - IMPORTANTA INSCRIPTIE Inscriptia pe dispozitiv inseamna ci dispozitivul nu trebuie acoperit cu
imbracdminte, paturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.
< NEKLIDUJTE" - DULEZITE NAPRAVY Napis na zafizeni znamend, 7e zafizeni nesmi byt pokryté odévy, pfikryvkami a
jinymi t extilnimi vyrobky, které by mohly zpiisobit vzniceni.
RU «HE MOKPbIBAMTE» - BHUMAHWE HAAMWUCb Haanuck Ha ycTpoiicTBe 03HauaeT, uTo yCTPOIACTBO He A0MKHO BbiTb
NOKPbITO O/EXA0M, 0IEANAMM U APYTUMI TEKCTUNbHBIMU N3AEIMAMM, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb BO3ropaHue.
GR "MHN KAAYTEPATE" - EFTPA®H Znuaoia H emypadr otn cuckeun onpaivet 4t n cuokeur Sev mpémneL va KaAOTteTaL
pe poUxa, KouBEPTEC Kat dAAa KAwOTOUaVTOUPYLKA TipoidvTa mou Ba propovoav vo ipokaAécouv avadAesn.
MK "HE NOBP3AHW" - BAXKHOCT 3A HAMPEAYBAHE HanucoT Ha ypeAoT 3Hauu AeKa ypeaoT He Tpeba Aa ce NOKpuBa co
obneka, keburba 1 Apyrv TEKCTUAHM NPOMU3BOAM LUTO MOKE [ NPeAU3BUKAaT Nanetbe.
NL "DO NOT covers" - opschrift BELANG De inscriptie op het apparaat betekent dat het apparaat niet te worden bedekt
met kleding, dekens en andere textielproducten die ontbranding kan veroorzaken.
sL Ne pokrivajte - NAPISNI POMEMBNI napis Napis na napravi pomeni, da naprave ne prekrivajte z oblacili, odejami in
drugimi tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzrodili vzig.
A "ALA KAANTA" - KUVAUS TARKEAA Laitteen merkinta tarkoittaa, etts laitetta ei saa peittd vaatteilla, peitteilld ja
muilla tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymista.
pL OSTRZEZENIE: W celu unikniecia przegrzania — nie przykrywac ogrzewacza Napis na urzadzeniu oznacza, ze urzadzenia
nie nalezy przykrywac odziezg, kocami i innymi wyrobami tekstylnymi, ktére moga spowodowac zapton.
T "Non coprire" - ISCRIZIONE IMPORTANZA L'iscrizione sul dispositivo significa che il dispositivo non deve essere
coperta con vestiti, coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare I'accensione.
HR "NEMOJTE POKLOPITI" - NAPISI VAZNOST Natpis na uredaju znadi da uredaj ne smije biti prekriven odje¢om,
pokrivagimai drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
sv "INTE SKYDD" - INSCRIPTION IMPORTANCE Inskriften pa enheten innebir att enheten inte ska tickas med kléder,
filtar och andra textilprodukter som kan orsaka tandning.
DK "DZKK IKKE" - INSCRIPTION IMPORTANCE Indskriften pa enheden betyder, at enheden ikke skal veere deaekket af tgj,
taepper og andre tekstilvarer, der kan forérsage teending.
UA "HE MOKPUTTA" - BAKNMBICTb BIJ3HAYEHHSA Hanuc Ha NpucTpoi 03HAYaE, WO NPUCTPIi He NOBUHEH BYTU NOKPUTUI
O/IATOM, KOBPaMW Ta iHLWMMM TEKCTUIbHAMM BUPOBamm, AKi MOXKYTb BUK/IMKATH 3alMaHHA.
SR "HEMOJTE MOKNOMUTU" - HANOMEHA 3HAYAJ Hatnuc Ha ypehajy 3Hauu aa ypehaj He Tpeba aa 6yae npekpuseH
oaehom, he6aamma 1 Apyrvm TEKCTUIHWM NPOM3BOAMMA KOjU MOTY M33a3BaTy NasbeHbe.
K "NEZAPLNAJTE" - DOLEZITE UPOZORNENIE Napis na pristroji znamena, Ze zariadenie by nemalo byt pokryté
obleéenim, prikryvkami a inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spdsobit zapélenie.
AR el 33 (31 (531 Olorguiall iy lilladly uMledls gl ddass o Y 4l Slead! o 3gzgall (il (gog "G USI dneal” Jas3 Y
Jlaxadl
8G HE NMOKPUBAMTE «BAXXHOCT HA HAZIMNCA HagnuchT Ha ycTpoiiCTBOTO O3HauaBa, Ye YCTPOMCTBOTO He TpabBsa Aa 6bae
NOKPUTO C Ipexu, OAeANa U APYTY TEKCTUIHM MPOZYKTH, KOUTO MOTaT /ja NPUYMHAT 3anasBaHe.
Az OPULMBYiN« YAZIGININ 9H2OMIYYDTI Cihazin tizarindaki yazi cihazin alismaga sabab ola bilacak paltar, adyal va digar
tekstil mahsullariils 6rtiilmamasi demakdir.
ALB MOS MBUSH « RENDESIA E MBISHKRIMIT Mbishkrimi né pajisje do té thoté qé pajisja nuk duhet t& mbulohet me
veshje, batanije dhe produkte té tjera tekstili & mund té shkaktojné ndezje.
S ogsmmo« fomfamol 8608369mmds Bmfymdnmmdsbg fomfams 6036s3L, MmB dmHymdommds s Pbs
KA

©30BMML BobLEdmom, Lodbxd0m s BB3s BaduEnmol 3MhmEIIGId0m, Medsy 8gndmgds godmofznml
S6ogds.
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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes incompatible with its intended use.

3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240V
~50/60Hz

In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances
should not be plugged into a single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the appliance do not
allow children or persons unfamiliar with the appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with limited physical, sensory or mental
ability, or persons without experience or familiarity with the
equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on
the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not
be performed by children unless they are over 8 years of age and
these activities are performed under adult supervision. Children
between the ages of 3 and 8 are not allowed to connect, adjust or
clean the device or perform any other activities on it.
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6. WARNING: To avoid overheating - do not cover the heater.

7. WARNING: DO NOT USE THE HEATER DIRECTLY
NEXT TO A BATHTUB, SHOWER OR SWIMMING POOL.

8. WARNING: Do not use the heater with a programmer, timer
switch or other device that switches the heater on automatically,
because if the heater is covered or placed incorrectly there is a risk
of fire.

9. WARNING: To avoid overheating, do not cover the unit.

10. WARNING: Do not use the heater if it has been dropped; do
not use if there are signs of damage on the heater

11. WARNING: Do not use this heater in small rooms with people
who are incapable of leaving the room on their own, unless
constant supervision of the room is provided.

12. WARNING: To reduce the risk of fire, place the heater at a
minimum distance of 1 m from any flammable materials such as
furniture, bedding, textiles, curtains, paper, etc.

13. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries,
such as cuts, abrasions or electric shock, among others.

14. WARNING: Keep the device out of the reach of children.

15. CAUTION: Some parts of this unit may become very hot and
cause burns. Pay special attention if there are children and
vulnerable people in the room where the heater is located.

16. Use this heater on a horizontal and stable surface.

17. Always remove the plug from the power outlet after use by
holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.
18. Do not immerse the cord, plug and entire unit in water or other
liquid. Do not expose the device to weather conditions (rain, sun,
etc.)

19. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair
facility to avoid danger.

20. Do not use the device with a damaged power cord or if it has
7



been dropped or damaged in any other way or is not working
properly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of
electrocution. Return a damaged device to a competent service
center for inspection or repair. All repairs may be made only by
authorized service centers. Improper repair may cause serious
danger to the user.
21. Do not use the device near flammable materials.
22. Do not leave the device plugged into an outlet unattended.
23. To provide additional protection, it is advisable to install in the
electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a
specialist electrician.
24. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water,
immediately pull the plug from the power outlet. Do not put your
hands in the water while the device is plugged in. Before using it
again, it must be checked by a qualified electrician.
25. Do not grasp the device with wet hands.
26. Always turn off the appliance and turn the thermostat knob to
the minimum position before removing the plug from the outlet.
27. The working device must be under supervision and in sight at
all times. When leaving the room where the device is working,
always turn it off. If the device is not working, always remove the
plug from the power outlet.
28. Do not cover the device while it is working, nor place any
objects on it.
29. The power cord must not be laid above or below the heater, nor
should it touch or lie near its hot surfaces. Do not place the device
directly under an electrical outlet.
30. Heating surfaces may heat up to a temperature higher than 60
°C. Install the device in such a place that children and pets do not
have access to it.
31. The device must not be installed or used in vehicles.
32. There are parts inside the device that may be hot or cause
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sparks. Do not turn on the heater in areas where materials such as
gasoline, paint or other flammable substances are used or stored.
33. Always unplug the device from the mains and disconnect the
power cord from the device if it is not in use or if you want to start
cleaning it.

34. The heater is filled with a strictly limited amount of oil. Repairs
requiring the opening of the tank in which the oil is contained may
only be performed by the manufacturer or an authorized service
center, which should be contacted if a liquid leak is found.

35. When scrapping the heater, oil disposal regulations must be
observed.

DEVICE DESCRIPTION (Figure 1)
1. Carrying handle

2. Safety switch / power switch

3. Display:

A. - low power indicator

B. - medium power level indicator
C. - high power level indicator

D. - heating mode indicator

E. - timer (programmer) indicator
F. - power indicator

4. Control panel:

G. - power button

H. - power level switch

I. - temperature rise button

J. - lower temperature button

K. -timer button

5. Cord storage compartment

6. Ribbed

7. Wheels

8. Remote control

MOUNTING (Figure 2)

1. Turn the heater upside down.

2. Place the wheel stands between the first two ribs and the last two ribs.

3. Use a U-shaped clamp to hook the bases.

4. Lock the clamp by tightening the wing nut.

5. Position the heater on the casters.

NOTE: After inverting the heater, wait at least one hour before connecting it to a power outlet.

USE

NOTE: When the heater is first turned on, a small amount of smoke may appear. This is normal.

1. Place the oil heater at least 100 cm away from walls, furniture, curtains, plants, etc. on a flat and stable surface.

2. Make sure all lights are off. Connect the unit to the mains power supply, press the power switch (2), and then press
the power button (G) to start operation. To turn the unit off, press the power button (G) and then press the power
switch (2).

3. Power level setting.

After turning on the unit, press the mode switch (H) on the control panel (4) to select the desired power level by

9



pressing it repeatedly. The display (3) will highlight A, B or C.

4. Temperature setting.

The unit has a thermostat that allows you to set the temperature from 15°C to 35°C. Once the desired temperature is
set on the unit's display, the heating element will remain on until the room temperature reaches the desired
temperature. The thermostat will then turn on and off to maintain the desired room temperature.

Press the (1) or (J) buttons on the control panel (3) or on the remote control (8) to set the desired temperature between
15°C - 35°C. The heating element turns on again when the room temperature drops below the desired temperature.

5. Setting the timer programmer ( timer).

When the device is on, you can set the timer to automatically turn off the device after a certain period of time. Press
the timer button (K) several times to set the desired power-off time (from 1 to 12 hours after setting this function). The
display will show 00 and start flashing on the screen. The function will be activated when the timer icon stops
flashing. The heating element will turn on and off according to the set temperature and will stop working after the set
time.

CLEANING THE DEVICE

1. Always remove the plug from the electrical outlet before cleaning.

2. Wait for the heater to cool down before cleaning. Make sure it is cold.

3. Wipe the heater with a damp cloth and then wipe it dry.

4. Never use wax, glitter or chemicals to clean the heater. They can react with the unit and cause discoloration or even
damage.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power source: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Power levels: (low / medium / high)

CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 fins
CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 ribs
CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 ribs
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 ribs
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 ribs

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate containers for separate
collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return them to the
collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it may pose
a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the container with
municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the environment. These
substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can get into the human body and lead to numerous health
ailments, such as: vision, hearing, speech disorders, they can also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin diseases. Harmful
substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants
growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do not dispose of the
device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerits
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
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Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch nicht
bestimmungsgeméflen Gebrauch oder unsachgemifBe Handhabung
des Gerits entstehen.

2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.

3. SchlieBen Sie das Gerat nur an eine 220-240V ~50/60Hz
geerdete Steckdose an

SchlieBen Sie nicht mehrere elektrische Gerite gleichzeitig an
einen Stromkreis an, um die Sicherheit des Gerits zu erhohen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe
von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerét
zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder anderen Personen, die nicht
mit dem Gerit vertraut sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern iiber 8 Jahren und
von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnis des Gerits benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer
fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen flir den sicheren Gebrauch des Geréts erhalten haben
und sich der mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung
und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei1 denn, sie sind &lter als 8 Jahre und werden von
Erwachsenen beaufsichtigt. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren diirfen
das Gerét nicht anschlieBen, einstellen, reinigen oder sonstige
Handlungen an ihm vornehmen.

6. WARNUNG: Um eine Uberhitzung zu vermeiden, darf das Gerit
nicht abgedeckt werden.

7. WARNUNG: VERWENDEN SIE DAS GERAT NICHT
DIREKT NEBEN EINER BADEWANNE, EINER DUSCHE

ODER EINEM SCHWIMMBECKEN.
11



8. WARNUNG: Verwenden Sie das Heizgerdt nicht mit einem

Programmierer, einer Zeitschaltuhr oder einem anderen Gerét, das

das Heizgerat automatisch einschaltet, denn wenn das Heizgerét

abgedeckt oder falsch platziert wird, besteht Brandgefahr.

9. WARNUNG: Decken Sie das Gerit nicht ab, um eine

Uberhitzung zu vermeiden.

10. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn es

heruntergefallen ist; verwenden Sie es nicht, wenn es Anzeichen

von Beschéadigungen aufweist

11. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht in kleinen

Raumen, in denen sich Personen authalten, die den Raum nicht

allein verlassen konnen, es sei denn, der Raum wird stindig

liberwacht.

12. WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, stellen Sie

das Heizgerit in einem Mindestabstand von 1 m zu brennbaren

Materialien wie Mobeln, Bettzeug, Textilien, Vorhdngen, Papier

usw. auf.

13. WARNUNG: UnsachgemiBer Gebrauch des Geréts kann zu

Verletzungen wie Schnitt- und Schiirfwunden oder Stromschlag

fiihren.

14. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerédt au3erhalb der

Reichweite von Kindern auf.

15. VORSICHT: Einige Teile des Gerits konnen sehr heill werden

und Verbrennungen verursachen. Seien Sie besonders vorsichtig,

wenn sich Kinder und gefahrdete Personen in dem Raum befinden,

in dem das Gerit aufgestellt ist.

16. Verwenden Sie das Gerit auf einer horizontalen und stabilen

Flache.

17. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der

Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten.

Ziehen Sie NICHT an dem Netzkabel.

18. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerét

NICHT in Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein. Setzen Sie das
12



Gerit nicht den Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus
19. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschédigt ist, sollte es von einer spezialisierten
Reparaturwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
20. Benutzen Sie das Gerét nicht mit einem beschidigten Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschéadigt
wurde oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerit
nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. Bringen Sie
das beschédigte Gerit zur Inspektion oder Reparatur zu einer
kompetenten Kundendienststelle. Alle Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine
unsachgemille Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.
21. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien.
22. Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an einer Steckdose
angeschlossen.
23. Als zusitzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen
Elektrofachmann zu Rate.
24. Achten Sie darauf, dass das Geréit nicht nass wird. Wenn das
Gerit ins Wasser fillt, ziehen Sie sofort den Stecker aus der
Steckdose. Halten Sie IThre Hiande nicht ins Wasser, wihrend das
Gerit eingeschaltet ist. Lassen Sie das Gerdt von einer
Elektrofachkraft {iberpriifen, bevor Sie es wieder benutzen.
25. Fassen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an.
26. Schalten Sie das Gerdt immer aus und drehen Sie den
Thermostatknopf auf die kleinste Position, bevor Sie den Stecker
aus der Steckdose ziehen.
27. Das in Betrieb befindliche Gerit muss jederzeit beaufsichtigt
werden und in Sichtweite sein. Wenn Sie den Raum verlassen, in
13



dem das Gerit in Betrieb ist, schalten Sie es immer aus. Wenn das
Gerit nicht in Betrieb ist, ziechen Sie immer den Stecker aus der
Steckdose.

28. Decken Sie das Gerdt nicht ab, wenn es in Betrieb ist, und
stellen Sie keine Gegenstinde auf das Gerit.

29. Das Netzkabel darf nicht iiber oder unter dem Heizgerit verlegt
werden, und es darf auch nicht in der Nahe der hei3en Oberflachen
des Gerites liegen. Stellen Sie das Gerit nicht direkt unter eine
Steckdose.

30. Die Heizflachen konnen sich auf mehr als 60 °C erhitzen.
Stellen Sie das Gerit so auf, dass Kinder und Haustiere keinen
Zugang zu ihm haben.

31. Das Gerit darf nicht in Fahrzeugen aufgestellt oder verwendet
werden.

32. Im Inneren des Gerits befinden sich Teile, die heil3 sein oder
Funken verursachen konnen. Schalten Sie das Heizgerit nicht in
Bereichen ein, in denen Materialien wie Benzin, Farbe oder andere
brennbare Stoffe verwendet oder gelagert werden.

33. Schalten Sie das Gerdt immer vom Stromnetz ab und ziehen Sie
das Netzkabel aus dem Gerét, wenn es nicht benutzt wird oder
wenn Sie mit der Reinigung fortfahren wollen.

34. Der Ofen ist mit einer streng begrenzten Menge Ol gefiillt.
Reparaturen, die das Offnen des Olbehilters erfordern, diirfen nur
vom Hersteller oder von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

35. Bei der Verschrottung des Heizgerétes sind die Vorschriften fiir
die Entsorgung von Ol zu beachten.

Beschreibung des Gerits (Abbildung 1)

1. Tragegriff

2. Sicherheitsschalter / Netzschalter

3. Anzeige:

- anzeige fiir niedrigen Stromverbrauch
- anzeige flir mittlere Leistungsstufe

- anzeige fiir hohe Leistungsstufe

- heizmodus-Anzeige

- timer-Anzeige

mooOw>
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F. - betriebsanzeige

4. Bedienfeld:

G. - einschalttaste

H. - leistungsstufenschalter

I. - taste fiir den Temperaturanstieg
J. - taste fiir die Temperaturabsenkung
K. timer-Taste

5. Kabelfach

6. Gerippt

7. Rader

8. Fernsteuerung

MONTAGE (Abbildung 2)

1. Drehen Sie das Heizgerit auf den Kopf.

2. Platzieren Sie die Radstinder zwischen den ersten beiden Rippen und den letzten beiden Rippen.

3. Verwenden Sie eine U-formige Klammer, um die Sockel zu fixieren.

4. Sichern Sie die Klemme durch Anschrauben der Fliigelmutter.

5. Stellen Sie das Heizgerit auf die Rader.

HINWEIS: Warten Sie nach dem Umdrehen des Ofens mindestens eine Stunde, bevor Sie ihn an die Steckdose
anschliefen.

VERWENDEN

HINWEIS: Bei der ersten Inbetriebnahme des Heizgerits kann es zu einer leichten Rauchentwicklung kommen. Das
ist normal.

1. Stellen Sie den Olofen mindestens 100 cm von Winden, Mébeln, Vorhingen, Pflanzen usw. entfernt auf eine ebene
und stabile Flache.

2. Vergewissern Sie sich, dass alle Lichter ausgeschaltet sind. SchlieBen Sie das Gerét an das Stromnetz an, driicken
Sie den Netzschalter (2) und dann die Einschalttaste (G), um den Betrieb aufzunehmen. Um das Gerédt auszuschalten,
driicken Sie die Netztaste (G) und dann den Netzschalter (2).

3. Einstellung der Leistungsstufe.

Driicken Sie bei eingeschaltetem Gerit den Betriebsartenschalter (H) auf dem Bedienfeld (4) und wéhlen Sie die
gewiinschte Leistungsstufe durch wiederholtes Driicken. Auf dem Display (3) leuchtet die Anzeige A, B oder C.

4. Einstellung der Temperatur.

Das Gerit ist mit einem Thermostat ausgestattet, mit dem Sie die Temperatur zwischen 15°C und 35°C einstellen
konnen. Sobald die gewiinschte Temperatur auf dem Display des Gerits eingestellt ist, bleibt das Heizelement
eingeschaltet, bis die Raumtemperatur die gewiinschte Temperatur erreicht hat. Der Thermostat schaltet sich dann ein
und aus, um die gewiinschte Raumtemperatur zu halten.

Driicken Sie die Tasten (I) oder (J) auf dem Bedienfeld (3) oder auf der Fernbedienung (8), um die gewiinschte
Temperatur zwischen 15°C und 35°C einzustellen. Das Heizelement schaltet sich wieder ein, wenn die
Raumtemperatur unter die gewiinschte Temperatur fallt.

5. Einstellung des Timers ( Timer).

Wenn das Gerit eingeschaltet ist, konnen Sie den Timer so einstellen, dass sich das Gerit nach einer bestimmten Zeit
automatisch ausschaltet. Driicken Sie die Timer-Taste (K) wiederholt, um die gewlinschte Ausschaltzeit einzustellen
(von 1 bis 12 Stunden nach Einstellung dieser Funktion). Auf dem Display wird 00 angezeigt, und die Anzeige beginnt
zu blinken. Die Funktion ist aktiviert, wenn das Timer-Symbol nicht mehr blinkt. Das Heizelement schaltet sich
entsprechend der eingestellten Temperatur ein und aus und stoppt nach Ablauf der eingestellten Zeit.

REINIGUNG DES GERATES

1. Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Stecker aus der Steckdose.

2. Warten Sie vor der Reinigung, bis das Gerit abgekiihlt ist. Vergewissern Sie sich, dass er kalt ist.

3. Wischen Sie das Heizgerét mit einem feuchten Tuch ab und wischen Sie es anschlieend trocken.

4. Verwenden Sie zur Reinigung des Heizgeriéts niemals Wachs, Glitter oder Chemikalien. Sie konnen mit dem Gerét
reagieren und zu Verfarbungen oder sogar Schéaden flihren.

TECHNISCHE DATEN

Stromquelle: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistungsstufen: (niedrig / mittel / hoch)

CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 Lamellen
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CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 Lamellen

CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 Rippen
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 Rippen
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 Rippen

Fiir die Umwelt besorgt. Entsorgen Sie Kartonagen und Polyethylen (PE)-Beutel in den entsprechenden Behéltern fiir die getrennte
Sammlung von Siedlungsabfillen entsprechend ihrer Beschreibung. Wenn das Gerit Batterien enthilt, miissen diese entfernt und separat in
einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerét muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da
die darin enthaltenen gefahrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Die Kennzeichnung auf dem
Produkt weist darauf hin, dass das Gerit nicht iiber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerite sind Abfille, die Stoffe
enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schéidlich sind. Diese Stoffe konnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen
und dadurch in den menschlichen Kérper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und
Sprachstorungen, Nieren-, Leber- und Herzschaden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Atemwege und
das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Veranderungen fithren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Boden
wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen
Sie das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mochten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den
Haindler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de 1'appareil non conforme a
sa destination ou par une manipulation incorrecte.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est
destiné.
3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de 220-240V
~50/60Hz avec mise a la terre
Pour une plus grande sécurité d'utilisation, ne pas brancher
plusieurs appareils €lectriques en méme temps sur un méme circuit.
4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez 'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.
Ne laissez pas les enfants ou toute personne ne connaissant pas
I'appareil I'utiliser.
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5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes n'ayant aucune
expérience ou connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles
ont recu des instructions sur 1'utilisation en toute sécurité de
'appareil et sont conscientes des dangers liés a son utilisation. Les
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien de l'appareil ne doivent pas €tre effectués par des enfants,
sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées sous
la surveillance d'un adulte. Les enfants agés de 3 a 8 ans ne doivent
pas brancher, régler ou nettoyer l'appareil ou effectuer toute autre
action sur celui-ci.

6. AVERTISSEMENT : Pour éviter toute surchauffe, ne couvrez
pas l'appareil.

7. AVERTISSEMENT : NE PAS UTILISER L'APPAREIL
DIRECTEMENT A COTE D'UNE BAIGNOIRE, D'UNE
DOUCHE OU D'UNE PISCINE.

8. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le chauffage avec un
programmateur, une minuterie ou un autre dispositif qui allume
automatiquement le chauffage, car si le chauffage est couvert ou
mal placé, il y a un risque d'incendie.

9. AVERTISSEMENT : Pour éviter toute surchauffe, ne couvrez
pas l'appareil.

10. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil s'il est tomb¢ ;
n'utilisez pas l'appareil s'il présente des signes d'endommagement
11. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil dans des
petites pieces avec des personnes incapables de quitter la pieéce par
elles-mémes, a moins qu'une surveillance constante de la piéce ne
soit assurée.

12. AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d'incendie, placez

l'appareil a une distance minimale de 1 m de tout matériau
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inflammable tel que meubles, literie, textiles, rideaux, papier, etc.
13. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de l'appareil
peut entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions
ou des chocs ¢lectriques.
14. AVERTISSEMENT : Gardez l'appareil hors de portée des
enfants.
15. ATTENTION : Certaines parties de I'appareil peuvent devenir
trés chaudes et provoquer des briilures. Soyez particuliérement
vigilant si des enfants ou des personnes vulnérables se trouvent
dans la piéce ou se trouve l'appareil.
16. Utilisez cet appareil sur une surface horizontale et stable.
17. Apres utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant
en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.
18. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou l'appareil entier dans
I'eau ou tout autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux
intempéries (pluie, soleil, etc.)
19. Vérifiez réguliérement 1'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par un
réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
20. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombé, s'il a été endommagé d'une autre
maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
l'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il
soit inspecté ou réparé. Les réparations ne peuvent €tre effectuées
que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte
peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.
21. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.
22. Ne pas laisser l'appareil branché sur une prise de courant sans
surveillance.
23. Pour une protection supplémentaire, il est conseill¢ d'installer
dans le circuit électrique un dispositif a courant différentiel résiduel
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(DDR) dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un
¢lectricien spécialisé doit étre consulté a cet égard.
24. L'appareil ne doit pas étre mouillé. Si I'appareil tombe dans
l'eau, débranchez immédiatement la fiche de la prise de courant. Ne
mettez pas les mains dans I'eau lorsque I'appareil est en marche. 1l
doit étre vérifié par un électricien qualifié¢ avant d'étre réutilisé.
25. Ne manipulez pas I'appareil avec des mains mouillées.
26. Eteignez toujours l'appareil et tournez le bouton du thermostat
sur la position minimale avant de débrancher la fiche de la prise de
courant.
27. L'appareil en fonctionnement doit étre surveillé et visible a tout
moment. Lorsque vous quittez la piece ou fonctionne l'appareil,
¢teignez-le toujours. Si I'appareil ne fonctionne pas, débranchez
toujours la fiche de la prise de courant.
28. Ne couvrez pas l'appareil lorsqu'il est en marche et ne placez
aucun objet dessus.
29. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre placé au-dessus ou au-
dessous de I'appareil, ni toucher ou se trouver a proximité de ses
surfaces chaudes. Ne pas placer I'appareil directement sous une
prise électrique.
30. Les surfaces chauffantes peuvent atteindre une température
supérieure a 60 °C. Installez I'appareil de maniere a ce que les
enfants et les animaux domestiques n'y aient pas acces.
31. L'appareil ne doit pas €tre installé ou utilisé dans un véhicule.
32. L'appareil contient des pieces qui peuvent étre chaudes ou
provoquer des ¢tincelles. Ne mettez pas 'appareil en marche dans
des endroits ou des matériaux tels que de l'essence, de la peinture
ou d'autres substances inflammables sont utilisés ou stockés.
33. Eteignez toujours l'appareil et débranchez le cordon
d'alimentation de I'appareil s'il n'est pas utilisé ou si vous souhaitez
procéder au nettoyage.
34. Le chauffe-eau est rempli d'une quantité d'huile strictement
limitée. Les réparations nécessitant I'ouverture du réservoir
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contenant 1'huile ne peuvent étre effectuées que par le fabricant ou
par un centre de service agréé, qui doit étre contacté si une fuite de
liquide est constatée.

35. Lors de la mise au rebut du poéle, il convient de respecter les
régles relatives a 1'élimination de I'huile.

Description de I'appareil (figure 1)

1. Poignée de transport

2. Interrupteur de sécurité / Interrupteur d'alimentation
3. Affichage :

A. - indicateur de faible puissance

B. - indicateur de puissance moyenne

C. - indicateur de niveau de puissance élevé
D. - indicateur de mode de chauffage

E. - indicateur de minuterie

F. - indicateur de puissance

4. Panneau de commande :

G. - bouton d'alimentation

H. - interrupteur de niveau de puissance

I. - bouton d'augmentation de la température
J. - bouton d'abaissement de la température
K. -Bouton de minuterie

5. Compartiment a cables

6. Nervuré

7. Roues

8. Télécommande

MONTAGE (Figure 2)

1. Retourner l'appareil.

2. Placez les supports de roue entre les deux premieres et les deux derni¢res nervures.

3. Utilisez une pince en forme de U pour attraper les bases.

4. Bloquez la pince en vissant I'écrou a oreilles.

5. Positionner l'appareil sur les roulettes.

NOTE : Apreés avoir inversé le poéle, attendez au moins une heure avant de le brancher a la prise de courant.

UTILISER

REMARQUE : Lorsque le chauffage est mis en marche pour la premiére fois, une petite quantité¢ de fumée peut
apparaitre. Ce phénomeéne est normal.

1. Placez le poéle a pétrole a au moins 100 cm des murs, des meubles, des rideaux, des plantes, etc. sur une surface
plane et stable.

2. Veillez a ce que toutes les lumiéres soient éteintes. Branchez 1'appareil sur le réseau électrique, appuyez sur
l'interrupteur (2), puis sur le bouton d'alimentation (G) pour le mettre en marche. Pour éteindre 1'appareil, appuyez sur
le bouton d'alimentation (G), puis sur l'interrupteur (2).

3. Réglage du niveau de puissance.

Lorsque l'appareil est en marche, appuyez sur le commutateur de mode (H) du panneau de commande (4) et
sélectionnez le niveau de puissance souhaité en appuyant plusieurs fois sur ce commutateur. L'écran (3) s'allume a
l'indicateur A, B ou C.

4. Réglage de la température.

L'appareil est équipé d'un thermostat qui permet de régler la température de 15°C a 35°C. Une fois la température
souhaitée réglée sur I'écran de l'appareil, 1'élément chauffant reste allumé jusqu'a ce que la température de la piece
atteigne la température souhaitée. Le thermostat s'allume et s'éteint ensuite pour maintenir la température ambiante
souhaitée.

Appuyez sur les boutons (I) ou (J) du panneau de commande (3) ou de la télécommande (8) pour régler la température
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souhaitée entre 15°C et 35°C. L'élément chauffant se remet en marche lorsque la température ambiante descend en
dessous de la température souhaitée.

5. Réglage de la minuterie ( timer).

Lorsque l'appareil est allumé, vous pouvez régler la minuterie pour que l'appareil s'éteigne automatiquement aprés un
certain temps. Appuyez plusieurs fois sur la touche de la minuterie (K) pour régler I'heure d'extinction souhaitée (de 1
a 12 heures apreés avoir réglé cette fonction). L'écran affiche 00 et commence a clignoter. La fonction est activée
lorsque 1'icone de la minuterie cesse de clignoter. L'élément chauffant s'allume et s'éteint en fonction de la température
réglée et s'arréte de fonctionner une fois la durée réglée écoulée.

NETTOYAGE DE L'APPAREIL

1. Débranchez toujours la fiche de la prise électrique avant de nettoyer l'appareil.

2. Attendez que I'appareil ait refroidi avant de le nettoyer. Assurez-vous qu'il est froid.

3. Essuyez le poéle avec un chiffon humide, puis essuyez-le avec un chiffon sec.

4. N'utilisez jamais de cire, de paillettes ou de produits chimiques pour nettoyer le poéle. Ils peuvent réagir avec
l'appareil et provoquer une décoloration ou méme des dommages.

DONNEES TECHNIQUES

Source d'alimentation : 220-240 V ~ 50/60 Hz
Niveaux de puissance : (faible / moyen / élevé)
CR 7810 : 800W / 1200W / 2000W - 9 ailettes
CR 7812 : 600W / 900W / 1500W - 7 ailettes
CR 7813 : 1000W / 1500W / 2500W - 11 ailettes
CR 7814 : 1000W / 1500W / 2500W - 13 ailettes
CR 7820 : 1000W / 1500W / 2500W - 15 ailettes

Soucieux de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés
pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément & leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre
retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de
stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et l'environnement. Le marquage
sur le produit indique que l'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets
qui contiennent des substances nocives pour I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou I'air
et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de
l'audition et de 1'¢locution, ainsi que des 1ésions des reins, du foie et du ceeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La consommation de
plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas
jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser
directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacioén inadecuada.
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2. El aparato es solo para uso doméstico. No lo utilice para ningiin
otro fin incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato Ginicamente a una toma con toma de tierra de
220-240 V ~50/60 Hz

Para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos
a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de
nifos. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que los nifios o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo
utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o personas sin experiencia o conocimiento del
aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro
del aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento del aparato no deben ser realizados por nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se lleven a
cabo bajo la supervision de un adulto. Los nifios de entre 3 y 8 afios
no deben conectar, ajustar o limpiar el aparato ni realizar ninguna
otra accion en él.

6. ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra la
estufa.

7. ADVERTENCIA: NO UTILICE EL CALEFACTOR
DIRECTAMENTE JUNTO A UNA BANERA, DUCHA O
PISCINA.

8. ADVERTENCIA: No utilice el calefactor con un programador,
temporizador u otro dispositivo que encienda el calefactor
automaticamente, ya que si el calefactor se cubre o se coloca de
forma incorrecta existe riesgo de incendio.

9. ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el
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aparato.
10. ADVERTENCIA: No utilice la estufa si se ha caido; no la
utilice si presenta signos de deterioro
11. ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en habitaciones
pequetias con personas que no puedan salir solas de la habitacién, a
Menos que se proporcione una supervision constante de la
habitacion.
12. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, coloque la
estufa a una distancia minima de 1 m de cualquier material
inflamable como muebles, ropa de cama, textiles, cortinas, papel,
etc.
13. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede
provocar lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
14. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los
nifos.
15. PRECAUCION: Algunas partes de este aparato pueden
calentarse mucho y provocar quemaduras. Preste especial atencion
si hay nifios y personas vulnerables en la habitacion donde se
encuentra el calefactor.
16. Utilice este calefactor sobre una superficie horizontal y estable.
17. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su
uso sujetando la toma con la mano. NO tire del cable de
alimentacion.
18. NO sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en
ningun otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia,
sol, etc.)
19. Compruebe peridodicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion est4 dafiado, debe ser sustituido por un
taller especializado para evitar peligros.
20. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se
ha caido o dafiado de cualquier otra forma o no funciona
correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de
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servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las
reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave
riesgo para el usuario.
21. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
22. No deje el aparato enchufado a una toma de corriente sin
vigilancia.
23. Para mayor proteccidn, se recomienda instalar en el circuito
eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.
24. No permita que el aparato se moje. Si el aparato cae al agua,
desenchufelo inmediatamente de la toma de corriente. No
introduzca las manos en el agua mientras el aparato esté encendido.
Debe ser revisado por un electricista cualificado antes de volver a
utilizarlo.
25. No manipule el aparato con las manos mojadas.
26. Apague siempre el aparato y gire el mando del termostato a la
posicion minima antes de desenchufarlo de la toma de corriente.
27. El aparato en funcionamiento debe estar vigilado y a la vista en
todo momento. Cuando salga de la habitacion en la que esté
funcionando el aparato, apaguelo siempre. Si el aparato no esta en
funcionamiento, desenchufelo siempre de la toma de corriente.
28. No cubra el aparato mientras esté en funcionamiento ni coloque
objetos sobre €l.
29. El cable de alimentacion no debe colocarse por encima o por
debajo de la estufa, ni debe tocar o estar cerca de sus superficies
calientes. No coloque el aparato directamente debajo de una toma
de corriente.
30. Las superficies calientes pueden calentarse a mas de 60 °C.
Instale el aparato en un lugar al que no tengan acceso los nifios ni
los animales domésticos.
31. El aparato no debe instalarse ni utilizarse en vehiculos.
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32. Hay piezas en el interior del aparato que pueden estar calientes
0 provocar chispas. No encienda la estufa en zonas donde se
utilicen o almacenen materiales como gasolina, pintura u otras
sustancias inflamables.

33. Apague siempre el aparato de la red eléctrica y desconecte el
cable de alimentacion del aparato si no esta en uso o si desea
proceder a su limpieza.

34. La estufa se llena con una cantidad estrictamente limitada de
aceite. Las reparaciones que requieran la apertura del deposito en el
que esta contenido el aceite s6lo podran ser efectuadas por el
fabricante o por un centro de servicio autorizado, al que debera
dirigirse en caso de detectar una fuga de liquido.

35. Al desguazar la estufa, deben respetarse las normas relativas a
la eliminacion del aceite.

Descripcion del aparato (figura 1)

1. Asa de transporte

2. Interruptor de seguridad / Interruptor de encendido
3. Pantalla:

A. - indicador de baja potencia

B. - indicador de potencia media

C. - indicador de nivel de potencia alto
D. - indicador de modo de calefaccion
E. - indicador del temporizador

F. - indicador de encendido

4. Panel de mandos:

G. - boton de encendido

H. - interruptor de nivel de potencia

I. - botén de aumento de temperatura
J. - boton de bajada de temperatura

K. -botén temporizador

5. Compartimento de cables

6. Acanalado

7. Ruedas

8. Mando a distancia

MONTAIJE (Figura 2)

1. Coloque el calefactor boca abajo.

2. Coloque los soportes de las ruedas entre las dos primeras costillas y las dos ultimas costillas.

3. Utilice una abrazadera en forma de U para sujetar las bases.

4. Bloguea la abrazadera enroscando la tuerca de mariposa.

5. Coloque el calefactor sobre las ruedas.

NOTA: Después de invertir el calefactor, espere al menos una hora antes de conectarlo a la toma de corriente.

UTILICE
NOTA: Cuando la estufa se enciende por primera vez, puede aparecer una pequefia cantidad de humo. Esto es normal.
1. Coloque la estufa de gasdleo a una distancia minima de 100 cm de paredes, muebles, cortinas, plantas, etc. sobre
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una superficie plana y estable.

2. Asegurese de que todas las luces estén apagadas. Conecte el aparato a la red eléctrica, pulse el interruptor de
encendido (2) y, a continuacion, pulse el boton de encendido (G) para ponerlo en funcionamiento. Para apagar la
unidad, pulse el botén de encendido (G) y, a continuacion, pulse el interruptor de encendido (2).

3. Ajuste del nivel de potencia.

Con la unidad encendida, pulse el interruptor de modo (H) del panel de control (4) para seleccionar el nivel de
potencia deseado pulsandolo repetidamente. En la pantalla (3) se iluminara el indicador A, B o C.

4. Ajuste de la temperatura.

El aparato dispone de un termostato que permite ajustar la temperatura de 15°C a 35°C. Una vez ajustada la
temperatura deseada en la pantalla del aparato, la resistencia permanecera encendida hasta que la temperatura
ambiente alcance la temperatura deseada. A continuacion, el termostato se encendera y apagara para mantener la
temperatura ambiente deseada.

Pulse los botones (1) o (J) del panel de mandos (3) o del mando a distancia (8) para ajustar la temperatura deseada
entre 15°C y 35°C. La resistencia se enciende de nuevo cuando la temperatura ambiente desciende por debajo de la
temperatura deseada.

5. Ajuste del temporizador ( temporizador).

Cuando el aparato esta encendido, puede ajustar el temporizador para que el aparato se apague automaticamente
después de un determinado periodo de tiempo. Pulse repetidamente el boton del temporizador (K) para ajustar el
tiempo de apagado deseado (de 1 a 12 horas después de ajustar esta funcion). El display mostrara 00 y comenzara a
parpadear en la pantalla. La funcion se activara cuando el icono del temporizador deje de parpadear. La resistencia se
encendera y apagara de acuerdo con la temperatura ajustada y se detendra una vez transcurrido el tiempo ajustado.

LIMPIEZA DEL APARATO

1. Antes de limpiar el aparato, desenchufelo siempre de la toma de corriente.

2. Espere a que la estufa se haya enfriado antes de limpiarla. Asegurese de que esté frio.

3. Limpie la estufa con un pafio humedo y luego séquela.

4. No utilice nunca cera, purpurina o productos quimicos para limpiar la estufa. Pueden reaccionar con la unidad y
causar decoloracion o incluso dafios.

DATOS TECNICOS

Fuente de alimentacion: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Niveles de potencia: (bajo / medio / alto)

CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 aletas
CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 aletas
CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 aletas
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 aletas
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 aletas

Preocupado por el medio ambiente. Deseche los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) en los contenedores adecuados para la
recogida selectiva de residuos urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro
de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las sustancias
peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. El marcado del producto indica que el aparato no debe
desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas para las
personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en
el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafiar los rifiones,
el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas
respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de productos
elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo en el contenedor de basura
municipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en contacto directamente con el
distribuidor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
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UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA
FUTURA

1. Leia o manual de instrucdes antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante nao se responsabiliza por
danos causados por uma utilizacao do aparelho que nao esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o
utilizar para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se
destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligagdo a terra de
220-240V ~50/60Hz

Para maior seguranca de utilizagdo, nao ligar varios aparelhos
eléctricos a um Unico circuito a0 mesmo tempo.

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas por perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o
aparelho. Ndo permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas
com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais
de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do aparelho, desde que o fagam sob a supervisao de
uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se lhes tiverem sido
dadas instrugdes sobre a utiliza¢do segura do aparelho e se tiverem
conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As criangas
nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengao do
aparelho ndo devem ser efectuadas por criangas, a menos que
tenham mais de 8 anos de idade e que estas actividades sejam
realizadas sob a supervisdo de um adulto. As criangas com idades
compreendidas entre 0s 3 e os 8 anos ndo devem ligar, ajustar ou
limpar o aparelho, nem efetuar qualquer outra acdo no mesmo.

6. ATENCAO: Para evitar o sobreaquecimento - ndo cobrir o

27



aguecedor.

7. AVISO: NAO UTILIZAR O AQUECEDOR
DIRECTAMENTE JUNTO A UMA BANHEIRA, CHUVEIRO
OU PISCINA.

8. ATENCAO: Nio utilize o aquecedor com um programador,
temporizador ou outro dispositivo que ligue o aquecedor
automaticamente, porque se o aquecedor for coberto ou colocado
incorretamente, existe o risco de incéndio.

9. AVISO: Para evitar o sobreaquecimento, nao cubra o aparelho.
10. AVISO: Nao utilizar o aquecedor se este tiver caido; nao
utilizar se houver sinais de danos no aquecedor

11. AVISO: N3ao utilize este aquecedor em divisdes pequenas com
pessoas que ndo possam sair da divisao sozinhas, a ndo ser que haja
uma supervisdo constante da divisao.

12. AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, coloque o aquecedor a
uma distancia minima de 1 m de quaisquer materiais inflamaveis,
tais como mobiliario, roupa de cama, téxteis, cortinas, papel, etc.
13. AVISO: A utilizacao incorrecta do aparelho pode provocar
ferimentos como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.

14. AVISO: Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas.

15. CUIDADO: Algumas partes deste aparelho podem ficar muito
quentes e provocar queimaduras. Preste especial atenc¢ao se houver
criancas ou pessoas vulneraveis na divisdo onde se encontra o
aquecedor.

16. Utilizar este aquecedor numa superficie horizontal e estavel.
17. Retirar sempre a ficha da tomada eléctrica apds a utilizagdo,
segurando-a com a mao. NAO puxar pelo cabo de alimentac3o.

18. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou toda a unidade em 4gua ou
qualquer outro liquido. Nao expor o aparelho as condigdes
climatéricas (chuva, sol, etc.)

19. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o

cabo de alimentagdo estiver danificado, deve ser substituido por
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uma oficina especializada para evitar perigos.

20. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimenta¢ao danificado

ou se este tiver sofrido uma queda, tiver sido danificado de

qualquer outra forma ou nao estiver a funcionar corretamente. Nao

repare o aparelho por si proprio, pois existe o risco de choque

elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assisténcia

técnica competente para inspe¢ao ou reparagdo. As reparagdes sO

podem ser efectuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma

reparacgdo incorrecta pode representar um risco grave para o

utilizador.

21. Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

22. Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigilancia.

23. Para protecdo adicional, € aconselhavel instalar no circuito

elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma

corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Para este efeito,

deve ser consultado um eletricista especializado.

24. Nao deixar que o aparelho se molhe. Se o aparelho cair na 4gua,

retire imediatamente a ficha da tomada de corrente. Nao colocar as

maos na dgua enquanto o aparelho estiver ligado. O aparelho deve

ser verificado por um eletricista qualificado antes de voltar a ser

utilizado.

25. Nao manusear o aparelho com as maos molhadas.

26. Desligar sempre 0 aparelho e rodar o botdo do termoéstato para a

posi¢do minima antes de retirar a ficha da tomada.

27. O aparelho em funcionamento deve estar sempre sob vigilancia

e a vista. Quando sair do local onde o aparelho estd a funcionar,

desligue-o sempre. Se o aparelho nao estiver a funcionar, retire

sempre a ficha da tomada de corrente.

28. Nao cobrir o aparelho durante o seu funcionamento nem colocar

objectos em cima do mesmo.

29. O cabo de alimentagdo nao deve ser colocado por cima ou por

baixo do aquecedor, nem deve tocar ou estar proximo das suas

superficies quentes. Nao colocar o aparelho diretamente debaixo de
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uma tomada eléctrica.

30. As superficies de aquecimento podem aquecer até mais de 60
°C. Instalar o aparelho num local onde as criangas € os animais
domésticos ndo tenham acesso a0 mesmo.

31. O aparelho nao deve ser instalado ou utilizado em veiculos.

32. Existem pegas no interior do aparelho que podem estar quentes
ou provocar faiscas. Nao ligar o aquecedor em locais onde sejam
utilizados ou armazenados materiais como gasolina, tintas ou outras
substancias inflamaveis.

33. Desligar sempre o aparelho da rede eléctrica e desconectar o
cabo de alimentacao do aparelho se este nao estiver a ser utilizado
ou se pretender proceder a uma limpeza.

34. O aquecedor ¢ abastecido com uma quantidade de 6leo
estritamente limitada. As reparagdes que exijam a abertura do
reservatorio de oleo s6 podem ser efectuadas pelo fabricante ou por
um centro de assisténcia autorizado, que deve ser contactado em
caso de fuga de liquido.

35. Em caso de desmantelamento do aquecedor, devem ser
respeitadas as normas relativas a eliminagao do 6leo.

Descrigao do aparelho (Figura 1)

1. Pega de transporte

2. Interruptor de seguranca / Interruptor de alimentagio
3. Ecra:

A. - indicador de baixa poténcia

B. - indicador de nivel médio de poténcia
C. - indicador de nivel de poténcia elevado
D. - indicador do modo de aquecimento

E. - indicador do temporizador

F. - indicador de alimentagdo

4. Painel de controlo:

G. - botdo de alimentagdo

H. - interrutor do nivel de poténcia

I. - botdo de aumento da temperatura

J. - botdo de descida da temperatura

K. -Botéo do temporizador

5. Compartimento do cabo

6. Com nervuras

7. Rodas

8. Controlo remoto

MONTAGEM (Figura 2)
1. Vire o aquecedor de cabega para baixo.
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2. Colocar os suportes das rodas entre as duas primeiras nervuras e as duas tltimas nervuras.

3. Utilizar uma pinga em U para prender as bases.

4. Blogueie o grampo, aparafusando o parafuso de orelhas.

5. Colocar o aquecedor sobre os rodizios.

NOTA: Depois de inverter o aquecedor, aguarde pelo menos uma hora antes de o ligar a tomada eléctrica.

UTILIZACAO

NOTA: Quando o aquecedor ¢ ligado pela primeira vez, pode aparecer uma pequena quantidade de fumo. Isto é
normal.

1. Colocar o aquecedor a dleo a pelo menos 100 cm de distancia de paredes, moveis, cortinas, plantas, etc., numa
superficie plana e estavel.

2. Verificar se todas as luzes estdo apagadas. Ligar o aparelho a rede eléctrica, premir o interrutor de alimentagéo (2) e,
em seguida, premir o botdo de alimentagio (G) para iniciar o funcionamento. Para desligar o aparelho, prima o botao
de alimentacdo (G) e, em seguida, prima o interrutor de alimentagdo (2).

3. Defini¢ao do nivel de poténcia.

Com a unidade ligada, prima o interrutor de modo (H) no painel de controlo (4) para selecionar o nivel de poténcia
pretendido, premindo-o repetidamente. O visor (3) ilumina-se com o indicador A, B ou C.

4. Regulacdo da temperatura.

O aparelho dispde de um termostato que permite regular a temperatura de 15°C a 35°C. Uma vez definida a
temperatura desejada no ecra do aparelho, a resisténcia permanece ligada até que a temperatura ambiente atinja a
temperatura desejada. O termostato liga-se e desliga-se para manter a temperatura ambiente desejada.

Prima os botdes (I) ou (J) do painel de controlo (3) ou do telecomando (8) para regular a temperatura desejada entre
15°C e 35°C. O elemento de aquecimento liga-se novamente quando a temperatura ambiente desce abaixo da
temperatura desejada.

5. Regulagdo do temporizador ( temporizador).

Quando o aparelho esta ligado, é possivel programar o temporizador para que o aparelho se desligue automaticamente
ap6s um determinado periodo de tempo. Prima repetidamente o botdo do temporizador (K) para definir o tempo de
desligamento desejado (de 1 a 12 horas apds a defini¢do desta fungdo). O visor indica 00 e comega a piscar no ecrd. A
fungéo sera activada quando o icone do temporizador deixar de piscar. O elemento de aquecimento liga-se e desliga-se
de acordo com a temperatura definida e para depois de decorrido o tempo definido.

LIMPEZA DO APARELHO

1. Retirar sempre a ficha da tomada eléctrica antes de proceder a limpeza.

2. Aguardar que o aquecedor arrefeca antes de o limpar. Verificar se esta frio.

3. Limpe o aquecedor com um pano hiimido e depois seque-o.

4. Nunca utilize cera, purpurina ou produtos quimicos para limpar o aquecedor. Estes podem reagir com o aparelho e
causar descoloragdo ou mesmo danos.

DADOS TECNICOS

Fonte de alimentagdo: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Niveis de poténcia: (baixo / médio / alto)

CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 aletas
CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 aletas

CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 aletas
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 aletas
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 alhetas

Preocupaciio com o ambiente. Eliminar as embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) nos contentores adequados para a recolha
selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descri¢do. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas
separadamente num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento
adequado, uma vez que as substancias perigosas que contém podem constituir um risco para a saiide e para o ambiente. A marcagdo no
produto indica que o aparelho ndo deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sdo residuos que
contém substancias nocivas para os seres humanos, os animais e 0 ambiente. Estas substdncias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e,
através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas de satde, tais como perturbagdes da visdo, da audi¢do e da
fala, podendo também danificar os rins, o figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos
adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos solos afectados e
de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na saide acima referidos. Nio deitar o equipamento no contentor do lixo
municipal!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagio a fazer, contacte contactar diretamente o
revendedor que emitiu o recibo.
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Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD
GALETUMETE SU JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg,
padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais Kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~50/60 Hz jZeminto lizdo
Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie vienos grandinés
vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Biikite ypac atsargts naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis
vaikams ar asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.

5. ISPEJIMAS: §j prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais
arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie prietaisa, jei tai
buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie
Zino su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty
Zaisti su jranga. Valyti ir prizitiréti prietaiso neturéty vaikai, nebent
jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir Sie veiksmai atliekami
draudZiama prijungti, reguliuoti ar valyti prietaisg arba atlikti su juo
bet kokius kitus veiksmus.

6. JSPEJIMAS: kad i§vengtuméte perkaitimo - neuzdenkite
Sildytuvo.
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7. ISPEJIMAS: NENAUDOKITE SILDYTUVO TIESIAI
SALIA VONIOS, DUSO AR BASEINO.
8. ISPEJIMAS: nenaudokite $ildytuvo su programatoriumi,
laikmaciu ar kitu prietaisu, kuris automatiskai jjungia Sildytuva, nes
uzdengus Sildytuva arba netinkamai jj pastacius kyla gaisro
pavojus.
9. JSPEJIMAS: Kad i$vengtuméte perkaitimo, neuzdenkite
prietaiso.
10. J[SPEJIMAS: nenaudokite §ildytuvo, jei jis buvo numestas;
nenaudokite, jei Sildytuvas turi pazeidimy pozymiy
11. ISPEJIMAS: nenaudokite §io $ildytuvo maZose patalpose,
Kuriose yra zmoniy, negalin¢iy savarankiskai iSeiti i§ patalpos,
nebent biity uztikrinta nuolatiné patalpos priezitiira.
12. JSPEJIMAS: Kad sumazintuméte gaisro pavojy, §ildytuva
statykite ne mazesniu kaip 1 m atstumu nuo bet kokiy degiy
medZziagy, pavyzdziui, baldy, patalynés, tekstiles, uzuolaidy,
popieriaus ir pan.
13. JSPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,
pavyzdZziui, jsipjauti, jbréZzti ar patirti elektros smiigj.
14. JSPEJIMAS: Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
15. JISPEJIMAS: Kai kurios §io prietaiso dalys gali labai jkaisti ir
sukelti nudegimus. Biikite ypac atids, jei patalpoje, kurioje yra
Sildytuvas, yra vaiky ir pazeidziamy asmeny.
16. Sj sildytuva naudokite ant horizontalaus ir stabilaus pavir§iaus.
17. Po naudojimo visada istraukite kistuka i$ elektros lizdo,
laikydami jj ranka. NEBANDYKITE traukti uz maitinimo laido.
18. NEMERKITE laido, kiStuko ar viso jrenginio j vandenj ar bet
kokj kitg skystj. Nelaikykite prietaiso oro sglygose (lietuje, saul¢je
ir pan.)
19. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido biikle. Jei maitinimo
laidas yra paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus, ji reikia pakeisti
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specializuotoje remonto jstaigoje.

20. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jet jis

buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.

Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.

Pazeistg prietaisg nuneskite ;} kompetentingg aptarnavimo centra,

kad jis buty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto

darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziiiros centrai.

Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.

21. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.

22. Nepalikite prietaiso, jjungto i elektros lizda, be priezitiros.

23. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti

liekamosios sroves jtaisg (RCD), kurio vardiné lieckamoji srove

nevir§ija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j specialista

elektrika.

24. Neleiskite prietaisui suslapti. Jei prietaisas jkrito ; vanden;,

nedelsdami iStraukite kiStuka 1§ elektros tinklo lizdo. Nekiskite

ranky j vandenj, kol prietaisas jjungtas. Prie§ naudojant prietaisa

dar karta, jj turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

25. Nedirbkite su prietaisu Slapiomis rankomis.

26. Pries iStraukdami kiStuka 18 elektros lizdo, visada i§junkite

prietaisg ir pasukite termostato rankené¢lg ] minimalig padét;.

ISeidami 1§ patalpos, kurioje veikia prietaisas, visada jji i§junkite. Jei

prietaisas neveikia, visada iStraukite kiStuka 1§ elektros tinklo lizdo.

28. Neuzdenkite veikiancio prietaiso ir nedekite ant jo jokiy daikty.

29. Maitinimo laidas negali biiti padétas virs ar po Sildytuvu, taip

pat negali liesti ar guléti Salia jo jkaitusiy pavirSiy. Nestatykite

prietaiso tiesiai po elektros lizdu.

30. Kaitinimo pavirSiai gali jkaisti iki daugiau kaip 60 °C. Prietaisg

statykite tokioje vietoje, kad prie jo negaléty prieiti vaikai ir

naminiai gyviinai.

31. Prietaiso negalima montuoti ar naudoti transporto priemonése.

32. Prietaiso viduje yra daliy, kurios gali biiti karStos arba sukelti
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kibirkstis. Nejjunkite Sildytuvo tose vietose, kur naudojamos ar
laikomos tokios medziagos kaip benzinas, dazai ar kitos degios
medziagos.

33. Visada iSjunkite prietaisg 1§ elektros tinklo ir atjunkite
maitinimo laidg nuo prietaiso, jei jis nenaudojamas arba jei norite
testi valymo darbus.

34. Sildytuvas pripildytas grieztai ribotu alyvos kiekiu. Remonto
darbus, kuriuos atliekant reikia atidaryti talpykla, kurioje yra alyva,
gali atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis aptarnavimo centras, |
kurj reikia kreiptis, jei aptinkamas skyscio nuotékis.

35. ISduodant Sildytuvg 1 metalo lauza, biitina laikytis alyvos
Salinimo taisykliy.

Prietaiso aprasymas (1 pav.)

1. Nes§imo rankena

2. Saugos jungiklis / maitinimo jungiklis
3. Ekranas:

A. - mazos galios indikatorius

B. - vidutinés galios lygio indikatorius
C. - didelés galios lygio indikatorius
D. - sildymo rezimo indikatorius

E. - laikmacio indikatorius

F. - maitinimo indikatorius

4. Valdymo skydelis:

G. - jjungimo mygtukas

H. - maitinimo lygio jungiklis

I. - temperattiros didinimo mygtukas
J. - temperatiiros mazinimo mygtukas
K. -laikmacio mygtukas

5. Kabelio skyrius

6. Briaunuotas

7. Ratai

8. Nuotolinio valdymo pultas

Tvirtinimas (2 pav.)

1. Apverskite §ildytuva auksStyn kojomis.

2. Tarp pirmyjy dviejy Sonkauliy ir paskutiniyjy dviejy Sonkauliy jstatykite raty stovus.

3. Naudokite U formos spaustuka pagrindams uzfiksuoti.

4. Uzfiksuokite spaustuka uzsukdami sparnuotaja verzlg.

5. Pastatykite Sildytuva ant ratuky.

PASTABA: apvertg $ildytuva, pries prijungdami jj prie elektros lizdo palaukite bent valanda.

NAUDOJIMAS

PASTABA: Pirma karta jjungus Sildytuva, gali pasirodyti nedidelis kiekis dimy. Tai normalu.

1. Pastatykite aliejinj $ildytuva bent 100 cm atstumu nuo sieny, baldy, uzuolaidy, augaly ir pan. ant lygaus ir stabilaus
pavirSiaus.

2. Isitikinkite, kad visos Sviesos yra i§jungtos. Prijunkite jrenginj prie elektros tinklo, paspauskite maitinimo jungiklj
(2) ir tada paspauskite maitinimo mygtuka (G), kad jis pradéty veikti. Norédami i§jungti jrenginj, paspauskite
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maitinimo mygtuka (G) ir tada paspauskite maitinimo jungiklj (2).

3. Galios lygio nustatymas.

Kai jrenginys jjungtas, paspauskite valdymo skydelyje (4) esantj rezimo jungiklj (H) ir kelis kartus paspausdami
pasirinkite norimg galios lygj. Ekrane (3) uzsidegs A, B arba C indikatorius.

4. Temperatiiros nustatymas.

Prietaisas turi termostata, kuriuo galima nustatyti temperatiirg nuo 15 °C iki 35 °C. Nustacius norima temperatiira
prietaiso ekrane, kaitinimo elementas bus jjungtas tol, kol patalpos temperatiira pasieks norima temperatiira. Tada
termostatas jsijungs ir iSsijungs, kad palaikyty pageidaujama kambario temperatiira.

Paspauskite mygtukus (I) arba (J) valdymo skydelyje (3) arba nuotolinio valdymo pultelyje (8), kad nustatytuméte
pageidaujama temperatiirag nuo 15 °C iki 35 °C. Sildymo elementas vél jsijungia, kai kambario temperatiira nukrenta
Zemiau norimos temperatiiros.

5. Laikmacio ("timer") nustatymas.

Kai prietaisas jjungtas, galite nustatyti laikmatj, kad po tam tikro laiko prietaisas automatiskai i$sijungty. Paspauskite
laikmacio mygtuka (K) kelis kartus, kad nustatytumeéte pageidaujama i§jungimo laika (nustacius §ig funkcija - nuo 1
iki 12 valandy). Ekrane pasirodys 00 ir pradés mirkséti. Funkcija bus jjungta, kai laikmacio piktograma nustos
mirkséti. Sildymo elementas jsijungs ir i$sijungs pagal nustatyta temperatiirg ir sustos pra¢jus nustatytam laikui.

PRIETAISO VALYMAS

1. Pries valydami visada istraukite kistuka i$ elektros lizdo.

2. Prie$ valydami palaukite, kol Sildytuvas atvés. Isitikinkite, kad jis yra Saltas.

3. Sildytuva nuvalykite drégna $luoste ir po to sausai nuiluostykite.

4. Niekada nenaudokite vasko, blizgu¢iy ar cheminiy medziagy Sildytuvui valyti. Jie gali sureaguoti su jrenginiu ir
pakeisti spalva ar net jj sugadinti.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo Saltinis: maitinimo $altinis: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Maitinimo lygiai: (zemas / vidutinis / aukstas)

CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 briaunos

CR 7812: 600 W /900 W / 1500 W - 7 briaunos

CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 briauny

CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 briauny

CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 briauny

Riipinasi aplinka. Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiselius meskite j atitinkamus ri$iuojamojo komunaliniy atlieky surinkimo
konteinerius pagal jy apraSyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia i§imti ir iSmesti atskirai atlieky surinkimo ir saugojimo aiksteléje.
Panaudotg prietaisa reikia nuveZti j atitinkama surinkimo ir saugojimo vieta, nes jame esan¢ios pavojingos medziagos gali kelti pavojy
sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zzenklas nurodo, kad prietaiso negalima i$mesti j komunaliniy atlicky konteinerj. Elektros jrangos
atliekos - tai atlickos, kuriose yra Zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uzteriti dirvozemj, vandenj ar
org, o per tai jos gali patekti j zmogaus organizma ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui, regos, klausos, kalbos sutrikimuy, taip pat
gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir

c € reprodukcinei sistemoms ir sukelti vézinius pokycius. Augalq auganciy paveiktame dirvozemyje, ir i$ jy pagaminty produkty vartojimas gali

Nei

sukelti minétg poveikj sveikatai. 1 jrangos j k liniy atlieky inerj!
Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités j tiesiogiai kreipkités j kvita isdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGAS LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKALI
ATSAUCEI

36



1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredz€tajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar 220-240 V ~ 50/60 Hz iezemé&tu
kontaktligzdu

Lielakai lietoSanas drosibai vienlaicigi nepievienojiet vairakas
elektroierices vienai kede.

4. Ipasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas tuvuma ir berni. Nelaujiet
bérniem spéleties ar ierici nelaujiet berniem vai personam, kas nav
pazistamas ar 1erici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas bez pieredzes un zinaSanam par
ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai
ja vini ir sanémusi noradijumus par ierices drosu lictosanu un ir
informé€ti par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni
nedrikst sp€léties ar aprikojumu. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un §is darbibas
netiek veiktas pieauguso uzraudziba. Bérni vecuma no 3 lidz 8
gadiem nedrikst savienot, regulét vai tirit ierici vai veikt ar to
jebkadas citas darbibas.

6. Bridinajums: Lai izvairitos no parkarSanas, neaizsedziet silditaju.

7. BRIDINAJUMS: NELIETOJIET SILDITAJU TIESI
BLAKUS VANNAI DUSAI VAI PELDBASEINAM.
8. BRIDINAJUMS: Nelietojiet silditaju kopa ar programmétaju,
taimeri vai citu ierici, kas silditaju iesleédz automatiski, jo, silditaju
nosedzot vai nepareizi novietojot, pastav ugunsgréka risks.
9. Bridinajums: Lai izvairitos no parkarSanas, ierici neaizsedziet.
10. BRIDINAJUMS: Nelietojiet silditaju, ja tas ir nokritis;
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nelietojiet silditaju, ja tam ir bojajumu pazimes

11. BRIDINAJUMS: Nelietojiet $o silditaju nelielas telpas, kuras

atrodas cilveki, kas pasi nesp€j atstat telpu, ja vien nav nodroSinata

pastaviga telpas uzraudziba.

12. Bridinajums: Lai samazinatu ugunsgréka risku, novietojiet

silditaju vismaz 1 m attaluma no jebkadiem uzliesmojoSiem

materialiem, pieméram, mébelém, gultasvelas,

tekstilizstradajumiem, aizkariem, papira u. c.

13. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lieto$ana var izraisit

traumas, piem&ram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas

stravas triecienu.

14. BRIDINAJUMS: Ierici turiet berniem nepieejama vieta.

15. BRIDINAJUMS: Dazas §Ts ierices dalas var kliit loti karstas un

1zraisit apdegumus. Pieversiet ipasu uzmanibu, ja telpa, kura

atrodas silditajs, ir berni un neaizsargatas personas.

16. Lietojiet So silditaju uz horizontalas un stabilas virsmas.

17. Péc lietoSanas vienmer iznemiet kontaktdaksu no elektriskas

rozetes, turot to ar roku. NEVALIET vilkt tikla kabeli.

18. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdaksu vai visu ierici tideni vai

jebkada cita skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai

(lietus, saules iedarbibai utt.)

19. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir

bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializeta

remontdarbnica.

20. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi

vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi,

jo pastav elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta

servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus

drikst veikt tikai autorizeti servisa centri. NeatbilstoS$s remonts var

radit nopietnu risku lietotajam.

21. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

22. Neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzda bez uzraudzibas.

23. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektribas k&de
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uzstadit atdalitas stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita
strava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar
specialistu elektriki.
24. Nelaujiet 1ericei saslapinaties. Ja ierice nokliist ident,
nekavé€joties izvelciet kontaktdaksu no tikla kontaktligzdas. Kamér
lerice ir ieslégta, neielejiet rokas tideni. Pirms atkartotas lietoSanas
ierice japarbauda kvalificetam elektrikim.
25. Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.
26. Vienmer izslédziet ierici un pagrieziet termostata pogu
minimala stavokli, pirms iznemat kontaktdakSu no kontaktligzdas.
27. Darbojosai iericei vienmer jabut uzraudziba un redzesloka.
Izejot no telpas, kura darbojas ierice, vienmer to izsledziet. Ja ierice
nedarbojas, vienmer jaizvelk kontaktdaksSa no tikla kontaktligzdas.
28. lerici tas darbibas laika neaizsedziet un nenovietojiet tai virsii
nekadus priekSmetus.
29. Stravas vadu nedrikst novietot virs vai zem silditaja, ka arf tas
nedrikst pieskarties vai atrasties ta karsto virsmu tuvuma.
Nenovietojiet ierici tieSi zem elektriskas rozetes.
30. Sildamas virsmas var sakarst [idz vairak neka 60 °C. Uzstadiet
lerici tada vieta, lai tai nevaretu piekliit berni un majdzivnieki.
31. Ierici nedrikst uzstadit vai lietot transportlidzeklos.
32. lerices iekSpusg ir detalas, kas var biit karstas vai radit
dzirksteles. Neieslédziet silditaju vietas, kur tiek izmantoti vai
uzglabati tadi materiali ka benzins, krasas vai citas uzliesmojosas
vielas.
33. Vienmer izslédziet ierici no elektrotikla un atvienojiet stravas
vadu no ierices, ja ta netiek lietota vai ja v€laties turpinat tiriSanu.
34. Silditajs ir pildits ar stingri ierobeZotu ellas daudzumu.
Remontdarbus, kuru veikSanai nepiecieSams atvert tvertni, kura
atrodas ella, drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvarots servisa centrs,
ar kuru jasazinas, ja konstateta Skidruma nopliide.
35. Nododot silditaju metalliznos, jaievero ellas utilizacijas
noteikumi.
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Ierices apraksts (1. attels)

1. Parnésasanas rokturis

2. Drosibas slédzis / barosanas sledzis
3. Displejs:

A. - zemas jaudas indikators

B. - vidgja jaudas limena indikators
C. - augstas jaudas ITmena indikators
D. - sildiSanas reZzima indikators

E. - taimera indikators

F. - barosanas indikators

4. Vadibas panelis:

G. - barosanas poga

H. - baroSanas ITmena slédzis

I. - temperatiiras paaugstinasanas poga
J. - temperatiiras pazeminasanas poga
K. -taimera poga

5. Kabelu nodalfjums

6. Rievots

7. Riteni

8. Talvadibas pults

UzstadiSana (2. attéls)

1. Pagrieziet silditaju otradi.

2. Novietojiet ritenu statnus starp pirmajam divam ribam un pédgjam divam ribam.

3. Izmantojiet U veida skavu, lai nostiprinatu pamatnes.

4. Nostipriniet skavu, uzskriivéjot sparnu uzgriezni.

5. Novietojiet silditaju uz riteniem.

PIEZIME: Péc silditaja apgriesanas pagaidiet vismaz vienu stundu, pirms to piesl&gt stravas kontaktligzdai.

IZMANTOSANA

PIEZIME: Pirmo reizi iedarbinot silditaju, var paradities neliels daudzums diimu. Tas ir normali.

1. Novietojiet ellas sildttaju vismaz 100 cm attaluma no sienam, mébeleém, aizkariem, augiem utt. uz Iidzenas un
stabilas virsmas.

2. Parliecinieties, ka visas gaismas ir izslégtas. Pievienojiet ierici elektrotiklam, nospiediet stravas slédzi (2) un péc
tam nospiediet ieslégsanas pogu (G), lai saktu darbibu. Lai izslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas pogu (G) un péc tam
nospiediet ieslégsanas sledzi (2).

3. Jaudas limena iestatiSana.

Kad ierice ir ieslégta, nospiediet rezima slédzi (H) uz vadibas panela (4), lai izvélétos vélamo jaudas Iimeni, nospiezot
to atkartoti. Displeja (3) iedegsies A, B vai C indikators.

4. Temperatiiras iestatiSana.

Tericei ir termostats, kas lauj iestatit temperatiiru no 15°C Iidz 35°C. Kad ierices displeja ir iestatita vélama
temperatiira, sildelements biis ieslégts, lidz telpas temperatiira sasniegs vélamo temperattiru. P&c tam termostats
ieslédzas un izslédzas, lai uzturétu vélamo telpas temperatiiru.

Nospiediet pogas (I) vai (J) uz vadibas panela (3) vai uz talvadibas pults (8), lai iestatitu vélamo temperatiiru no 15°C
lidz 35°C. Sildisanas elements atkal ieslédzas, kad telpas temperatiira pazeminas zem vélamas temperatiiras.

5. Taimera iestatiana ( taimeris).

Kad ierice ir ieslégta, varat iestatit taimeri, lai p&c noteikta laika perioda ierice automatiski izslégtos. Vairakkart
nospiediet taimera pogu (K), lai iestatitu vélamo izslégsanas laiku (no 1 1idz 12 stundam péc §is funkcijas iestatiSanas).
Displeja paradisies 00 un saks mirgot. Funkcija tiks aktivizéta, kad taimera ikona beigs mirgot. Sildisanas elements
ieslégsies un izslégsies atbilstosi iestatitajai temperatiirai un apstasies péc tam, kad biis pagajis iestatitais laiks.

IERICES TIRISANA

1. Pirms tiriSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu no elektriskas rozetes.

2. Pirms tiriSanas pagaidiet, 11dz silditajs ir atdzisis. Parliecinieties, ka tas ir auksts.
3. Noslaukiet silditaju ar mitru dranu un p&c tam noslaukiet sausu.

4. Silditaja tirisanai nekad nelietojiet vasku, spidumus vai kimiskas vielas. Tie var reaget ar ierici un izraisit krasas
mainu vai pat bojajumus.
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TEHNISKIE DATI

Energijas avots: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Jaudas limeni: (zems / vidgjs / augsts)

CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 spuras
CR 7812: 600 W /900 W / 1500 W - 7 spuras
CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 ribas
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 ribas
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 ribas

piemérota savaksanas un uzglabasanas vieta, jo taja esoias bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma esosais
mark&ums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem,
dzivniekiem un videi kaitigas vielas. STs vielas var piesarnot augsni, fideni vai gaisu, un caur to tas var noklit cilvéka organisma un izraisit
virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas trauc&jumus, var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas.
c € Kaitigas vielas var arT nelabvéligi ietekm@t elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véZa izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un

Riipes par vidi. Kartona iepakojumu un polietiléna (PE) maisinus izmetiet atbilstoos sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros
E saskana ar to aprakstu. Ja ieric€ ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada

no tiem razotu produktu lieto$ana uztura var izraisit iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertng!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stidzibas, lidzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis
ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pohjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest
kéasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult 220-240V ~50/60Hz maandatud
pistikupessa

Suurema kasutuskindluse tagamiseks drge iihendage korraga mitut
elektriseadet iihte vooluahelasse.

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge
lubage lastel seadmega mingida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes
ei ole seadmega tuttav, seadet kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed ja
isikud, kellel on vihenenud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed
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voimed vai isikud, kellel puuduvad kogemused voi teadmised
seadme Kkohta, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi kui neile on antud juhised seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega méangida. Lapsed ei tohi
seadet puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on iile 8
aasta vanad ja neid tegevusi tehakse tdiskasvanu jarelevalve all.
Lapsed vanuses 3-8 aastat ¢i tohi seadet lihendada, reguleerida ega
puhastada ega teha sellega muid toiminguid.

6. HOIATUS: Ulekuumenemise viltimiseks - drge katke
kiitteseadet.

7. HOIATUS: ARGE KASUTAGE KUTTESEADET OTSE
VANNI, DUSI VOI BASSEINI KORVAL.

8. HOIATUS: Arge kasutage kiitteseadet koos programmeerija,
taimeri vO1 muu seadmega, mis liilitab kiitteseadme automaatselt
sisse, sest kui kiitteseade on kaetud voi valesti paigutatud, on
tulekahjuonht.

9. HOIATUS: Ulekuumenemise viltimiseks drge katke seadet.

10. HOIATUS: Arge kasutage kiitteseadet, kui see on maha
kukkunud; drge kasutage seda, kui kiitteseadmel on kahjustuste
jélgi

11. HOIATUS: Arge kasutage seda kiitteseadet viikestes ruumides,
kus inimesed ei saa iseseisvalt ruumist lahkuda, vilja arvatud juhul,
kui ruumis on tagatud pidev jarelevalve.

12. HOIATUS: Tuleohu vdhendamiseks asetage kiitteseade
viahemalt 1 m kaugusele koigist tuleohtlikest materjalidest, nagu
moobel, voodipesu, tekstiilid, kardinad, paber jne.

13. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine voib pohjustada
vigastusi, niiteks ldikehaavu, hoordumist voi elektrilooki.

14. HOIATUS: Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas.

15. ETTEVAATUST: Seadme moned osad voivad muutuda viga

kuumaks ja pShjustada pdletusi. Poorake erilist tihelepanu, kui
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ruumis, kus kiitteseade asub, on lapsi ja haavatavaid isikuid.
16. Kasutage seda kiitteseadet horisontaalsel ja stabiilsel pinnal.
17. Pérast kasutamist tdmmake alati pistik pistikupesast vilja,
hoides pistikupesast kiega kinni. ARGE tdmmake vdrgukaablist.
18. ARGE kastke kaablit, pistikut vdi kogu seadet vette vdi mdnda
muusse vedelikku. Arge pange seadet vilja ilmastikutingimustele
(vihm, piike jne)
19. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks vahetada vilja spetsiaalses
remondiasutuses.
20. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on
maha kukkunud v61 muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.
Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks padevasse
teeninduskeskusesse. [gasugust remonti voivad teostada ainult
volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast
tosist ohtu kasutajale.
21. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide liheduses.
22. Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.
23. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jddvoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus
el lileta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.
24. Arge laske seadmel mirjaks saada. Kui seade satub vette,
tdommake kohe pistik pistikupesast vilja. Arge pange kisi vette, kui
seade on sisse liilitatud. Enne seadme uuesti kasutamist peab seda
kontrollima kvalifitseeritud elektrik.
25. Arge kisitsege seadet mirgade kiitega.
26. Liilitage seade alati vélja ja keerake termostaadinupp
miinimumasendisse, enne kui tdmbate pistiku pistikupesast vélja.
27. Tootav seade peab olema kogu aeg jarelevalve all ja ndhtaval.
Kui lahkute ruumist, kus seade tootab, liilitage see alati vélja. Kui
seade ei toota, tommake alati pistik pistikupesa pistikupesast vélja.
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28. Arge katke seadet selle tootamise ajal ega asetage selle peale
mingeid esemeid.

29. Toitejuhe ei tohi asetada kiitteseadme kohale ega alla, samuti ei
tohi see puudutada selle kuumi pindu ega asuda nende ldheduses.
Arge asetage seadet otse pistikupesa alla.

30. Kiittepinnad vdivad kuumeneda iile 60 °C. Paigaldage seade
sellisesse kohta, et lapsed ja lemmikloomad ei paédseks sellele ligi.
31. Seadet ei tohi paigaldada ega kasutada soidukites.

32. Seadme sees on osi, mis voivad olla kuumad voi1 tekitada
sademeid. Arge liilitage kiitteseadet sisse kohtades, kus kasutatakse
vo0i hoitakse selliseid materjale nagu bensiin, varv voi muud
tuleohtlikud ained.

33. Liilitage seade alati vooluvorgust vélja ja tommake toitejuhe
seadmest vélja, kui seda ei kasutata voi kui soovite jatkata
puhastamist.

34. Kiitteseade on taidetud rangelt piiratud koguses oliga. Remonti,
mis nduab Oli sisaldava paagi avamist, v0ib teostada ainult tootja
vo1 volitatud teeninduskeskus, kellega tuleb {ihendust votta, kui
lekib vedelik.

35. Kiitteseadme lammutamisel tuleb jirgida oli korvaldamise
eeskirju.

Seadme kirjeldus (joonis 1)

1. Kandekéepide

2. Ohutusliiliti / toiteliiliti

3. Ekraan:

A. - vihese vdimsuse indikaator

B. - keskmise voimsuse taseme indikaator

. - suure voimsuse taseme indikaator

. - kiitmisreziimi indikaator

. - taimeri indikaator

- toiteindikaator

4. Juhtpaneel:

G. - toitenupp

H. - vdimsustaseme liiliti

I. - temperatuuri tdusu nupp

J. - temperatuuri langetamise nupp
K. -kellaaja nupp

mmoo

5. Kaablipesa
6. Ribitud
7. Rattad
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8. Kaugjuhtimispult

KORRALDUS (joonis 2)

1. Keerake kiitteseade tagurpidi.

2. Asetage rattaalused kahe esimese ja kahe viimase ribi vahele.

3. Kasutage U-kujulist klambrit aluste kinnipidamiseks.

4. Lukustage klamber, keerates kinni tiilbmutri.

5. Asetage kiitteseade ratastele.

MARKUS: Pirast kiitteseadme iimberpdoramist oodake vihemalt iiks tund, enne kui {ihendate selle vooluvdrku.

KASUTAMINE

MARKUS: Kui kiitteseade esimest korda kiivitatakse, vdib tekkida viike kogus suitsu. See on normaalne.

1. Asetage Olikiitteseade vihemalt 100 cm kaugusele seintest, mooblist, kardinatest, taimedest jne. tasasele ja
stabiilsele pinnale.

2. Veenduge, et kdik tuled on vilja liilitatud. Uhendage seade vooluvdrku, vajutage toiteliilitit (2) ja seejirel vajutage
t606 alustamiseks toitenuppu (G). Seadme viljaliilitamiseks vajutage toitenuppu (G) ja seejdrel toiteliilitit (2).

3. Vdimsuse taseme seadistamine.

Kui seade on sisse liilitatud, vajutage juhtpaneelil (4) asuvat reziimililitit (H), et valida soovitud vGimsustase,
vajutades korduvalt sellele. Ekraanil (3) siittib indikaator A, B voi C.

4. Temperatuuri seadistus.

Seadmel on termostaat, mis voimaldab temperatuuri seadistada vahemikus 15°C kuni 35°C. Kui seadme ekraanil on
soovitud temperatuur seadistatud, jaab kiittekeha sisse, kuni toatemperatuur saavutab soovitud temperatuuri. Seejérel
lilitub termostaat soovitud toatemperatuuri séilitamiseks sisse ja vélja.

Vajutage nuppe (I) vodi (J) juhtpaneelil (3) vdi kaugjuhtimispuldil (8), et seadistada soovitud temperatuur vahemikus
15°C kuni 35°C. Kiitteelement liilitub uuesti sisse, kui toatemperatuur langeb alla soovitud temperatuuri.

5. Taimeri seadistamine ( taimeri).

Kui seade on sisse liilitatud, vite seadistada taimeri nii, et seade liilitub automaatselt vilja teatud aja mo6dudes.
Vajutage korduvalt taimeri nuppu (K), et seadistada soovitud viljaliilitusaeg (1 kuni 12 tundi pérast selle funktsiooni
seadistamist). Ekraanil kuvatakse 00 ja see hakkab vilkuma. Funktsioon aktiveerub, kui taimeri ikoon 1petab
vilkumise. Kiitteelement liilitub sisse ja vilja vastavalt seadistatud temperatuurile ning seiskub pérast seadistatud aja
moddumist.

SEADME PUHASTAMINE

1. Enne puhastamist tdmmake alati pistik pistikupesast vélja.

2. Oodake enne puhastamist, kuni kiitteseade on jahtunud. Veenduge, et see on kiilm.

3. Pithkige kiitteseade niiske lapiga ja piihkige seejérel kuivaks.

4. Arge kunagi kasutage kiitteseadme puhastamiseks vaha, glitterit ega kemikaale. Need vdivad seadmega reageerida
ja pdhjustada varvimuutusi voi isegi kahjustusi.

TEHNILISED ANDMED

Toiteallikas: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Vaimsuse tasemed: (madal / keskmine / kdrge)
CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 uime
CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 lamelliga
CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 ribi
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 ribi
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 ribi

Keskkonna eest hoolitsemine. Hivitage kartongpakendid ja poliietiileenist (PE) kotid vastavalt nende kirjeldusele sobivatesse
konteineritesse olmejddtmete eraldi kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas dra
visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad ohustada tervist ja
keskkonda. Tootel olev mérgistus nditab, et seadet ei tohi kdrvaldada olmejédtmete konteinerisse. Elektrijadtmed on jadtmed, mis sisaldavad
inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained voivad reostada pinnast, vett voi dhku ning selle kaudu vdivad nad
sattuda inimkehasse ja pdhjustada mitmeid terviseprobleeme, niiteks nagemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, vdivad kahjustada ka neerusid,
maksa ja siidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained voivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile
ning pdhjustada vihkkasvaja muutusi. Mojutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool
nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejiiitmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid vdi kui teil on kaebusi, siis palun votke iihendust votke otse ithendust edasimiitijaga, kes viljastas
kviitungi.
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Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utmutatoét, és
kovesse az abban foglalt utasitasokat. A gyartd nem vallal
felel0sséget a késziilék nem rendeltetésszerli hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokert.
2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznélja
mas, a rendeltetésszerii hasznélattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240V ~50/60Hz-es foldelt konnektorba
csatlakoztassa
A nagyobb hasznalati biztonsag érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos késziileket egy aramkorhoz.
4. Legyen kiilonosen ovatos a késziilék hasznalatakor, ha
gyermekek vannak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek
jatszanak a késziilékkel ne engedje, hogy gyermekek vagy a
késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a késziiléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek €s csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek, illetve a késziilékkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd
személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds
személy feliigyelete mellett teszik, vagy ha a késziilek biztonsagos
hasznalatara vonatkoz6 utasitasokat kaptak, €s tisztdban vannak a
késziilek hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A késziilek tisztitasat és karbantartasat
nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha elmultak 8 évesek, és ezeket
a tevékenysegeket felnott feliigyelete mellett végzik. A 3 és 8 év
kozotti gyermekek nem csatlakoztathatjak, nem allithatjak be, nem
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tisztithatjak a késziiléket, és nem végezhetnek rajta semmilyen més
miiveletet.

6. FIGYELMEZTETES: A tilmelegedés elkeriilése érdekében - ne
takarja le a flitGberendezést.

7. FIGYELMEZTETES: NE HASZNALJA A
FUTOBERENDEZEST KOZVETLENUL KAD, ZUHANYZO
VAGY USZOMEDENCE MELLETT.

8. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a fiitéberendezést
programozoval, idézitdvel vagy mas, a flitdberendezést
automatikusan bekapcsold eszkozzel, mert ha a fiitGberendezést
letakarjak vagy rosszul helyezik el, fennall a tlizveszély.

9. FIGYELMEZTETES: A tilmelegedés elkeriilése érdekében ne
takarja le a késziileket.

10. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a fiitdberendezést, ha
leejtették; ne hasznalja, ha a flitdberendezes sériilés jeleit mutatja
11. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a fiitSberendezést olyan
kis helyiségekben, ahol olyan személyek tartozkodnak, akik nem
képesek onalloan elhagyni a helyiséget, kivéve, ha a helyiség
allando feliigyeletét biztositjak.

12. FIGYELMEZTETES: A tiizveszély csokkentése érdekében a
fiitéberendezést legalabb 1 m tavolsagra helyezze el minden
gyulékony anyagtol, példaul butoroktol, agynemiitdl, textiliaktol,
fliggdnyoktol, papirtdl stb.

13. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelel$ hasznalata
sériiléseket, példaul vagéasokat, horzsolasokat vagy dramiitést
okozhat.

14. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek szamara
elérhetetlen helyen.

15. FIGYELMEZTETES: A késziilék egyes részei nagyon
felforrosodhatnak és €gesi sériiléseket okozhatnak. Forditson
kiilonos figyelmet, ha gyermekek és veszélyeztetett személyek

tartozkodnak abban a helyiségben, ahol a flitéberendezés talalhato.
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16. Ezt a flit6berendezést vizszintes ¢€s stabil feliileten hasznélja.
17. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugét a konnektorbol gy,
hogy a kezével megfogja a konnektort. NE hiizza meg a halozati
kabelt.
18. NE meritse a vezetéket, a dugot vagy az egész késziiléket vizbe
vagy barmilyen mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket iddjarasi
koriilményeknek (esd, nap stb.)
19. Rendszeresen ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a
tapkabel megsériilt, a veszély elkertilése érdekében szakszervizben
kell kicserélni.
20. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tdpkabellel, vagy ha a
késziileket leejtettek, vagy mas moédon megsériilt, illetve nem
miikodik megfelelden. Ne javitsa meg a késziileket sajat maga, mert
aramiités veszelye all fenn. Vigye a sériilt késziileket ellendrzésre
vagy javitasra egy hozzaérto szervizbe. Barmilyen javitast csak az
erre felhatalmazott szervizkozpontok végezhetnek. A nem
megfeleld javitds komoly veszélyt jelenthet a felhasznaléra nézve.
21. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.
22. Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a konnektorba dugva.
23. A tovébbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy olyan hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni,
amelynek névleges hibadramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t.
Ezzel kapcsolatban villanyszerel6 szakemberrel kell konzultalni.
24. Ne engedje, hogy a késziilek nedves legyen. Ha a keésziilék
vizbe esik, azonnal huzza ki a dugot a halozati aljzatbol. Ne tegye a
kezét a vizbe, amig a késziilék be van kapcsolva. Ujboli
hasznalatba vétele elott a késziiléket szakképzett villanyszerelonek
kell ellendriznie.
25. Ne kezelje a késziiléket nedves kézzel.
26. Mindig kapcsolja ki a késziiléket, és forditsa a termosztat
gombjat a legkisebb allasba, miel6tt kihtizza a dugot a
konnektorbdl.
27. A miikodo késziiléket mindig feliigyelni kell és szem el6tt kell
48



tartani. Ha elhagyja a helyiséget, ahol a késziilék tizemel, mindig
kapcsolja ki. Ha a késziilék nem {izemel, mindig huzza ki a dugot a
halozati aljzatbol.

28. Miikodés kozben ne takarja le a késziiléket, €s ne helyezzen ra
targyakat.

29. A héldzati kabelt nem szabad a flittest f6l¢ vagy ala fektetni,
¢s nem szabad a forro feliiletéhez érni vagy annak kozelében
fekiidni. Ne helyezze a késziiléket kozvetleniil a konnektor ala.

30. A futéfeliiletek 60 °C-nal magasabb hdmérsékletre is
felmelegedhetnek. A késziiléket olyan helyen helyezze el, hogy
gyermekek €s haziallatok ne férhessenek hozza.

31. A késziileket nem szabad jarmiivekben elhelyezni vagy
hasznalni.

32. A késziilek belsejében olyan alkatrészek vannak, amelyek
forroak lehetnek vagy szikrakat okozhatnak. Ne kapcsolja be a
flitdberendezést olyan helyiségekben, ahol olyan anyagokat
hasznalnak vagy tarolnak, mint példaul benzin, festék vagy mas
gyulékony anyagok.

33. Mindig kapcsolja ki a késziiléket a hal6zatbol, és huzza ki a
tapkabelt a késziilékbol, ha nem hasznalja, vagy ha folytatni kivanja
a tisztitast.

34. A fiitdberendezés szigoruan korlatozott mennyiségii olajjal van
feltoltve. Az olajtartalyt tartalmazo tartaly felnyitasat igénylo
javitasokat csak a gyartd vagy egy erre felhatalmazott szerviz
végezhet, amelyhez folyadékszivargas esetén kell fordulni.

35. A flitdberendezés selejtezésekor be kell tartani az olaj
artalmatlanitasara vonatkozo eldirasokat.

A késziilék leirasa (1. abra)

1. Hordoz6 fogantyt

2. Biztonsagi kapcsol6 / haldzati kapcsolo
3. Kijelzo:

- alacsony energiaellatas jelzdje

- kozepes teljesitményszint jelzd

- nagy teljesitményszint jelzd

- flitési mod kijelz6

- 1d6zito kijelzé

moow>
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F. - teljesitményjelz6

4. Vezérl6panel:

G. - bekapcsologomb

H. - teljesitményszint kapcsold

I. - hémérséklet-emelkedés gomb
J. - hémérséklet csokkenté gomb
K. -id6zité gomb

5. Kabelrekesz

6. Bordazott

7. Kerekek

8. Taviranyitd

BEALLITAS (2. 4bra)

1. Forditsa a fitéberendezést fejjel lefelé.

2. Helyezze a kerékallvanyokat az els6 két borda és az utolso6 két borda kozé.

3. Hasznaljon egy U alaku bilincset az alatétek rogzitéséhez.

4. A szarmyas anya felcsavarozasaval rogzitse a bilincset.

5. Helyezze a fiitdberendezést a gorgdkre.

MEGJEGYZES: A fiitdtest felforditasa utan varjon legaldbb egy orat, mielétt csatlakoztatna azt a halozati aljzathoz.

HASZNALAT

MEGIJEGYZES: A fiitéberendezés els6 inditasakor kis mennyiségii fiist jelenhet meg. Ez normalis.

1. Az olajfiitétestet legalabb 100 cm tavolsagra a falaktol, batoroktol, fliggonyoktdl, novényektdl stb. egy sima és
stabil feliileten helyezze el.

2. Gy6z6djon meg rola, hogy minden vilagitas ki van kapcsolva. Csatlakoztassa a késziiléket a halozati aramforrashoz,
nyomja meg a halozati kapcsolot (2), majd a mitkodés megkezdéséhez nyomja meg a bekapcsoldgombot (G). A
késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg a bekapcsologombot (G), majd nyomja meg a haldzati kapcsolot (2).

3. Teljesitményszint beallitasa.

A késziilék bekapcsolt allapotaban a vezérlGpanelen (4) 1év6 tizemmodkapcesolot (H) ismételt megnyomasaval valassza
ki a kivant teljesitményszintet. A kijelzén (3) az A, B vagy C jelzés vilagit.

4. Hémérséklet beallitasa.

A késziilék termosztattal rendelkezik, amely lehetové teszi a hdmérséklet beallitasat 15°C és 35°C kozott. Miutan a
késziilék kijelz6jén beallitotta a kivant hémérsékletet, a flitbelem addig marad bekapcsolva, amig a helyiség
hémérséklete el nem éri a kivant hdmérsékletet. A termosztat ezutan be- és kikapcsol, hogy fenntartsa a kivant
szobahOmérsékletet.

Nyomja meg a gombokat (I) vagy (J) a kezel6panelen (3) vagy a taviranyiton (8) a kivant hémérséklet 15°C és 35°C
kozotti beallitasahoz. A fiitéelem Ujra bekapcsol, ha a szobahémérséklet a kivant hémérséklet ala csokken.

5. Az id6zit6 beallitasa ( id6zitd).

A késziilék bekapcsolasakor beallithatja az id6zit6t gy, hogy egy bizonyos id6 elteltével a késziilék automatikusan
kikapcsoljon. Nyomja meg tobbszor az id6zité gombot (K) a kivant kikapcsolasi id6 beallitasahoz (a funkcio beallitasa
utan 1 és 12 éra kozott). A kijelzon 00 jelenik meg, és villogni kezd a képernyén. A funkcié akkor aktivalodik, amikor
az id6zit6 ikon mar nem villog. A fiitéelem a beallitott hdmérsékletnek megfelelden be- és kikapcsol, és a beallitott id6
letelte utan leall.

A KESZULEK TISZTITASA

1. Tisztitas el6tt mindig huzza ki a dugot az elektromos aljzatbol.

2. Tisztitas el6tt varja meg, amig a fitéberendezés lehiil. Gy6z6djon meg rola, hogy hideg.

3. Tordlje at a fiitdtestet nedves ruhaval, majd tordlje szarazra.

4. Soha ne hasznaljon viaszt, csillamot vagy vegyszereket a fiittest tisztitasahoz. Ezek reakcioba léphetnek a
késziilékkel, és elszinezodést vagy akar karosodast is okozhatnak.

TECHNIKAI ADATOK

Energiaforras: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Teljesitményszintek: (alacsony / kozepes / magas)

CR 7810: 9 lamellas: 800W / 1200W / 2000W - 9 lamella
CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 lamella

CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 borda
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CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 lamella
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 lamella

A kornyezetért aggodva. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a kommunalis hulladék elkiilonitett
gylijtésére szolgald megfelel$ konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és kiilon kell
elhelyezni egy gylijt6- és tarolohelyen. A hasznalt késziiléket megfeleld gyiijtd- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne 1év6 veszélyes
anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jellés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a kommunalis
hulladékgyijté edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a kornyezetre karos
anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegdt, és ezen keresztiil bejuthatnak az emberi szervezetbe, és
szamos egészségligyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet is,

c E valamint borbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatéssal lehetnek a 1égzészervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rakos

elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termé ndvények és a beldliik késziilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi
Aerdct a L s

hatasokat eredményezheti. Ne dobja a ber a hulladékgyiijtébe!
Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasérolni, vagy barmilyen panasza van, kérjiik, forduljon a kovetkezokhoz forduljon kozvetleniil a
nyugtat kiallito keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare de 220-240V
~50/60Hz

Pentru o mai mare siguranta a utilizarii, nu conectati simultan mai
multe aparate electrice la un singur circuit.

4. Aveti grija deosebita la utilizarea aparatului atunci cand sunt
copii in preajma. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu
permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu
aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
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mentale reduse sau de persoane fara experienta sau cunostinte
despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si Intretinerea
aparatului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au peste 8
ani si aceste activitati sunt efectuate sub supravegherea unui adult.
Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani nu trebuie sa conecteze, sa
regleze sau sa curete aparatul sau sa efectueze orice alta actiune
asupra acestuia.

6. AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea - nu acoperiti
incalzitorul.

7. AVERTIZARE: NU UTILIZATI INCALZITORUL
DIRECT LANGA O BAIE, DUS SAU PISCINA.

8. AVERTISMENT: Nu utilizati incalzitorul cu un programator,
cronometru sau alt dispozitiv care porneste incalzitorul automat,
deoarece daca incalzitorul este acoperit sau amplasat incorect exista
riscul de incendiu.

9. AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea, nu acoperiti
aparatul.

10. AVERTISMENT: Nu utilizati incalzitorul dacd a fost scdpat; nu
utilizati incdlzitorul dacd prezinta semne de deteriorare

11. AVERTISMENT: Nu utilizati acest incilzitor in incaperi mici
cu persoane incapabile sa pardseasca singure incaperea, cu exceptia
cazului in care este asigurata supravegherea constanta a incaperii.
12. AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, amplasati
incalzitorul la o distantd minima de 1 m de orice materiale
inflamabile, cum ar fi mobilier, lenjerie de pat, textile, perdele,
hartie etc.

13. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului,

poate duce la leziuni precum taieturi, abraziuni sau socuri electrice.
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14. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indeméana copiilor.
15. ATENTIE: Unele parti ale acestui aparat pot deveni foarte
fierbinti si pot provoca arsuri. Acordati o atentie deosebitad daca
existd copii si persoane vulnerabile in camera in care este amplasat
incalzitorul.
16. Utilizati acest incalzitor pe o suprafata orizontala si stabila.
17. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent dupa utilizare
tinand priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.
18. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice
alt lichid. Nu expuneti dispozitivul la conditiile meteorologice
(ploaie, soare etc.)
19. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o
unitate de reparatii specializata pentru a evita pericolul.
20. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a cazut sau a fost deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati aparatul singur, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie
poate fi efectuatd numai de catre centrele de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru
utilizator.
21. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
22. Nu lasati nesupravegheat aparatul conectat la o priza.
23. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. Un
electrician specializat trebuie consultat in acest sens.
24. Nu lasati aparatul sa se ude. Daca aparatul cade in apa, scoateti
imediat stecherul din priza. Nu introduceti mainile in apa in timp ce
aparatul este pornit. Acesta trebuie verificat de un electrician
calificat inainte de a fi utilizat din nou.
25. Nu manevrati aparatul cu mainile ude.
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26. Intotdeauna opriti aparatul si rotiti butonul termostatului in
pozitia minima Tnainte de a scoate stecherul din priza.

27. Aparatul in functiune trebuie sa fie supravegheat si la vedere in
orice moment. Atunci cand parasiti incdperea in care functioneaza
aparatul, opriti-l intotdeauna. Daca aparatul nu este in functiune,
scoateti intotdeauna stecherul din priza.

28. Nu acoperiti aparatul in timp ce acesta este n functiune si nu
asezati niciun obiect deasupra sa.

29. Cablul de alimentare nu trebuie asezat deasupra sau dedesubtul
aparatului de incalzire si nici nu trebuie sa atinga sau sa stea in
apropierea suprafetelor fierbinti ale acestuia. Nu asezati aparatul
direct sub o priza electrica.

30. Suprafetele de incalzire se pot incalzi pana la mai mult de 60
°C. Instalati aparatul intr-un astfel de loc incat copiii si animalele
de companie sa nu aiba acces la el.

31. Aparatul nu trebuie sa fie instalat sau utilizat in vehicule.

32. In interiorul aparatului exista piese care pot fi fierbinti sau pot
provoca scantei. Nu porniti aparatul de incélzire in zone in care
sunt utilizate sau depozitate materiale precum benzina, vopsea sau
alte substante inflamabile.

33. Intotdeauna opriti aparatul de la retea si deconectati cablul de
alimentare de la aparat daca acesta nu este utilizat sau daca doriti sa
procedati la curatare.

34. Incalzitorul este umplut cu o cantitate strict limitata de ulei.
Reparatiile care necesita deschiderea rezervorului in care este
continut uleiul pot fi efectuate numai de catre producator sau de
catre un centru de service autorizat, care trebuie contactat in cazul
in care se constata o scurgere de lichid.

35. La casarea incalzitorului, trebuie respectate reglementarile
privind eliminarea uleiului.

Descrierea aparatului (figura 1)

1. Maner de transport

2. Intrerupitor de siguranti / Intrerupitor de alimentare
3. Afisgaj:

54



A. - indicator de putere scazuta

B. - indicator nivel mediu de putere
C. - indicator de nivel ridicat de putere
D. - indicator al modului de incalzire
E. - indicator cronometru

F. - indicator de alimentare

4. Panou de control:

G. - butonul de alimentare

H. - comutator nivel putere

I. - buton de crestere a temperaturii
J. - butonul de scadere a temperaturii
K. -buton temporizator

5. Compartiment pentru cabluri

6. Cu nervuri

7. Roti

8. Telecomanda

MONTAJ (Figura 2)

1. intoarceti incilzitorul cu capul in jos.

2. Asezati suporturile pentru roti intre primele doua nervuri si ultimele doua nervuri.

3. Utilizati o clema in forma de U pentru a prinde bazele.

4. Blocati clema prin insurubarea piulitei cu aripi.

5. Pozitionati incalzitorul pe roti.

NOTA: Dupi inversarea incilzitorului, asteptati cel putin o ord inainte de a-1 conecta la priza.

UTILIZARE

NOTA: Cand incilzitorul este pornit pentru prima dati, poate apdrea o cantitate mica de fum. Acest lucru este normal.
1. Asezati incélzitorul de ulei la cel putin 100 cm distanta de pereti, mobilier, perdele, plante etc., pe o suprafata plana
si stabila.

2. Asigurati-va ca toate luminile sunt stinse. Conectati unitatea la reteaua de alimentare, apasati comutatorul de
alimentare (2) si apoi apasati butonul de alimentare (G) pentru a incepe functionarea. Pentru a opri unitatea, apasati
butonul de alimentare (G) si apoi apasati comutatorul de alimentare (2).

3. Setarea nivelului de putere.

Cu unitatea pornita, apasati comutatorul de mod (H) de pe panoul de comanda (4) pentru a selecta nivelul de putere
dorit prin apasarea repetata a acestuia. Afisajul (3) se va aprinde la indicatorul A, B sau C.

4. Setarea temperaturii.

Aparatul are un termostat care va permite sa setati temperatura de la 15°C la 35°C. Odata ce temperatura dorita este
setata pe afisajul aparatului, elementul de incélzire va ramane pornit pana cand temperatura camerei atinge
temperatura dorita. Termostatul va porni si se va opri apoi pentru a mentine temperatura dorita a camerei.

Apasati butoanele (I) sau (J) de pe panoul de comanda (3) sau de pe telecomanda (8) pentru a seta temperatura dorita
intre 15°C si 35°C. Elementul de incalzire porneste din nou atunci cand temperatura camerei scade sub temperatura
dorita.

5. Setarea temporizatorului ( temporizator).

Cand aparatul este pornit, puteti seta temporizatorul pentru a opri automat aparatul dupa o anumita perioada de timp.
Apasati butonul temporizator (K) in mod repetat pentru a seta timpul de oprire dorit (de la 1 la 12 ore dupa setarea
acestei functii). Afisajul va indica 00 si va incepe sa clipeasca pe ecran. Functia va fi activata atunci cand pictograma
temporizatorului inceteaza sa clipeasca. Elementul de incélzire va porni si se va opri in functie de temperatura setata si
se va opri dupa expirarea timpului setat.

CURATAREA APARATULUI

1. Scoateti intotdeauna stecherul din priza electrica Inainte de curatare.

2. Asteptati ca incalzitorul sa se raceasca inainte de curatare. Asigurati-va ca acesta este rece.

3. Stergeti incélzitorul cu o carpa umeda si apoi uscati.

4. Nu utilizati niciodata ceard, sclipici sau substante chimice pentru a curata incélzitorul. Acestea pot reactiona cu
unitatea si pot provoca decolorarea sau chiar deteriorarea.

DATE TEHNICE
Sursa de alimentare: 220-240 V ~ 50/60 Hz
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Niveluri de putere: (scazut / mediu / ridicat)

CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 aripioare
CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 aripioare
CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 aripioare
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 aripioare
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 aripioare

Preocupat de mediu. Aruncati ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) in containerele corespunzitoare pentru colectarea separatd a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la
un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele
periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu trebuie
eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru
oameni, animale i mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o
serie de probleme de sanatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul i inima si pot provoca
boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducitor si pot duce la modificari
canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii
mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daci doriti sd achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, vd rugdm sd contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTN{ PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCIH
POUZITI

1. Pfed pouzitim spotiebice si piectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené
pouzivanim spotiebice v rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou
manipulaci.
2. Spottebi€ je urcen pouze pro pouziti v domdacnosti. Nepouzivejte
jej k jinym ucelim, které nejsou slucitelné s jeho ur¢enim.
3. Spottebi¢ ptfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V
~50/60 Hz
Pro vétsi bezpecnost pouzivani nepiipojujte k jednomu obvodu vice
elektrickych spotiebicli najednou.
4. Pti pouzivani spotiebiCe v pritomnosti déti dbejte zvySené
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebiem hraly nedovolte
détem nebo osobam, které nejsou se spotfebicem obeznameny, aby
jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zatizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
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schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti zafizeni, pokud
tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani
zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.
Déti by si se zafizenim nemély hrat. Ci§téni a GdrZbu zafizeni by
nem¢ly provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti
neprovadéji pod dohledem dospé€lé osoby. Déti ve veéku od 3 do 8
let nesmé;ji spotiebiC pfipojovat, nastavovat, €istit ani na ném
provadét zadné jiné Cinnosti.

6. VAROVANI: Abyste zabranili prehiati - nezakryvejte ohiivag.

7. VAROVANI: NEPOUZIVEJTE OHRIVAC PRIMO
VEDLE VANY, SPRCHY NEBO BAZENU.
8. VAROVANTI: NepouZivejte ohiivaé s programatorem,
casovacem nebo jinym zafizenim, které¢ automaticky zapina
ohtivag, protoze v ptipadé zakryti nebo nespravného umisténi
ohtivace hrozi nebezpeci pozaru.
9. VAROVANI: Abyste zabranili prehiati, nezakryvejte spotiebic.
10. VAROVANI: Ohiiva¢ nepouzivejte, pokud byl upustén;
ohtivac nepouzivejte, pokud jevi zndmky poskozeni
11. VAROVANI: Ohiiva¢ nepouZivejte v malych mistnostech s
osobami, které nemohou samy opustit mistnost, pokud neni zajistén
staly dohled nad mistnosti.
12. VAROVANI: Pro sniZeni rizika pozaru umistdte ohiivaé do
vzdalenosti minimalné 1 m od vSech hoflavych materialt, jako je
nabytek, 10Zkoviny, textilie, zaclony, papir atd.
13. VAROVANI: Nespravné pouZivani spotiebi¢e, miize mit za
nasledek zranéni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo Uraz
elektrickym proudem.
14. VAROVANI: Spotiebi¢ uchovéavejte mimo dosah déti.
15. UPOZORNENI: N&které &asti tohoto spotiebite se mohou
velmi zahtat a zplisobit popaleniny. Vénujte zvlastni pozornost,
pokud se v mistnosti, kde je ohfiva¢ umistén, nachazeji déti a
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zranitelné osoby.

16. Ohtivac pouZzivejte na vodorovném a stabilnim povrchu.

17. Po pouziti vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky tak, ze ji

piidrzite rukou. Netahejte za sitovou Siiliru.

18. NEPONORUITE kabel, zastréku ani cely piistroj do vody nebo

jiné kapaliny. Nevystavujte ptistroj povétrnostnim vlivim (dést,

slunce apod.)

19. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je

napajeci kabel poskozen, mé¢l by byt vyménén v odborném servisu,

aby se ptedeslo nebezpedi.

20. NepouZivejte ptistroj s poskozenym napdjecim kabelem nebo

pokud byl ptistroj upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje

spravné. Spotiebi¢ neopravujte sami, hrozi nebezpeci trazu

elektrickym proudem. PoSkozeny spotfebi¢ odneste do ptisluSného

servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi

provadét pouze autorizovane servisni stiedisko. Neodborna oprava

muze pro uZivatele predstavovat vazné riziko.

21. Spotiebi¢ nepouzivejte v blizkosti hotlavych materiali.

22. Nenechavejte spotfebi¢ zapojeny do zadsuvky bez dozoru.

23. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do

elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym

rezidualnim proudem neptesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se

obrat'te na odborného elektrikare.

24. Nedovolte, aby se spotiebi¢ namocil. Pokud spotiebic¢ spadne

do vody, okamzité vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Nevkladejte ruce

do vody, pokud je spotiebi¢ zapnuty. Pied dalSim pouzitim jej musi

zkontrolovat kvalifikovany elektrikaf.

25. Se spotiebi¢em nemanipulujte mokryma rukama.

26. Pred vytazenim zéstrcky ze zasuvky spotiebic€ vzdy vypnéte a

otoCte knoflik termostatu do minimalni polohy.

27. Pracujici spottebi¢ musi byt neustale pod dohledem a na oc€ich.

Pti odchodu z mistnosti, kde je spotfebi¢ v provozu, jej vZzdy

vypnéte. Pokud spottebi€ neni v provozu, vzdy vytdhnéte zastr¢ku
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ze zasuvky.

28. Spotiebi za provozu nezakryvejte a nepokladejte na n¢j zadné
pfedméty.

29. Nap4jeci kabel nesmi byt poloZen nad nebo pod ohtivadem,
nesmi se dotykat jeho horkych povrchi ani leZet v jejich blizkosti.
Nepokladejte spotiebi¢ ptimo pod elektrickou zasuvku.

30. Topné plochy se mohou zahtat na vice nez 60 °C. Spotiebic
instalujte na takové misto, aby k nému nemély ptistup déti a
domaci zvitata.

31. Pfistroj nesmi byt instalovan nebo pouZivéan ve vozidlech.

32. Uvnitt pfistroje jsou casti, kter¢ mohou byt horké nebo
zpusobovat jiskieni. Ohtiva¢ nezapinejte v mistech, kde se
pouzivaji nebo skladuji materidly, jako je benzin, barvy nebo jin¢
hotlavée latky.

33. Pokud spottebi¢ nepouzivate nebo pokud chcete pokracovat v
¢isténi, vzdy jej vypnéte z elektricke sité a odpojte od néj napdjeci
kabel.

34. Ohtivac je naplnén piisné omezenym mnozstvim oleje. Opravy
vyzadujici otevieni nadrZe, v niZ je olej obsazen, smi provadét
pouze vyrobce nebo autorizované servisni stiedisko, kter¢ je tieba
kontaktovat v ptipad¢ zjiSténi tniku kapaliny.

35. Pii vyfazovani ohfivace je tfeba dodrzovat pfedpisy pro
likvidaci oleje.

Popis spotiebice (obrazek 1)

1. Rukojet pro pienaseni

2. Bezpecnostni spina¢ / vypina¢ napajeni
3. Displej:

A. - indikator nizkého vykonu

B. - indikator stfedni trovné vykonu
C. - indikator vysoké trovné vykonu
D. - indikator rezimu ohfevu

E. - indikétor casovace

F. - indikator napajeni

4. Ovladaci panel:

G. - tlacitko napajeni

H. - pfepina¢ tirovné napajeni

I. - tlacitko pro zvySeni teploty

J. - tlacitko pro snizeni teploty

K. -tlacitko casovace
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5. Piihradka na kabel
6. Zebrovani

7. Kola

8. Dalkové ovladani

MONTAZ (obrazek 2)

1. Otocte ohfiva¢ vzhiiru nohama.

2. Umistéte stojany kol mezi prvni dvé zebra a posledni dvé Zebra.

3. K zachyceni podstavcu pouzijte svorku ve tvaru pismene U.

4. Svorku zajistéte zasroubovanim kiidlové matice.

5. Umistéte ohiiva¢ na kolecka.

POZNAMEKA: Po obréceni ohfivace pockejte alespoii jednu hodinu, nez jej piipojite k elektrické zasuvce.

POUZITI

POZNAMKA: Pii prvnim spusténi ohfivade se miize objevit malé mnozstvi koute. To je normalni.

1. Olejovy ohfiva¢ umistéte na rovny a stabilni povrch ve vzdalenosti nejméné 100 cm od stén, nabytku, zaclon, rostlin
atd.

2. Ujistéte se, ze jsou vSechna svétla zhasnuta. Ptipojte pfistroj k elektrické siti, stisknéte vypinac (2) a poté stisknéte
tlacitko napajeni (G) pro zahajeni provozu. Cheete-li pfistroj vypnout, stisknéte tlacitko napajeni (G) a poté stisknéte
vypinac (2).

3. Nastaveni Grovné vykonu.

Pii zapnutém pfistroji stisknéte piepinac¢ rezimi (H) na ovladacim panelu (4) a opakovanym stisknutim zvolte
pozadovanou uroven vykonu. Na displeji (3) se rozsviti indikator A, B nebo C.

4. Nastaveni teploty.

Spotiebic je vybaven termostatem, ktery umoziiuje nastavit teplotu od 15 °C do 35 °C. Po nastaveni pozadované
teploty na displeji spotfebice zlstane topné téleso zapnuté, dokud teplota v mistnosti nedosdhne pozadované teploty.
Poté se termostat zapne a vypne, aby udrzoval pozadovanou teplotu v mistnosti.

Stisknutim tlac¢itek (T) nebo (J) na ovladacim panelu (3) nebo na dalkovém ovladaci (8) nastavte pozadovanou teplotu
v rozmezi 15 °C az 35 °C. Topné t€leso se opét zapne, kdyZ teplota v mistnosti klesne pod pozadovanou teplotu.

5. Nastaveni ¢asovace ( Casovac ).

Kdyz je spotiebi¢ zapnuty, mizete nastavit Casovac tak, aby se spotiebi¢ po ur¢ité dobé automaticky vypnul.
Opakovanym stisknutim tla¢itka casovace (K) nastavte pozadovanou dobu vypnuti (od 1 do 12 hodin po nastaveni této
funkce). Na displeji se zobrazi 00 a za¢ne blikat. Funkce se aktivuje, jakmile ikona ¢asovace piestane blikat. Topné
téleso se bude zapinat a vypinat podle nastavené teploty a po uplynuti nastavené doby se zastavi.

CISTENI SPOTREBICE

1. Pred ¢isténim vzdy vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky.

2. Pred c¢isténim pockejte, az ohiivac vychladne. Ujistéte se, Ze je studeny.

3. Ohfivac otfete viIhkym hadtikem a poté jej otfete do sucha.

4. K c¢isténi ohfivace nikdy nepouzivejte vosk, tipytky ani chemické prostredky. Mohou s pfistrojem reagovat a
zpusobit zménu barvy nebo dokonce poskozeni.

TECHNICKE UDAJE

Zdroj energie: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Urovné napajeni: (nizka / stiedni / vysok4)

CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 zeber
CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 zeber
CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 zeber
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 Zeber
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 Zeber
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S ohledem na Zivotni prostiedi. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky odlozte do pfislusnych kontejneri pro oddéleny sbér
komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotiebici baterie, je nutné je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.
Pouzity spotiebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zatizeni, protoze nebezpeéné latky, které obsahuje, mohou
pfedstavovat riziko pro zdravi a zivotni prostiedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spotiebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalni
odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky skodlivé pro ¢lovéka, zvifata a zivotni prostiedi. Tyto latky mohou kontaminovat padu,
vodu nebo vzduch a jejich prostfednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy
zraku, sluchu, fe&i, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zptsobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také neptiznivé
ucinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych padach a produktt z
nich vyrobenych miize mit za nasledek vySe uvedené zdravotni u¢inky. ZaFizeni nevyhazujte do popelnice na komunalni odpad!

Servis Pokud si prejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obrat'te se na obrat'te se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o
koupi.

PykoBoacrBo nmoJsin3oBarens (RU)

OBHIME YCJIOBMA BE3OITACHOCTHU
BAXXHBIE YKA3AHUA 110 BE3OITACHOCTHU
NCIIOJIb3OBAHUA
BHUMATEJIBHO ITPOUYUTAWTE Y COXPAHUTE JJI
JIAJTBHEMIIET'O UCITOJIb30BAHNM A

1. [lepen ucnonp3oBaHreM NpUOOPa MPOUTUTE UHCTPYKIIUIO TIO
AKCIUTYaTalluK U CICAYUTE COJAEPKAIIUMCS B HEH YKa3aHUSM.
[Ipou3BoauTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 yIIepO, BhI3BaHHBIN
HCIIOJIb30BaHKEM MpUOOpa HE N0 HA3HAUYCHUIO UITM HETIPABUIILHBIM
oOpallleHHEeM C HUM.

2. ITpubop mpeaHa3HAUYEH TOJBKO /711 OLITOBOTO MCIIOIh30BaHUS.
He ucnionw3yiiTe ero ajist Apyrux neyieil, HECOBMECTUMBIX C €ro
Ha3HAYCHUEM.

3. IloxkmroyaiiTe MpuOOP TOIBKO K 3a3eMJIeHHOM po3eTke 220-240
B ~50/60 I'g

Jlnst GonbIiei 6€30IacHOCTH UCIOJIB30BaHUS HE TTOAKITFOYANTE
OJIHOBPEMEHHO HECKOJIBKO JIEKTPONPUOOPOB K OJTHOM IIETIH.

4. CobmrosiaiiTe 0cO0y0 OCTOPOKHOCTh TIPU UCTIOTB30BAHHUH
puoopa, Korjaa psaaoM Haxoaarcs AeTd. He mo3Bodisiite neTsam
urpaTh ¢ IpuOOPOM, HE TTO3BOJISIUTE ACTAM WJIU JIUIAM, HE
3HAKOMBIM C MPUOOPOM, MOJTH30BATHCS UM.

5. IPEAYIIPEXXJIEHUE: [{lanHoe 060pya0oBaHKE MOKET
HCIIOJB30BAThCA JIETHhMU CTapIIe 8 JIET U JUIAMHU C
OTrpaHUYCHHBIMHA (PH3NYECKUMH, CCHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMH
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CIIOCOOHOCTSIMH, a TAK)K€E JIMI[AMH, HE UMEIOIIUMH OITBITA MIIH
3HaHUW 00 ATOM 000PYTOBAHUH, €CITH ITO JIEIACTCS TO]T
HaOJII0/IEHNEM JIMIIA, OTBETCTBEHHOIO 32 HX 0€30I1aCHOCTD, HJIU
CCJIM OHU TIOJTYYHJIA HHCTPYKITUH IO 0€30I1aCHOMY HCITOIh30BaHUIO
000pyI0BaHUS U 3HAIOT 00 OMACHOCTSX, CBSI3aHHBIX C €T0
UCITOJIb30BaHuEeM. J[eTH He JOJDKHBI HTPpaTh ¢ 000PYT0BAHHEM.
YucTka u 00CcayKUBaHUE MPUOOpa HE JOHKHBI BBITTOJIHATHCS
JETbMH, €CJTH TOJIBKO OHH HE CTapiie § JIET U 3TH JICHCTBHS HE
BBITIOJTHSFOTCS 1101 HAOIFOICHUEM B3pOCIBIX. JleTn B Bo3pacre ot 3
70 8 JIeT He JOJDKHBI TIOIKITI0YaTh, PEryJIMPOBaTh, YHCTUTH IPHOOP
WUTH BBITIOJTHATH C HUM KaKHe-JTH00 Jpyrue JICHCTBHS.

6. [TIPEAYIIPEXXJIEHUE: Bo u3bexanue neperpesa He
HaKpbIBaliTe 000rpEBATEb.

7. IPEYTIPEXXIEHUE: HE UCIIOJIB3YUTE
OBOI'PEBATEJIb HETIOCPEACTBEHHO PAJOM C
BAHHOM, AYILIEM WJIU BACCEMTHOM.

8. IPEAVYIIPEXJIEHUE: He ucnomns3yiite o0orpeBaTess ¢
IPOrpaMMaToOpOM, TAUMEPOM WJIU APYTUM YCTPOMCTBOM, KOTOPOE
BKJIFOYAET 000TpeBaTe) b ABTOMATHUECKH, TaK KaK €ClIv
oborpeBatelb 0y/1eT HAKPHIT WK HEMTPaBUIHLHO Pa3MEIIICH,
CYILIECTBYET PUCK BO3TOPAHHSL.

9. MPEAYIIPEXJIEHUE: Bo u3zbexxanue neperpesa He
HaKpbIBaiiTe IPUOOP.

10. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: He ucnonb3yiite oborpeBaTeib, €Clu
€ro YPOHWIN; HE UCIIOJIB3YHTE, €CIIU HA HEM €CTh CJIEIbI
IIOBPEXKACHUN

11. IPEAYIIPEXXJIEHUE: He ucnonb3yiiTe 3TOT 000TpeBaTeib B
HEOOJIbIINX MMOMEUIEHUSIX, T1€ HAXOAATCS IO, HE CIIOCOOHbIE
CaMOCTOSITEJIbHO TIOKUHYTh MIOMEILEHUE, €CIIU HE 00ecTieueH
MOCTOSTHHBIN TTPUCMOTP 32 HUMH.

12. TIPEAYIIPEXXKIEHUE: YToObI CHU3UTH PUCK BO3rOpaHus,

pacnoniaraiite o0orpeBaresb Ha pacCTOSSHUU HEe MeHee | M oT
62



JHOOBIX JIETKOBOCILJIAMEHSIIOIIMXCST MATEpUANOB, TAKUX KaK MeOerb,
MOCTENbHbIE TPUHAICKHOCTH, TEKCTUIIb, IITOPHI, Oymara u T. 1.
13. TIPEAYITPEXJIEHUE: HenpaBunbHOE UCTIONB30BaHUE
npudopa MOXKET MPUBECTH K TpaBMaM, TaKUM KakK MOPE3bl,
CCaJIMHBI WU TIOPAKEHUE IEKTPUUECKUM TOKOM.
14. TIPEAYITIPEXXJIEHUE: Xpanute npuGop B HEIOCTYITHOM JJISI
JIeTEN MECTeE.
15. OCTOPOXHO: Hekotopsie yacTu npubopa MOTYT CUIBHO
HarpeThcs U BbI3BaTh 0KOTH. By1bTe 0cCOOEHHO BHUMATEIBHBI,
€CJIM B IOMEILEHUH, TJIe HaXOIUTCsl 000rpeBarTelib, €CTh AETH U
YSA3BUMBIE JIFO]IN.
16. Ucnionb3yiiTe 3TOT 000TrpeBaTesib Ha TOPU3OHTATILHON U
YCTONYUBOM ITOBEPXHOCTH.
17. Ilocne ucronp30BaHus BCETIa BBIHUMANTE BUIKY U3 PO3ETKH,
npuaep:xkuBas ee pyko. HE taauTe 3a cereBoit mHyp.
18. HE norpy»aiite mHyp, BUIKY WK BECh IPUOOP B BOAY WU
T00YI0 IPYTYIO )KUAKOCTh. He moaBepraiite ycTpoMCcTBO
BO3/ICHICTBUIO IOTOJIHBIX YCIOBHM (IO b, COJIHLE U T. 1.)
19. Tlepuoauyecku MpoBEpsSHTE COCTOSIHUE CETEBOTO ITHYpa. Eciu
IIHYp MUTaHUs TOBPEXKIEH, BO N30€KaHUE OMACHOCTHU €r0 CIIEIYEeT
3aMEHUTH B CIENUATN3NPOBAHHOM PEMOHTHOM LIEHTPE.
20. He ucrnonp3yiiTe npuOOp ¢ MOBPEKIECHHBIM IIIHYPOM MUTAHUSA,
a TaK»e €CJIM €ro YPOHWIN WM MOBPEIUIN KaKUM-JINOO IPYyTUM
CIIoco0OM, UJTM €CJIM OH He padoTaeT N0KHBIM oOpazoM. He
PEMOHTHPYHTE TPUOOP CAMOCTOSTENBHO, TAK KaK CYyIIECTBYET
OMAaCHOCTb MOPAKEHUS PJIEKTPUUECKUM TOKOM. OTHECUTE
MOBPEXICHHBIN TPUOOP B KOMIIETEHTHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP IS
MPOBEPKU WJIK peMOHTA. JIF000H pEMOHT MOXKET BBITIOTHATHCS
TOJBKO B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIeHTpax. HenmpaBuibHbIN
PEMOHT MOKET NPEICTABIATH CEPHE3HYIO OMTACHOCTD IS
MIOJIB30BATEIIS.
21. He ucnonb3yiite npuOop BOIM3M JTETKOBOCILIAMEHSFOIIMXCS
MaTepHuaioB.
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22. He octaBnsiite mpuOOp BKIIIOUEHHBIM B PO3ETKY 0€3

IPUCMOTpA.

23. JIns AOTIOJHUTENBHOM 3aIUThl PEKOMEHYETCS] yCTAHOBUTD B

AIIEKTPUUECKON LIETH YCTPOHUCTBO ocTatoyHoro Toka (Y30) ¢

HOMUHAJIBHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He Ooiiee 30 MA. 1o aTomy

BOIIPOCY CJIETYET MPOKOHCYJIBTUPOBATHCA CO CIELHMAINCTOM-

AIEKTPUKOM.

24. He nomyckaiite HamokaHus rpudopa. Eciau nmpubop ynan B

BOJy, HEMEJJIEHHO BBIHBTE BUIIKY U3 pO3eTKH. He omyckaiite pyku

B BOJly pY BKIIIoUeHHOM Mipubope. [lepen moBTOpHBIM

UCITI0JIb30BAaHUEM MTPUOOP IOIKEH OBITh MPOBEPEH

KBATU(PUIUPOBAHHBIM 3JIEKTPUKOM.

25. He 6epurech 3a npuOOp MOKPBIMU PYKAMH.

26. Beerna BeikitoyaiiTe npuOOp U MOBOPAYUBANTE PYUKY

TEPMOCTATa B MUHUMAJIbHOE MOJIOKEHUE, MPEXKIE YEM BHIHUMATh

BUJIKY U3 PO3ETKHU.

27. PaboTatomuii npruOop JOJKEH MOCTOSHHO HAXOUTHCS MO

IIPUCMOTPOM U B NOJI€ 3peHus. BbIXos U3 moMeleHus, rie

pabotaet npubop, Bcerna BoiktouaiTe ero. Eciu npubop He

paboTaeT, Bceria BHIHUMaTe BUJIKY U3 PO3ETKH.

28. He nakpsiBaiiTe mpuOop BO BpeMs €ro paboThl U HE CTaBbTE HA

HEro HUKaKWX MPEeIMETOB.

29. llInyp nuTaHus HE JOJDKEH JIEKATh HAJl WIIH MO

oborpeBarelieM, a Tak’Ke KacaTbCsl WU JIEKATh PAJIOM C €ro

ropssyuMu noBepxHocTsaMu. He pazmentaiite npudop

HEIOCPEACTBEHHO IO/ ANIEKTPUUECKON PO3ETKOM.

30. HarpeBarenbHble MOBEPXHOCTH MOTYT HarpeBaThcs 0oJiee 4yem

10 60 °C. YcraHnoBuTe npudOp B TAKOM MeCTe, YTOOBI JI€TH 1

JIOMAIlIHHE )KUBOTHBIE HE UMEJI K HEMY J0CTyIa.

31. 3amperniaeTcs ycTaHaBIUBATh M UCIIOJIH30BaTh IPUOOP B

TPaHCIOPTHBIX CPEACTBAX.

32. BHyTpu npubopa ecTh AeTalid, KOTOPhIE MOTYT HarpeBaThCs

WM CO3/1aBaTh UCKpHI. He BKImrowaiiTe o6orpeBaTeNb B MECTaxX, TIe
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MCIIOJIb3YIOTCSL WIIM XPAHATCS TaKue MaTepualbl, Kak OCH3UH,
Kpacka WM JpyTrue JerKOBOCIUIAMEHSIOIIMECS BEIIECTRA.

33. Beeraa BeIKiIIOUaiTe IPUOOP U3 CETH U OTCOSAUHANTE IIHYP
OUTaHUS OT MPUOOpPA, €CIIM OH HE UCIIOJIb3YETCS WJIN €CIIU BbI
XOTUTE MPUCTYIUTh K YUCTKE.

34. B oborpeBateiib 3aJIMBAETCsI CTPOTO OIPAaHUYEHHOE KOJIMYECTBO
macia. PeMoHT, TpeOyromuii BCKphITUs 0aKa, B KOTOPOM
HaXOAUTCSA MACJ0, MOXET BBIITOJIHATHCS TOJIBKO MPOU3BOAUTEIIEM
WJIA aBTOPU30BAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM, B KOTOPBIH cleayeT
0o0paTUThCA B CiIydae OOHAPYKEHUSI YTEUKHU KHUJIKOCTH.

35. [lpu yTunuzanuu odorpeBaTesss He00X0IUMMO COOTI0aTh
npaBuia yTUIN3aluyd Macha.

Ommucanune npubdopa (puc. 1)

1. Pyuka 1 nepeHoCKu

2. IIpeoXpaHNTENIBHBII BHIKIIIOYATENb / BBIKJIIOUATETb TATAHUS
3. Jlucruieii:

A. - UHIMKATOp HU3KOTO SHEPronoTpeOICHUs
B. - HHAMKATOp CpeIHEro yPOBHS MOIHOCTH
C. - UHAUKATOP BBICOKOTO YPOBHS MOILIHOCTH
D. - uHauKaTop pexrMa Harpesa

E. - magukatop Taiimepa

F. - uuKaTop muTaHus

4. Tlanens ynpaBieHus:

G. - KHOIIKA INTaHHS

H. - mepexitouaTesb ypoBHS MOITHOCTH

|. - KHOMKA MOBBIIICHUS TEMIIEPATYPbI

J. - KHOTIKA TTIOHIKEHHUSI TEMITePaTypPhI

K. -xHOIIKa TaiiMepa

5. Orcek s Kabeis

6. PebpucTsrit

7. Koneca

8. IlybT MUCTAHIIMOHHOTO YIIPaBICHHS

MOHTAX (Pucynok 2)

1. IlepeBepHuTE OOOTrpEBATENb BBEPX JTHOM.

2. YcTaHOBHTE KOJIECHBIE OMIOPHI MEXKTY TIEPBBIMU JBYMs peOpaMy H MOCITETHUMH JBYMsI peOpaMu.

3. Ucnone3yiite U-00pa3Hblii 32)KnM, YTOOBI 3aLIETTUTh MOACTABKH.

4. 3auxcupyiite 3a)KnuM, 3aKpyTUB OApAIIKOBYIO TaliKy.

5. YcraHoBUTE 000TpEBaTENb HA POITHKH.

IMTPUMEYAHHME: ITocne nHBepTHpOBaHKS 000TpeBaTeNs MOA0KANTE HE MEHEE Yaca, IPEek/Ie YeM TTOAKITI0YATh €ro K
poseTke.

HCIIOJIb.30OBAHME

TMPUMEYAHME: I1pu nepBoM BKIHOYEHHH 000TPEBATEIIsi MOKET MOSBUTHCS HEOOBIIOE KOJIMYECTBO JIbIMA. DTO
HOpPMAaJIbHOE SBIICHUE.

1. YcTanoBHTE MacIIsIHBINA 000TpeBaTeNlb Ha POBHOM M YCTOHYHBOI ITOBEPXHOCTH Ha paccTosHnu He MerHee 100 cm ot
CTEH, Me0eu, ITOop, PAaCTEeHHH U T. 1.
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2. Yb6enurecs, 4To BCe OCBETUTENBHBIC IPHOOPHI BHIKIIOUCHBI. [loaKmounTe Mpubdop K HJIEKTPOCETH, HAXKMHUTE
BEIKITIOUATEIIh UTAHUA (2), a 3aTeM HaXMHUTe KHONKY nuTaHus (G), 4To0bI HadaTh paboTy. UTOOB! BEIKITIOUUTH
npubop, HaxkMuTe KHONKY nmuTanus (G), a 3aTeM Ha)XKMUTE BBIKJIIOYATENb MUTAHHS (2).

3. Hactpoiika ypoBHS MOITHOCTH.

IIpu BKIIOYCHHOM yCTpOICTBE HAXKMUTE Hepekmouarens pexumos (H) Ha manemu ynpasnenus (4) 1 BeiOepute
HEOOXOAMMBIH YPOBEHb MOLIIHOCTH, HA)KUMasi HA HEro HeCKoJbKo pa3. Ha mucruiee (3) 3aropurcst uHaukatop A, B
nmu C.

4. YcTaHOBKA TeMIIepaTyphL.

TIpubop ocHallleH TepMOCTaTOM, KOTOPBIH MO3BOJIAET ycTaHaBIMBaTh TeMueparypy ot 15°C no 35°C. Iocne
YCTaHOBKH >KeJIaeMOH TeMIIepaTyphl Ha JUCILIee IPHOOpa HarpeBaTeIbHBIH dJIEMEHT OyeT BKIIIOUEH 10 TeX 1op,
1I0Ka TeMIIepaTypa B IIOMEIIEHNH He JOCTHTHET JKeIaeMoi. 3aTeM TepMOCTaT OyeT BKIIIOUAaThCS U BEIKITIOUATHCS UL
NoJJepKaHUs XKeJlaeMoii TeMIepaTyphbl B IOMEILEHUH.

Haxxumatiire knonku (1) mmm (J) Ha manenu ynpasieHus (3) WK Ha ITyJIbTe AUCTAHIHOHHOTO YIPaBiIeHU (8), 4To0bI
YCTaHOBHTH JKellaeMyIo TeMIepaTypy B auamnazoHe oT 15°C mo 35°C. HarpeBaTenbHbIH 2I€MEHT CHOBA BKIIIOUaeTCs,
KOrzla TeMIlepaTypa B [IOMELIEHUH OIyCKAaeTCsl HIKE JKeIaeMOH.

5. YcranoBka Taiimepa (" Taiimep").

Korza npu6op BKIIOUCH, BBl MOXKETE YCTAHOBUTH TaliMep Ul aBTOMaTHYECKOTO BEIKIIOUEHHUS IPHOOpa depes
OIIpeIeIIEHHBIN POMEXyYTOK BpeMenu. Haxxmute kHonky Taiimepa (K) HECKOJIbKO pa3, YTOObI yCTAHOBUTD KEJIAEMOE
BpeMs BbIKtoueHHs (0T 1 10 12 yacoB mocie ycranoBku 31oi pyHkiun). Ha gucrinee orobpasurcst 00 u HauHeT
muratb. OyHKIMs OyAeT akTHBUPOBaHa, KOT/la 3HAYOK TaiiMepa repecTaHeT Murath. HarpeBaTenbHbli a1eMeHT OyneT
BKJII0YATHCSI M BBIKJIFOYATHCSI B COOTBETCTBUH C 33JaHHON TeMIepaTypoil U OCTAHOBHUTCS 110 HCTEUEHUH
YCTaHOBJICHHOT'O BPEMEHH.

YNCTKA ITPUBOPA

1. Ilepen uncTKOl Bcer/ia BBIHUMANWTE BUJIKY U3 PO3ETKH.

2. Iepen 4MCTKO# MOOKAUTE, TOKA HATPEBATEIb OCTBHIHET. Y 0SIUTECh, YTO OH XOJIOTHBIM.

3. IIpoTpute HarpeBatelb BIaXXHOW TKaHbIO, & 3aTEM BBITPUTE HACYXO.

4. Hukora He MCIOJIB3yHTe BOCK, OJIECTKH WIIM XMMHYECKUE BEILIECTBA ISl YUCTKU oborpeBartelis. OHU MOTYT
BCTYIIMTh B PEAKIIMIO C YCTPOICTBOM U IIPUBECTH K €0 00CCIBEYMBAHUIO WIH JTAXKE MOBPEKICHHIO.

TEXHUYECKUWE JAHHBIE

HWcrounnk matanmst: 220-240 B ~ 50/60 'y
VPOBHH MOIIHOCTH: (HU3KH# / CpeIHMIT / BBICOKHIA)
CR 7810: 800 Bt/ 1200 Bt /2000 BT - 9 pedep
CR 7812: 600 Bt/ 900 Bt/ 1500 BT - 7 pebep

CR 7813: 1000 Bt/ 1500 BT/ 2500 BTt - 11 pebep
CR 7814: 1000 Bt/ 1500 Bt /2500 BT - 13 pebep
CR 7820: 1000 Bt/ 1500 Bt /2500 BT - 15 pebep

3aboTHMcest 00 OKpy:Kalomieii cpeae. YTHIH3HPYHTE KAPTOHHYIO YITAKOBKY M MOMHITHICHOBBIE (I1D) MaKkeThl B COOTBETCTBYIOIIHE
Kou’reifmepu JUIS pasaesibHOr o 060]33 OBITOBBIX OTXO0/I0B B COOTBETCTBHH C UX ONIMCAHUEM. Ecimu B up1460pe UMEIOTCS 6?1’1'3.]3814, Hx
HEO0OXOMMO M3BJICYb U yTHIIM3UPOBATH OT/ENIBHO B IIyHKTE cOopa U XpaHeHus. VIcroab30BaHHbIA IPUOOpP HEOOXOAUMO CaTh B
COOTBCTCTBy}OU.lMﬁ TYHKT Cﬁ()pa M XpaHCHHA, TAK KaK COJICPKAIIMECA B HEM OIMACHBIC BEHICCTBA MOTYT TPEJACTABIIATE YIPO3Y JUId 3/I0POBbS U
Opr)l(aK)LLlCﬁ Cpe/ibl. MapKHpOBKa Ha U3/ICJIMM YKa3bpIBACT HA TO, YTO ﬂp”ﬁop HEIIb3s BLIGpaCLIBaTb B KOHTCﬁHCp pili g OBITOBBIX OTXO/10B.
OtpaboTaHHOE IEKTPOOOOPYIO0BAHKE - 3TO OTXO/Ibl, COAEPIKALIUE BELIECTBA, BPSAHbIE MUl YE/IOBEKA, )KUBOTHBIX U OKPYIKAIOLIEH Cpe/bl.
Ot BEILECTBA MOI'YT 3arpsi3HATH I0YBY, BOY HUJIM BO3/1yX, YEPE3 KOTOPBLIE OHU MOT'YT I10I1aCTh B OPraHU3M YEJI0BEKa U MPUBECTH K psALYy
npoGneM CO 3/I0pPOBBEM, TAKHX KaK yXYAIICHHUE 3pCHUS, ClTyXa, pEYH, MOTYT TaKKE MOBPEAUTH IMOYKH, MIEYCHb U CEP/IIIE, BBI3BATH KOKHBIC
3a0051eBaHs. Bpe}mme BCIIECTBA TAKKE MOT'YT OKa3bIBaTh HEraTHBHOC BIIMAHUEC HA JBIXaTCIBHYIO U PENPOAYKTHBHYHO CHCTEMbI H
MPUBOAUTH K PAKOBBIM H3MEHEHHUSM. YTIOTpeOIeHHe PaCTeHUIT, PACTyLIUX Ha HOPAXKEHHBIX [I0YBAX, H IIPOAYKTOB, H3TOTOBICHHBIX H3 HHX,
MO>ET NPUBECTH K BBILICYIOMSHYTHIM OCIEACTBHAM ULt 310poBbsi. He BbIGpachIBaiiTe 000py10Banue B KOHTeHeD ISl ObITOBBIX
0TX0/10B!

Cepsuc Eci BBl X0THTE IPHOOPECTH 3aMaCHEIC YaCTH MITH Y Bac eCTh KaKHe-THO0 NpeTeH3HH, TIoXKalylcTa o6pamaiTech HemoCpeICTBEHHO
K NPOJABILY, BbIJJABIIEMY YEK.

Eyyepioro ypiong (EL)
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I'ENIKOTOPOI AZDPAAETAX
YHMANTIKEZ OAHI'IEX AXDAAETAX T'TA TH XPHXH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®PYAAETE TIZ T'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. AwPdote Tic 00NYieg Aettovpyiog TPV YPTCULOTOCETE TN
OLOKELT] KOl KoAOVONGTE TIC 0dNYiec oL TepIEyovTaL o€ avTég. O
KATOOKELAOTNG Ogv evBHVETAL Yo {NUIEG TOV TPOKAAOVVTAL OITO
YPNOT TG GLOKEVTC TOL JEV Elval COLPOVN LLE TOV TPOOPIGUO TNG
N oo aKATAAANAO XEPIGUO.

2. H ovokevn mpoopiletar povo yio owklakn ypnomn. Mn
YPTNCUYLOTOLEITE T1 GLGKELT] Y10, OTOLOVINTOTE AALO GKOTO
acvufifacto pe v TpoPAremduevn ypNomn te.

3. Zuvdéote T cvokevn LOVO o€ yelwpévn mpila 220-240V
~50/60Hz

[Mo peyaddtepn ac@dieia yprions, UNV CUVOEETE TOVTOYPOVA
TOAAEG NAEKTPIKEG CLOKEVEC GE £VOL KUKAMLLOL.

4. No glote 1010iTEPO TPOGEKTIKOL OTAV YPNOILOTOLIEITE TI CLOKELT
otav Bpiockovior kovtd madtd. Mnv emtpénete ot ToUd1d VoL
mailovV LLE TN GLGKEVT UNV EMTPENETE GE TOLOLA 1) GE ATOUN TTOL
dev glvan E0IKEIMUEVA LE TN GLGKEVT] VOL TN YPNGLLOTOLOVV.

5. ITPOEIAOITIOIHXZH: Avtr 1 cvckeun unopei va ypnoiponombel
amd ool Aveo TV 8 ETOV Kol 0O ATOMO LE LEIWUEVES
COUATIKES, eONTNPLOKES 1] OLOVONTIKES IKOVOTNTEG 1 AtO ATOLLOL
YOPIG EUTEPLA 1] YVDOOT] TNS GLOKELNG, EPOGOV ALTO YiveToL VIO
™V eMiPAeyn aTOLOoL TOL Eival LIELOVVO Yo TV AGPAAELL TOVG 1)
TOVG £YoLV 000l 00N YiEG YO0 TNV OIGPAAT] XPNION TNG CLGKELT|G KOt
yYvopilovv Tovg Kivohvovg Tov cuvoéovTal e TN ypnon ™. Ta
modia dev pémet va mailovv pe tov eEomAopo. O kaboptopog Kot
1 CLVINPNOT TN GVOKEVNC OEV TPEMEL VAL TPALYLATOTOLEITOL 0T
Todld, EKTOG €AV Elval Avm TOV 8 ETAV Kol 0L OPOGTNPLOTNTESG
VTG TPOYHOTOoTolovvTon VTd TV emifieyn evnAikaov. Ta modwd
nAiog petadd 3 kot 8 eTmv dev TPEMEL VoL GuVOEOLV, va, puOuilovv
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N va KaBapilovv Tn GLGKELN 1] VO EKTEAOVV OTTO10ONTTOTE GAAN
EVEPYELD GE OVTNV.

6. [TPOEIAOIIOIHZH: I'a va amo@uyete TNV vepHépuavon - unv
KoaAvmTETE TN OEpdoTO.

7. [TIPOEIAOIIOIHXH: MHN XPHXIMOIIOIEITE TH
OEPMAZXZTPA AIIEYOEIAX ATITAA XE MITANIEPA, NTOYZX
'H ITIZINA.
8. ITIPOEIAOIIOIHZH: Mnv ypnoonoteite n Bepudotpa pe
TPOYPUULOTIOTH, YPOVOOLAKOTTN 1] GAAT GUGKELY TOV EVEPYOTOLEL
avtopota TN Bepuaotpa, 010TL v 1 OepuacTpa KaALQOEl 1)
tomofetn el AavOacuéva vapyel Kivouvoc mupkaydgs.
9. ITPOEIAOIIOIHZH: I'a v amoguyete Tnv vaepHEpuoven, unv
KOADTTTETE TN GLUGKELT].
10. ITPOEIAOIIOIHXH: Mnv ypnowomnoteite tn Oeppdotpa v
EXEL TEGEL- UNV 1 YpNoonoleite av 1 Oepractpa Topovstdlet
onuaodto PAAPNC
11. ITIPOEIAOIIOIHXH: Mnv ypnowomnoieite ot tn Oepudotpa
o€ LIKPE SoUATIo LE ATOO TTOV OEV UTOPOVV V., Byovv omd To
dOUATIO LOVO TOVG, EKTOG EAV VTLAPYEL GLVEYNC EMIPAEYT TOL
douoartiov.
12. ITPOEIAOIIOIHXH: I'o va peidoete Tov kKivouvo Topkoytic,
Tomo0eTNOTE TN BEPUAGTPU GE UMOGTACT) TOVAAYIoTOV 1 M amd
OTOLONTOTE EVPAEKTO VAMKA, OTTMWG EMUTAN, KAIVOOKETAGLLOTA,
vedouota, Kouptives, yopti K.AT.
13. TIPOEIAOITIOIHZH: H akatdAAnin yxpnon TG GUCKELTC,
UTOPEL VoL 001 YNGEL GE TPOVUOTICUOVG OTTMOC KOWiloTa, EKO0PEC M
nAextponmAinéio.
14. ITPOEIAOIIOIHXH: Kpoatiote ) cuokeun Lokpld amd woidid.
15. [TPOXOXH: Opiopéva pEpn oG TS CLOKELTG UTOPEL Vo
CeotaBohv mOAD Kol vo TpoKaAEGOVY eyKavpato. A®oTe W1aitepn
TPOGOYN €AV VILAPYOVV TTAOLA KOl EVAAMTO ATOLN GTO OWUATIO
omov Bpioketal 1 Oepuaotpa.
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16. Xpnowomnoteite avtr| ) Oeppdotpa e oplovTia Kot otafepn
EMLPAVELQL.
17. Apoupeite mhvta to Q1g amd tnv Tpila HeTd ™ YPNoN
Kpatovtag v ntpila pe 1o yépt cac. MHN tpafdte to KaAdo10 TOL
NAEKTPIKOD pEVUOTOG.
18. MHN Pubilete 10 KaAdd10, TO Q1¢ 1} OLOKAN PN TN Hovada GE
vePO 1 0mO10dNTOTE AAAO LYPO. M1V exbétete TN cuoKeELN GE
Kapikég cuvOnkec (Bpoyn, NA10G K.AT.)
19. EAéyyete meplodikd TV KoTAGTAGT TOV KAAMIIOV pEOUOTOC.
Edv 10 KaA®dd10 Tpopodoaciog £xel vmootel {nud, Oo mpémetl va
avTIKaTooTodel amd EE10IKELIEVO GLVEPYELD Y10 TNV OITOPUYT
KvoOVov.
20. Mnv YpNGIUOTOIEITE T GLOKELN UE KATEGTPAUUEVO KOADI0
PEVUOTOG 1 €QV ExEL TEGEL 1] XL LTOGTEL CNULA LLE OTTOLOVONTTOTE
GALO TPOTO M| eV AelToVpYEL GOGTA. MNV EMOKELALETE TN
GLOKELN LOVOL GG, KOOGS LITAPYEL Kivdvvog nAexTpomAn&iog.
Metagépete T cvuokeLN Tov £xel vITootel PAAPN o€ Eva apudd10
KEVTPO GEPPIS Yo EXeyyo N emiokeLT). TLyOV EMOKEVEG EMTPEMETAL
VoL TPOLYLOTOTOLOVVTOL LWOVO amd e£0vc10d0Tnpéva KEVTpa. oEpPIc.
H axotdAAnin emiokevn umopet va amoteAéoel coPapd Kivovvo yio
TOV (PNOTI.
21. Mnv ypnGLUOTOLEITE T CVLOKELN KOVTA GE EVPAEKTA VAIKA.
22. Mnv agnvete T GLOKELN GLVOESEUEVT otV TTPila Y®Pig
emifreyn.
23. I'e TpdcBetn TPOGTOGiO, GLVIGTATAL VO, EYKOTOGTI|GETE GTO
NAEKTPIKO KOUKA®UA, [io cvokevn dtappon|g pevpatog (RCD) e
OVOULOGTIKO peda Olappomnc wov dev vrepPaivel Ta 30 mA. Oa,
TPEMEL VoL GLUPOVAELTEITE EVvay €101KO NAEKTPOAOYO Yo TO BENaL
aTo.
24. Mnv apnvete 1 cvokevn va Bpoyel. Eav 1 cvokeun méoel oto
vepo, Tpapnéte apéomg to e1g amd v tpila. Mnv Balete ta yépla
G0G 6TO vEPO VM M cLoKeLT] elvan evepyomomnpuévn. Ilpénet va
eleyyOel amd eEeldikevuévo NAEKTPOLOYO TPV YPpNGLoToOet
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Eava.
25. Mnv yepileote T cuokevn pe Bpeyuéva yépia.
26. No amevepyomoleite TAVTO T GLGKELT KOt Vo YupileTe TO
Kovuri Tov Beppootdtn otnv eldyiotn 0€on mpv PydAete to PIC
and v npila.
27. H cvokeun mov Asttovpyel mpémet va, emPBAETETAL Kot VoL givor
névta o€ ontikn enar). Otav Byaivete and 1o dwpdtio dwov
Aertovpyel | cvokeLN, va TNV anevepyonoteite mévta. Eav n
cvokeLn 0ev Aettovpyet, va Byalete mhvta o @1 omd v wpilaL.
28. Mnyv oxendlete 11 cvokeL] 060 oY BpickeTon 6 Asttovpyia
Ko unv torofeteite avrikeipevo Thvm e,
29. To KaAmO10 pedUOTOG eV TPEMEL VO ToToBeTEITON TAV® 1) KAT®
and t Oepudotpa, ovte va ayyilel 1 va PpiokeTatl KOVTa 0TIg
Oepuéc emedvelég g Mnv tomobeteite 1 cvokevn] ancvbeiog
KATO oo o nAektpikn npila.
30. Ot Bepponvdpeveg empaveteg evogyeton va OeppavBovv ce
Oepuokpacio peyarvtepn and 60 °C. Eykatactiote T GLOKELT €
TETO10 ONUEID DOTE va. unVv £Yovv TPOGROoT G AVTHY TOdLA Kol
Kotokiola Coa.
31. H ovokevn| dev mpénel va. eykabiotatot 1§ va Yp1CLOTTolEiToN G
oynuoTa.
32. YRapyovv HéEPN 61O E6MTEPIKO TNG LOVADSAC TTOL UTOPEL v
elval Kavtd 1 va Tpokarésovy omnvOnpeg. Mnv evepyomoteite
Oepudotpa e YOPOVE OOV ¥PNGILOTOOVVTOL 1] orodnkevovTaL
VMKE 0mwg Beviivn, ypoduota | AALEG EDPAEKTES OVGIES.
33. Na amevepyomoleite ThvTa T GUGKELY] OO TO OIKTLO KOl VOl
OTOGLVOEETE TO KAAMDILO PEOLATOC OTO T1] GUGKELY], EAV OEV
ypPNoomoleiton N edv BEAETE Vo TPOYWPNCETE GE KAOUPIGUO.
34. H Beppdotpa ivat yepdn Pe avotnpd TEPLOPIGUEVN TOGHTNTO
netperaion. Ot EMOKEVEC TOL OTALTOVY TO AVOLYHOL TNG OEEAUEVIS
OV TTEPIEXEL TO AAOL TPETEL VO TPOLYLALTOTTOLOVVTOAL LOVO Od TOV
KOTOOKELOOTI 1] od ££0VG1000TNIEVO KEVTPO GEPPIS, e TO 0Toio
TPETEL VO ETKOWVMOVICETE GE TEPIMTWOT S10PPONG VYPOY.
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35. Katd v amdcvpon g Bepudotpag Tpémet vo tnpovvIol o
KOVOVIGHOL Y10 TV amOppLyn TOL TETPELAIOV.

Heprypagn g cvokevnc (oxfipa 1)

1. Aapn| petapopdc

2. AlokomTng aoPareiog/Siakdnng 1oYvog
3. 006vn:

A. - £vdelEn yoning 1oyvog

B. - évdei&n péong oydog

C. - évde&n vynhov emmédov 163V0G
D. - évdeién Aerrovpyiog O€ppovong
E. - évdei&n ypovodioxdmn

F. - évdei&n woyvog

4. ITivaxog gAéyyov:

G. - kovumi Aertovpyiog

H. - Swakontng emumédov 16yHog

. - kovumti avEnong g Beppokpasiog
J. - xovumi peiwong g Beppokpaciog
K. -kovpumi ypovodiokontn

5. O1Kn KoAwdiov

6. Papowtod

7. Tpoyoi

8. Tniegepromplo

YYNAPMOAOI'HEH (Ewova 2)

1. T'vpiote ™) OBeppdotpa avimoda.

2. Tomobetnote TIG PACEIS TOV TPOYDV HETAED TOV dVO TPAOTOV KOl TOV dVO TEAEVTOI®V TAEVPDOV.

3. Xpnowonomore Evav coryktipo oxnpatog U yio vo macete T1g Baoeic.

4. Aopakiote to opryktipa Pddvovtog To ToEipddt.

5. TomoBetnote ™ BeppdoTpa 6TOVG TPOYXOVG.

YHMEIQXH: Apo¥ avarodoyvpicete T Oeppaotpa, mepEVETE TOVAGYIGTOV [io DPA TPOTOV TN GLVOEGETE OTHV
npila.

XPHXH

YHMEIQXH: Katd v npdtn ekkivion mg 0eprdotpog evOEyeTot Vo ELPAVICTEL 1o LIKPT TOGOTNTO Komvoy. Avtd
£ivat pUGIOAOYIKO.

1. TomoBetnote ™ Beppaotpa meTperaiov tovAdytotov 100 cm paxpté amd Toiyovg, EMTAN, KOVPTIVEG, PUTA K.AT. GE
po emimedn Kot otofep] ETPAVELQ.

2. BeBawwbeite 011 6OA0 To. pdTO £IvaL GPNOTA. ZUVOESTE TN HOVASD GTNV TAPOYT PEOUOTOG, TOTHGTE TO SLUKOTT
Aertovpyiog (2) kat, 6TN GLVEKELN, TaTHOTE TO Kovpmi Aettovpyioag (G) yo va Eekvioet 1 Aettovpyia. o va
OTEVEPYOTOMOETE TN HOVADQ, TATHOTE TO KOV Agrtovpyiag (G) Kat, 0TN GUVEYELD, TATHOTE TO SLAKOTTN AELTOVPYing
).

3. PoOpion tov emmédov 1oyvoc.

Me ) povéda gvepyomomuévn, matiote to dwukdntn Aetrtovpyiog (H) otov mivaka eléyyov (4) yio va emdé&ete To
emBopunto eminedo 16)V0¢ TOTOVTOG TO emavenppuéva. v 006vn (3) Oo avayer n évdéeén A, B C.

4. PvOion Beppokpaciog: H Oeppokpacio propet va pubuiotei pe t Pondeta g cuokeung.

H ovokeun dwbétel Oeppootdtn mov cog emtpénet va pubpicete ) Oeppokpacio and 15°C Emg 35°C. MoAig
pubotel n emBounth Bepporpacio oty 006vn ™G GuokeNg, To Beplaviikd ototyeio Oa Tapayeivel evepyomoumpévo
péxpL 1 Beppokpacio Tov ydpov va Tdcel oty emBopunt Beppokpacio. Xt cuvéyen, o Beppootdng Ho
gvepyomoteital Ko Oo amevepyonoteitat yio va dtotnpet Ty embounty Beppokpacio dopoatiov.

IMoathote ta kovpmid (1) 1§ (J) otov mivaka eréyyov (3) | oto Aexepotpio (8) yia va puOpicete Ty embopuntm
Oeppokpacio petagy 15°C ko 35°C. To Oeppoviikd otoryeio evepyomoteitar Eavd 6tav 1 Oeppokpocio dopation
TEGEL KATO oo TNV embount Beppokpacio.

5. PvOion tov ypovodiakdntn ( xpovoSiaKonTng).

‘Otov 1 6LCKELT Vol EVEPYOTOMUEVT|, UTOPELTE VO PLOUIGETE TO YPOVOSIOKOTTI DGTE VO ATEVEPYOTOLEITAL CVTOLLOTOL
1 oLOKEVN HETE Al Eva GLYKEKPLUEVO YpoviKO dtdotnpa. [lathote emavenupéva to kKovumi ypovodiaxdmtn (K) yo
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vo. puBpicete Tov embvupnTo Ypdvo amevepyomoinong (amd 1 wg 12 dpeg petd ) pvbpion avtig mg Asttovpyiog).
2tmv 086vn Ba eppovictei 1 €voedn 00 ko Ba apyicet va avaBoosfrivel otnv 086vn. H Aettovpyia Ba evepyomomBei
6tov 10 €1KOVIO0 TOL Ypovodiakontn ctapatioet va avaposPiivet. To Bepprovikd ctotyeio Oa evepyomoteitot kot Ho
amevepyomoteitat avéioya pe T pubcuévn Beppokpacio Kot Ba oTapoTdel PETE TV TOPEAELOT TOV PLOUIGHLEVOD
xpévov.

KA®GAPIEMOX THXE XYZKEYHX

1. IIpw amd tov kabapiopod va Pyalete mhvto to eig and v apilo.

2. lepévete péypt va kpudoet 1 Oeppdotpo mpv and tov kabapiopd. Befarwbdeite ot givar kpda.

3. Zkovmiote N Beppdotpa pe £vo vypo Tavi Ko, 6T GLUVEYELD, CKOVTIGTE TN OTEYVA.

4. TToté unv ypnoonoteite kept, ykAitep 1 ynud yo va kobapicete ) Oeppdotpo. Mmopel va avtidpdoouvy pe
HOVASa Kot VoL TPOKUAEGOVV AOYPOUATIGHO 1) akoun kot BAGLN.

TEXNIKA XTOIXEIA

TInyn pevpoatog: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Emnineda 1oydoc: (yopmAn / pecaio / vymin)

CR 7810: 9 wrephyo

CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 mtrepoyia
CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 mtepoyio.
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 mtepoyio.
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 mtepoyio.

Avniovygite 1o To mEPPdihov. AToppiyTe TIg (APTIVEG GLGKEVOGIES Kot Tig GakovAeg ToAvaBvieviov (PE) 6tovg katdAniovg mepiékteg
Y10 (WPLGTH GUALOYN AGTIKAOV OTOPPULHATOV GOLPOVO HE THY TEPLYpapT] Tovg. Edv vadpyovy pmoatapieg 6Tn GUGKELT, TPEMEL VaL TIG
UPAPEGETE KAL VO TIG OTOPPIYETE YMPLOTA GE M0 EYKATAGTAOT GLALOYNG Kot amodnkevonc. H ypnoionompévn cuokevr mpimet vo
petopepBel o katdAnin eykatdotaon cviloyig kot amobikevong, kabmg ot emkiviuves ovoieg mov mepiEyeL evdéyetat va Bécovy oe
Kkivdvvo v vyeio kot To TEpPdrlov. H ofjpaven 6o mpoidy vmodeikviet 0Tt 1) GUGKET| SV TPETEL VOL ATOPPITTETAL GTOV OGTIKO KASO
amoppippdrov. To andfinta NAEKTPIKOY GueKEL®Y eival andfinta mov mepExovy 0VGieg mov eivon emPBrofeis yia Tov avBpwmo, ta {da kat
10 TEPParLov. Ot 0voieg 0VTEG UTopel VoL LOAOVOLVY TO £3019OG, TO vEPO 1) TOV aépa Kot HESE CVTOD Vo E16EA0VY GTOV avOpOTIVO 0pYaAVIGHO
Kot vo odnynoovy og dtipopa mpofinuota vyeing, 0nmg dlatapayis g dpaong, ™G akong, g opkicg, propei emiong vo PAGyovy To
VEQPAQ, TO GUKMOTL Ko TNV Kopdid ko vor ipokaiécovy deppatikég madfoeis. Ot emPraPei ovsieg pmopodv emiong va £xovv duopeveig
EMATMOGCEIG GTO OVATVEVGTIKO KOl TO AVOTOPAY®MYIKO GOGTNLHO KAl VoL 0dNy1Govy o Kapkvikég petaporés. H katavaioon gutdy mov
AvVaTTOGGOVTAL 6Te TPOSPEPANUEVE 8GN, KaODS Kot TPOTOVTMV TOL TAPUCKEVALOVTAL O AVTE, UTOPEL VO £XEL O OMOTEREG LA TIG
TpoavaPepbeices EMMTMOOELS 6TV LYeio. MNV TETATE TOV EEOMMGPO G6TOV KAHO 0OTIKAOV amoppLupdTmv!

Ymnpeoia Edv embopeite va ayopdoete ovioAhakTika 1| £(£TE OTOWSNTOTE TAPATOVA, TOPUKUAOVIE ETKOWOVGTE 0mevdeiog pue Tov
avTirpdemno mov e£Edmae ™V anddelEn mapalapic.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.
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2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240V ~50/60Hz geaard
stopcontact

Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische
apparaten tegelijk aan op één stroomkring.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat,
het apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen.
Reiniging en onderhoud van het apparaat mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht van een volwassene.
Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten,
afstellen, reinigen of andere handelingen eraan verrichten.

6. WAARSCHUWING: Dek het verwarmingselement niet af om
oververhitting te voorkomen.

7. WAARSCHUWING: GEBRUIK DE VERWARMING
NIET DIRECT NAAST EEN BAD, DOUCHE OF ZWEMBAD.
8. WAARSCHUWING: Gebruik de verwarmer niet met een
programmer, timer of ander apparaat dat de verwarmer automatisch
inschakelt, want als de verwarmer wordt afgedekt of verkeerd

wordt geplaatst, bestaat er brandgevaar.
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9. WAARSCHUWING: Dek het apparaat niet af om oververhitting

te voorkomen.

10. WAARSCHUWING: Gebruik het verwarmingselement niet als

het gevallen is; gebruik het niet als het verwarmingselement

tekenen van beschadiging vertoont

11. WAARSCHUWING: Gebruik deze verwarmer niet in kleine

ruimtes met mensen die de ruimte niet zelfstandig kunnen verlaten,

tenzij er voortdurend toezicht is in de ruimte.

12. WAARSCHUWING: Plaats de verwarmer op een minimale

afstand van 1 m van brandbare materialen zoals meubilair,

beddengoed, textiel, gordijnen, papier, enz. om het risico op brand

te verminderen.

13. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan

leiden tot verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of

elektrische schokken.

14. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van

Kinderen.

15. WAARSCHUWING: Sommige onderdelen van dit apparaat

kunnen zeer heet worden en brandwonden veroorzaken. Let extra

goed op als er kinderen en kwetsbare personen in de kamer zijn

waar de verwarming staat.

16. Gebruik deze verwarmer op een horizontaal en stabiel

oppervlak.

17. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het

stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het

netsnoer.

18. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET onder

in water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan

weersomstandigheden (regen, zon, enz.)

19. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het

netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een

gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen.

20. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als
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het gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed
werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor
elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.
Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de
gebruiker inhouden.
21. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare
materialen.
22. Laat het apparaat niet onbeheerd aangesloten op een
stopcontact.
23. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met
een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.
24. Zorg dat het apparaat niet nat wordt. Als het apparaat in het
water valt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact.
Steek uw handen niet in het water terwijl het apparaat ingeschakeld
is. Het moet worden gecontroleerd door een gekwalificeerde
elektricien voordat het opnieuw wordt gebruikt.
25. Hanteer het apparaat niet met natte handen.
26. Schakel het apparaat altijd uit en draai de thermostaatknop naar
de minimumstand voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.
27. Het werkende apparaat moet te allen tijde onder toezicht en in
het zicht staan. Schakel het apparaat altijd uit als u de ruimte verlaat
waar het in werking is. Haal altijd de stekker uit het stopcontact als
het apparaat niet in werking is.
28. Dek het apparaat tijdens de werking niet af en plaats er geen
voorwerpen op.
29. Het netsnoer mag niet boven of onder de verwarming worden
gelegd, en mag de hete oppervlakken niet aanraken of in de buurt
ervan liggen. Plaats het apparaat niet direct onder een stopcontact.
30. Verwarmingsoppervlakken kunnen warmer worden dan 60 °C.
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Installeer het apparaat op een zodanige plaats dat kinderen en
huisdieren er niet bij kunnen.

31. Het apparaat mag niet geinstalleerd of gebruikt worden in
voertuigen.

32. Het apparaat bevat onderdelen die heet kunnen zijn of vonken
kunnen veroorzaken. Schakel de verwarming niet in op plaatsen
waar materialen zoals benzine, verf of andere brandbare stoffen
worden gebruikt of opgeslagen.

33. Schakel het apparaat altijd uit en trek de stekker uit het
stopcontact als het apparaat niet wordt gebruikt of als u het wilt
schoonmaken.

34. Het verwarmingselement is gevuld met een strikt beperkte
hoeveelheid olie. Reparaties die het openen van de tank met olie
vereisen, mogen alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of
door een erkend servicecentrum.

35. Bij het afdanken van de verwarmer moeten de voorschriften
voor het afvoeren van olie worden nageleefd.

Beschrijving van het apparaat (figuur 1)
1. Draagbeugel

2. Veiligheidsschakelaar / Aan/uit-schakelaar
3. Weergave:

. - indicator laag vermogen

. - indicator voor gemiddeld vermogen
. - indicator hoog vermogensniveau

. - indicator verwarmingsmodus

. - timerindicator

- stroomindicator

4. Bedieningspaneel:

G. - aan/uit-knop

H. - aan/uit-schakelaar

1. - knop temperatuurstijging

J. - knop temperatuur verlagen

K. -timertoets

5. Kabelcompartiment

6. Geribbeld

7. Wielen

8. Afstandsbediening

>

Tmo O

MONTAGE (Afbeelding 2)

1. Draai het verwarmingselement ondersteboven.

2. Plaats de wielsteunen tussen de eerste twee ribben en de laatste twee ribben.
3. Gebruik een U-vormige klem om de steunen op te vangen.

4. Zet de klem vast door de vleugelmoer vast te draaien.

76



5. Plaats de verwarming op de wielen.
OPMERKING: Wacht na het omkeren van het verwarmingselement minstens een uur voordat u het aansluit op het
stopcontact.

GEBRUIK

OPMERKING: Wanneer de verwarmer voor het eerst wordt opgestart, kan er een kleine hoeveelheid rook verschijnen.
Dit is normaal.

1. Plaats de oliekachel op minstens 100 cm afstand van muren, meubels, gordijnen, planten, enz. op een vlakke en
stabiele ondergrond.

2. Zorg ervoor dat alle lichten uit zijn. Sluit het apparaat aan op het lichtnet, druk op de aan/uit-schakelaar (2) en
vervolgens op de aan/uit-knop (G) om het apparaat in werking te stellen. Om het apparaat uit te schakelen, drukt u op
de aan/uit-knop (G) en vervolgens op de aan/uit-schakelaar (2).

3. Instelling vermogensniveau.

Terwijl het apparaat is ingeschakeld, drukt u op de modusschakelaar (H) op het bedieningspaneel (4) om het gewenste
vermogensniveau te selecteren door er herhaaldelijk op te drukken. Het display (3) zal oplichten bij indicator A, B of
C.

4. Temperatuurinstelling.

Het apparaat heeft een thermostaat waarmee je de temperatuur kunt instellen van 15°C tot 35°C. Zodra de gewenste
temperatuur is ingesteld op het display van het apparaat, blijft het verwarmingselement ingeschakeld totdat de
kamertemperatuur de gewenste temperatuur heeft bereikt. De thermostaat schakelt dan aan en uit om de gewenste
kamertemperatuur te behouden.

Druk op de knoppen (1) of (J) op het bedieningspaneel (3) of op de afstandsbediening (8) om de gewenste temperatuur
in te stellen tussen 15°C en 35°C. Het verwarmingselement schakelt weer in als de kamertemperatuur onder de
gewenste temperatuur zakt.

5. De timer instellen ( timer).

Wanneer het apparaat is ingeschakeld, kun je de timer zo instellen dat het apparaat na een bepaalde tijd automatisch
wordt uitgeschakeld. Druk herhaaldelijk op de timertoets (K) om de gewenste uitschakeltijd in te stellen (van 1 tot 12
uur na het instellen van deze functie). Op het scherm verschijnt 00 en begint te knipperen. De functie wordt
geactiveerd wanneer het timerpictogram stopt met knipperen. Het verwarmingselement wordt in- en uitgeschakeld op
basis van de ingestelde temperatuur en stopt na afloop van de ingestelde tijd.

SCHOONMAKEN VAN HET APPARAAT

1. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

2. Wacht met schoonmaken tot de verwarming is afgekoeld. Zorg ervoor dat hij koud is.

3. Neem het verwarmingselement af met een vochtige doek en veeg het daarna droog.

4. Gebruik nooit was, glitter of chemicalién om het verwarmingselement schoon te maken. Deze kunnen reageren met
de unit en verkleuring of zelfs beschadiging veroorzaken.

TECHNISCHE GEGEVENS

Stroombron: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vermogensniveaus: (laag / gemiddeld / hoog)

CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 vinnen

CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 lamellen
CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 ribben
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 ribben
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 lamellen

Bezorgd om het milieu. Gooi kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken volgens hun beschrijving weg in de daarvoor bestemde
containers voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en
apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden
gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het
product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn
afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht
verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd
gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het
consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.
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Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruZljiv z njeno
predvideno uporabo.
3. Napravo prikljucite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V
~50/60 Hz
Zaradi vecje varnosti uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec
elektri¢nih naprav hkrati.
4. Pri uporabi aparata v bliZini otrok bodite Se posebej previdni. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkuSen;j ali poznavanja opreme, Ce to
pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce
so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
naprave, razen ¢e so starejSi od 8 let in se ta opravila izvajajo pod
nadzorom odrasle osebe. Otroci, stari od 3 do 8 let, naprave ne
smejo prikljuciti, nastavljati ali Cistiti ter na njej opravljati nobenih
drugih dejan;j.
6. OPOZORILO: Da bi se izognili pregrevanju - ne pokrivajte
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grelnika.

7. OPOZORILO: GRELNIKA NE UPORABLJAJTE
NEPOSREDNO OB KOPELI, TUSU ALI BAZENU.

8. OPOZORILO: grelnika ne uporabljajte s programatorjem,
casovnikom ali drugo napravo, ki samodejno vklopi grelnik, saj
obstaja nevarnost pozara, ¢e je grelnik pokrit ali nepravilno
namescen.

9. OPOZORILO: Da bi se izognili pregrevanju, naprave ne
pokrivajte.

10. OPOZORILO: Ne uporabljajte grelnika, ¢e je padel; ne
uporabljajte, Ce grelnik kaze znake poskodb

11. OPOZORILO: Ne uporabljajte tega grelnika v majhnih
prostorih z osebami, ki ne morejo same zapustiti prostora, razen ¢e
je zagotovljen stalen nadzor nad prostorom.

12. OPOZORILO: Za zmanjSanje nevarnosti poZara postavite
grelnik na razdaljo najmanj 1 m od vseh vnetljivih materialov, kot
so pohistvo, posteljnina, tekstil, zavese, papir itd.

13. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci
poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.

14. OPOZORILO: Napravo shranjujte tako, da je nedosegljiva
otrokom.

15. OPOZORILO: Nekateri deli te naprave se lahko mo¢no
segrejejo in povzroc¢ijo opekline. Bodite e posebej pozorni, ¢e so v
prostoru, Kjer se nahaja grelnik, otroci in ranljive osebe.

16. Grelnik uporabljajte na vodoravni in stabilni povrSini.

17. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektricne vti¢nice tako, da
vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omreZni kabel.

18. NE potapljajte kabla, vti¢a ali celotne enote v vodo ali katero
koli drugo teko€ino. Naprave ne izpostavljajte viemenskim
vplivom (dez, sonce itd.)

19. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni

kabel poskodovan, ga je treba zamenjati v specializiranem servisu,
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da se izognete nevarnosti.
20. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali
¢e vam je padla, se kako drugace poskodovala ali ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost
elektri¢nega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le
pooblas¢eni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja
resno tveganje za uporabnika.
21. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
22. Naprave, ki je prikljucena v vti¢nico, ne puscajte brez nadzora.
23. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s
strokovnjakom elektriarjem.
24. Ne dovolite, da bi se naprava zmogila. Ce aparat pade v vodo,
takoj izvlecite vti€ 1z omreZne vticnice. Ko je naprava vkljucena, ne
polagajte rok v vodo. Pred ponovno uporabo ga mora preveriti
usposobljen elektricar.
25. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.
26. Preden izvlecete vti€ iz vti¢nice, vedno izklopite aparat in
obrnite gumb termostata v minimalni poloza;.
27. Delujo¢a naprava mora biti ves ¢as pod nadzorom in na vidnem
mestu. Ko zapuscate prostor, v katerem aparat deluje, ga vedno
izklopite. Ce aparat ne deluje, vedno izvlecite vti¢ iz vti¢nice.
28. Med delovanjem aparata ne pokrivajte in nanj ne postavljajte
nobenih predmetov.
29. Napajalni kabel ne sme biti polozen nad ali pod grelnikom, prav
tako se ne sme dotikati vrocih povrsin grelnika ali lezati v njegovi
blizini. Naprave ne postavljajte neposredno pod elektri¢no vti¢nico.
30. Grelne povrsine se lahko segrejejo na vec kot 60 °C. Napravo
namestite tako, da otroci in his$ni ljubljencki nimajo dostopa do nje.
31. Naprave ne smete namestiti ali uporabljati v vozilih.
32. V notranjosti enote so deli, ki so lahko vro¢i ali povzrocajo
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iskre. Grelnika ne vklapljajte na mestih, kjer se uporabljajo ali
skladi$¢ijo materiali, kot so bencin, barva ali druge vnetljive snovi.
33. Ce naprave ne uporabljate ali ée Zelite nadaljevati s ¢is¢enjem,
jo vedno izklopite iz elektri¢nega omreZja in odklopite napajalni
kabel od naprave.

34. Grelnik je napolnjen s strogo omejeno koli¢ino olja. Popravila,
Ki zahtevajo odprtje rezervoarja, v katerem je olje, lahko opravi le
proizvajalec ali pooblaS€eni servisni center, ki ga je treba
kontaktirati, Ce ugotovite uhajanje tekocine.

35. Pri razrezu grelnika je treba upostevati predpise za
odstranjevanje olja.

Opis naprave (slika 1)

1. Rocaj za prenasanje

2. Varnostno stikalo / stikalo za napajanje
3. Zaslon:

A. - indikator nizke porabe energije
B. - indikator srednje moc¢i

C. - indikator visoke ravni moci

D. - indikator na¢ina ogrevanja

E. - indikator ¢asovnika

F. - indikator napajanja

4. Nadzorna plosca:

G. - gumb za vklop

H. - stikalo za stopnjo napajanja

I. - gumb za dvig temperature

J. - gumb za zniZanje temperature
K. -gumb za ¢asovnik

5. Predal za kable

6. Rebrasti

7. Kolesa

8. Daljinski upravljalnik

MONTAZA (slika 2)

1. Obrnite grelnik navzdol.

2. Med prvi dve rebra in zadnji dve rebra namestite stojala za kolesa.

3. Podstavke pritrdite z objemko v obliki ¢rke U.

4. Objemko zaklenite tako, da privijete krilno matico.

5. Postavite grelnik na kolesca.

OPOMBA: Po obrnitvi grelnika poc¢akajte vsaj eno uro, preden ga prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

UPORABA

OPOMBA: Ob prvem zagonu grelnika se lahko pojavi majhna koli¢ina dima. To je normalno.

1. Oljni grelnik postavite na ravno in stabilno povrsino vsaj 100 cm stran od sten, pohistva, zaves, rastlin itd.

2. Prepricajte se, da so vse luci ugasnjene. Napravo prikljucite na elektricno omrezje, pritisnite stikalo za vklop (2) in
nato pritisnite gumb za vklop (G), da zaCnete delovati. Za izklop enote pritisnite gumb za vklop (G) in nato pritisnite
stikalo za vklop (2).

3. Nastavitev stopnje moci.

Ko je enota vklopljena, pritisnite stikalo za na¢in delovanja (H) na nadzorni plos¢i (4) in z veckratnim pritiskom
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izberite zeleno stopnjo moci. Na zaslonu (3) se bo prizgal indikator A, B ali C.

4. Nastavitev temperature.

Naprava ima termostat, ki omogoca nastavitev temperature od 15 °C do 35 °C. Ko na prikazovalniku aparata nastavite
Zeleno temperaturo, bo grelni element ostal vklopljen, dokler temperatura v prostoru ne doseze Zelene temperature.
Termostat se bo nato vklapljal in izklapljal, da bo vzdrzeval Zeleno sobno temperaturo.

Pritisnite gumba (I) ali (J) na nadzorni plos¢i (3) ali na daljinskem upravljalniku (8), da nastavite zeleno temperaturo
med 15 °C in 35 °C. Grelni element se ponovno vklopi, ko temperatura v prostoru pade pod Zeleno temperaturo.

5. Nastavitev ¢asovnika ( timer).

Ko je aparat vklopljen, lahko nastavite ¢asovnik, da se aparat po dolo¢enem ¢asu samodejno izklopi. Veckrat pritisnite
gumb casovnika (K), da nastavite Zeleni as izklopa (od 1 do 12 ur po nastavitvi te funkcije). Na zaslonu se prikaze 00
in za¢ne utripati. Funkcija se bo aktivirala, ko bo ikona ¢asovnika prenehala utripati. Grelni element se bo vklapljal in
izklapljal glede na nastavljeno temperaturo in se po preteku nastavljenega ¢asa ustavil.

CISCENJE NAPRAVE
1. Pred ¢is€enjem vedno izvlecite vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice.

2. Pred ¢is€enjem pocakajte, da se grelnik ohladi. Prepricajte se, da je hladen.

3. Grelnik obrisite z vlazno krpo in ga nato obrisite do suhega.

4. Za ¢isCenje grelnika nikoli ne uporabljajte voska, bleséic ali kemikalij. Lahko reagirajo z enoto in povzrocijo
razbarvanje ali celo poskodbe.

TEHNICNI PODATKI

Vir energije: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Stopnje napajanja: (nizka / srednja / visoka)
CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 reber
CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 lamel
CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 reber
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 reber
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 reber

Skrb za okolje. Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke odvrzite v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih odpadkov v
skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno odloziti v zbirnem in skladis¢nem centru. Uporabljeno
napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladid¢ni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravje in
okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektri¢na oprema je odpadek,
ki vsebuje snovi, ki so $kodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v ¢lovesko
telo in povzrodijo $tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha, govora, lahko tudi poskodujejo ledvice, jetra in srce ter povzrocijo
kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje
rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene u¢inke na zdravje. Opreme ne odlagajte v
zabojnik za komunalne odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakr$ne koli pritoZbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo
0 nakupu.

Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kdyttdd ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kéyttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai

82



epaasianmukaisesta késittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Ald kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen
kanssa.

3. Kytke laite vain 220-240V ~50/60Hz maadoitettuun pistorasiaan
Kéyttoturvallisuuden lisddmiseksi 4l kytke useita sdhkolaitteita
samaan virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen kiyttiessési laitetta lasten ollessa
paikalla. Al anna lasten leikkié laitteella 4ld anna lasten tai
sellaisten henkil6iden, jotka eivét tunne laitetta, kdyttda laitetta.

5. VAROITUS: Tété laitetta voivat kayttda yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt, tai henkilot, joilla e1 ole kokemusta tai tietaimysta laitteesta,
jos tdma tapahtuu heidéan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta
kaytostd ja he ovat tietoisia laitteen kéyttoon liittyvistd vaaroista.
Lapset eivit saa leikkid laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa laitteen
puhdistusta ja huoltoa, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja elleivit
nama toimet tapahdu aikuisen valvonnassa. 3-8-vuotiaat lapset
eivit saa kytked, sddtdd tai puhdistaa laitetta eivétka tehda sille
mitddn muita toimenpiteita.

6. VAROITUS: Ylikuumenemisen vélttdmiseksi - 414 peitd
lammitinta.

7. VAROITUS: ALA KAYTA LAMMITINTA SUORAAN
KYLPYAMMEEN, SUIHKUN TAI UIMA-ALTAAN
VIERESSA.

8. VAROITUS: Ali kilyti limmitinti ohjelmointilaitteen, ajastimen
tai muun laitteen kanssa, joka kytkee lammittimen automaattisesti
paalle, silld jos 1dmmitin peitetdén tai sijoitetaan vadrin, on
olemassa tulipalon vaara.

9. VAROITUS: Al peiti laitetta ylikuumenemisen vilttdmiseksi.

10. VAROITUS: Al kiiyti limmitinti, jos se on pudonnut; il
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kédytd, jos ldammittimessd on merkkejd vaurioista
11. VAROITUS: Ali kiiyti titd limmitinti pienissi huoneissa,
joissa on henkil6ité, jotka eivit pysty poistumaan huoneesta yksin,
ellei huonetta valvota jatkuvasti.
12. VAROITUS: Tulipalon vaaran vdahentdmiseksi aseta [immitin
vahintddn 1 metrin etdisyydelle syttyvistd materiaaleista, kuten
huonekaluista, vuodevaatteista, tekstiileistd, verhoista, paperista
jne.
13. VAROITUS: Laitteen epdasianmukainen kéytto voi atheuttaa
vammoja, kuten viiltoja, hiertymia tai sdhkoiskuja.
14. VAROITUS: Pida laite poissa lasten ulottuvilta.
15. VAROITUS: Jotkin tdmaén laitteen osat voivat kuumentua ja
atheuttaa palovammoja. Kiinnité erityistd huomiota, jos huoneessa,
jossa lammitin sijaitsee, on lapsia ja haavoittuvia henkiloita.
16. Kéyta titd lammitintd vaakasuoralla ja vakaalla alustalla.
17. Irrota pistoke pistorasiasta aina kiyton jalkeen pitdmalla
pistorasiasta kiinni kidelldsi. ALA vedi verkkojohdosta.
18. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen. ALA altista laitetta siolosuhteille (sade,
aurinko jne.)
19. Tarkista verkkojohdon kunto sddnndéllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava asiantuntevaan korjaamoon vaarojen
valttamiseksi.
20. Al kiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi
kunnolla. Ali korjaa laitetta itse, silli sdhkdiskun vaara on
olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Korjauksia saavat tehda vain
valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa
vakavan vaaran kayttéjélle.
21. Ali kiiyti laitetta syttyvien materiaalien l3hell4.
22. Al jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman valvontaa.
23. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkdpiiriin
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vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta on enintddn 30
mA. Asiantuntevaa sdhkodasentajaa on kuultava téssa asiassa.
24. Al4 anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen, vedi pistoke
vilittdmasti ulos pistorasiasta. Ali laita kiisidisi veteen, kun laite on
kytketty péélle. Patevédn sdhkoasentajan on tarkastettava laite ennen
sen uudelleenkayttoa.
25. Ali Kisittele laitetta mérin késin.
26. Kytke laite aina pois péélta ja kddnni termostaatin nuppi
minimiasentoon ennen pistokkeen irrottamista pistorasiasta.
27. Toimivan laitteen on oltava koko ajan valvottuna ja néakyvilla.
Kun poistut huoneesta, jossa laite on kdynnissd, sammuta se aina.
Jos laite ei ole toiminnassa, irrota aina pistoke pistorasiasta.
28. Al4 peiti laitetta sen ollessa toiminnassa iliki aseta mitdin
esineitd sen paille.
29. Verkkojohto ei saa olla lammittimen yla- tai alapuolella, eiki se
saa koskettaa lammittimen kuumia pintoja tai olla niiden ldhella.
Ali aseta laitetta suoraan pistorasian alle.
30. Lammityspinnat voivat kuumentua yli 60 °C:een. Asenna laite
sellaiseen paikkaan, etteivit lapset ja lemmikkieldimet padse sithen
késiksi.
31. Laitetta ei saa asentaa tai kdyttdd ajoneuvoihin.
32. Laitteen sisélld on osia, jotka voivat olla kuumia tai aiheuttaa
kipinditd. Al kytke limmitintd paille tiloissa, joissa kiytetiin tai
sdilytetddn materiaaleja, kuten bensiinid, maalia tai muita syttyvia
aineita.
33. Kytke laite aina pois pailta sahkoverkosta ja irrota virtajohto
laitteesta, jos se ei ole kiytossa tai jos haluat jatkaa puhdistusta.
34. Lammitin on tiytetty tiukasti rajoitetulla maaralld oljya.
Korjaukset, jotka edellyttiavit 6ljyséilion avaamista, saa tehdd vain
valmistaja tai valtuutettu huoltoliike, johon on otettava yhteytta, jos
nestevuotoa havaitaan.
35. Lammitintd romutettaessa on noudatettava 6ljyn hdvittdmista
koskevia maardyksia.
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Laitteen kuvaus (kuva 1)

1. Kantokahva

2. Turvakytkin / virtakytkin

3. Néytto:

A. - alhaisen virran merkkivalo
B. - keskitehon merkkivalo

C. - suuren tehon ilmaisin

D. - lammitystilan merkkivalo
E. - ajastimen merkkivalo

F. - virran merkkivalo

4. Ohjauspaneeli:

G. - virtapainike

H. - virran tasokytkin

I. - 1lampdotilan nousupainike
J. - lampétilan laskupainike
K. -ajastinpainike

5. Kaapelilokero

6. Kylkipintainen

7. Pyorit

8. Kaukosédadin

ASENNUS (kuva 2)

1. Kédnnd lammitin ylosalaisin.

2. Aseta pyoritelineet kahden ensimmadisen ja kahden viimeisen kylkiluun véliin.

3. Kédytd U-muotoista puristinta jalustojen kiinnittdmiseen.

4. Lukitse kiinnitin ruuvaamalla siipimutteri kiinni.

5. Aseta lammitin pyorille.

HUOMAUTUS: Odota lammittimen kaéntdmisen jélkeen vahintdén yksi tunti, ennen kuin kytket sen pistorasiaan.

KAYTTO

HUOMAUTUS: Kun ldmmitin kdynnistetddn ensimméisen kerran, saattaa ilmaantua pieni méiéré savua. Tami on
normaalia.

1. Aseta 6ljylammitin vdhintddn 100 cm:n p4dhén seinistd, huonekaluista, verhoista, kasveista jne. tasaiselle ja
vakaalle alustalle.

2. Varmista, ettd kaikki valot ovat pois paéltd. Kytke laite verkkovirtaan, paina virtakytkintd (2) ja paina sitten
virtapainiketta (G) kdynnistdiksesi toiminnan. Sammuta laite painamalla virtapainiketta (G) ja paina sitten
virtakytkinta (2).

3. Tehotason asetus.

Kun laite on kytketty péélle, valitse haluamasi tehotaso painamalla ohjauspaneelin (4) tilakytkinta (H) toistuvasti
painamalla sitd. Nayttoon (3) syttyy merkkivalo A, B tai C.

4. Lampdatilan asetus.

Laitteessa on termostaatti, jonka avulla voit saétaa lampatilan 15 °C:sta 35 °C:een. Kun haluttu lampétila on asetettu
laitteen ndyttoon, lammityselementti pysyy paalld, kunnes huoneen lampdtila saavuttaa halutun lampétilan. Tdméan
jélkeen termostaatti kytkeytyy péille ja pois palté pitdakseen ylla haluttua huonelampdtilaa.

Paina painikkeita (I) tai (J) ohjauspaneelissa (3) tai kaukosaatimessa (8) asettaaksesi halutun lampétilan 15°C ja 35°C
vilille. Laimmityselementti kytkeytyy uudelleen péille, kun huonelampdétila laskee alle halutun lampdtilan.

5. Ajastimen asettaminen ( ajastin).

Kun laite on kytketty péélle, voit asettaa ajastimen kytkeméin laitteen automaattisesti pois pédlté tietyn ajan kuluttua.
Paina ajastinpainiketta (K) toistuvasti asettaaksesi halutun virrankatkaisuajan (1-12 tuntia timén toiminnon
asettamisen jédlkeen). Naytossd nakyy 00 ja se alkaa vilkkua. Toiminto aktivoituu, kun ajastimen kuvake lakkaa
vilkkumasta. Limmityselementti kytkeytyy péélle ja pois paéltd asetetun ldmpdtilan mukaan ja pysdhtyy asetetun ajan
kuluttua.

LAITTEEN PUHDISTAMINEN

1. Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen puhdistusta.

2. Odota, ettd lammitin on jddhtynyt ennen puhdistamista. Varmista, ettd se on kylma.

3. Pyyhi lammitin kostealla liinalla ja pyyhi sitten kuivaksi.

4. Ald koskaan kéytd vahaa, kiiltoa tai kemikaaleja limmittimen puhdistamiseen. Ne voivat reagoida laitteen kanssa ja
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aiheuttaa varimuutoksia tai jopa vaurioita.

TEKNISET TIEDOT
Virtaldhde: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Tehotasot: (matala / keskitaso / korkea)

CR 7810: -

9 lamellia

CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 lamellia

CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 kylkiluuta
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 lamellia
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 lamellia

)=
Ce

Huolestunut ympiéristosti. Havita pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajétteen erilliskerdysta
varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hivitettéivé erikseen keriys- ja varastointilaitoksessa.
Kéytetty laite on vietdva sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, silld sen sisdltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja
ympiristolle. Tuotteessa oleva merkinti osoittaa, ettd laitetta ei saa hdvittdd yhdyskuntajéteastiaan. Sdhkolaiteromu on jitettd, joka sisdltad
ihmisille, eldimille ja ympiristolle haitallisia aineita. Ndmé aineet voivat saastuttaa maaperéd, vettd tai ilmaa, ja titd kautta ne voivat joutua
ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten niko-, kuulo- ja puhehdiridité, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja
sydinti sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisddntymisjirjestelmiin ja ne
voivat johtaa sydopamuutoksiin. Vaurioituneella maaperilld kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Ali hiviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteyttd seuraaviin tahoihin ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
jalleenmyyjdan.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE 1 ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi 1 postgpowac wedhug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstluga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem 220-240V ~50/60Hz

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wiacza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.

4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
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urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg one powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem oséb dorostych. Dzieci
w wieku od 3 do 8 lat nie mogg podtaczac, regulowac 1 czyscic
urzadzenia ani wykonywac zadnych innych czynnosci przy nim.

6. OSTRZEZENIE: W celu uniknigcia przegrzania — nie
przykrywacé grzejnika.

@ 7. OSTRZEZENIE: NIE UZYWAC OGRZEWACZA
BEZPOSREDNIO PRZY WANNIE, NATRYSKU LUB PRZY
BASENIE KAPIELOWYM.

8. OSTRZEZENIE: Nie uzywaé ogrzewacza z programatorem,
tacznikiem czasowym ani innym urzgdzeniem zataczajacym
ogrzewacz automatycznie, poniewaz, jezeli ogrzewacz jest
przykryty lub umieszczony nieprawidtowo istnieje ryzyko
powstania pozaru.

9. OSTRZEZENIE: Aby uniknaé¢ przegrzania, nie przykrywaj
urzadzenia.

10. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj grzejnika, jesli zostal upuszczony;
nie uzywac, jezeli na grzejniku widoczne sg $lady uszkodzen
11. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych

pomieszczeniach, w ktérych przebywaja osoby niezdolnych do
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samodzielnego opuszczenia pomieszczenia, chyba ze zapewniony
jest staly nadzor nad tym pomieszczeniem.
12. OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, grzejnik
nalezy ustawi¢ w minimalnej odleglosci 1 m od wszelkich
tatwopalnych materiatow takich jak meble, posciel, tekstylia,
zastony, papier itp.
13. OSTRZEZENIE: Niewla$ciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia,
otarcia czy porazenie pragdem.
14. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
15. UWAGA: Niektore czesci tego urzadzenia mogg si¢ bardzo
rozgrza¢ 1 spowodowac oparzenia. Zwrd¢ szczegdlna uwaga jesli w
pomieszczeniu gdzie znajduje si¢ grzejnik przebywajg dzieci i
osoby wymagajace szczegolnego traktowania.
16. Uzywaj tego grzejnika na poziomej i stabilnej powierzchni.
17. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka rgka. NIE ciggnac za
sznur sieciowy.
18. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)
19. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewod zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
20. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo

89



wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
21. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
22. Nie wolno pozostawia¢ wlaczonego urzadzenia do gniazdka bez
nadzoru.
23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic si¢ do
specjalisty elektryka.
24. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagnac¢ wtyczke z
gniazdka sieciowego. Nie wolno wktadac¢ rak do wody, gdy
urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym uzyciem musi
by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
25. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia mokrymi dtonmi.
26. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka nalezy zawsze wylaczy¢
urzadzenie, a pokretlo termostatu przekreci¢ do pozycji minimalne;.
27. Pracujace urzadzenie przez caty czas musi by¢ pod nadzorem 1
w zasiggu wzroku. Wychodzac z pomieszczenia gdzie pracuje
urzadzenie zawsze nalezy go wylaczy¢. Jesli urzadzenie nie
pracuje, zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego.
28. Nie wolno przykrywac urzadzenia w czasie pracy, ani tez ktas¢
na nim zadnych przedmiotow.
29. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad i pod
grzejnikiem, nie powinien dotykac lub leze¢ w poblizu jego
goracych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia bezposrednio pod
gniazdkiem elektrycznym.
30. Powierzchnie grzejne moga nagrzewac si¢ do temperatury
wyzszej niz 60 °C. Urzadzenie nalezy zamontowaé w takim
miejscu by dzieci 1 zwierzgta nie mialy do niego dostepu.
31. Urzadzenia nie mozna instalowac ani uzywac¢ w pojazdach.
32. Wewnatrz urzadzenia znajdujg si¢ czegsci, ktore moga by¢
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gorace, badz tez powodowac iskrzenie. Nie nalezy wtaczac
grzejnika w miejscach, gdzie sa uzywane lub przechowywane takie
materialy jak benzyna, farby lub inne substancje tatwopalne.

33. Zawsze wylaczaj urzadzenie z sieci 1 odigczaj kabel zasilajacy
od urzadzenia jezeli nie jest ono uzywane lub chcesz przystapic¢ do
jego czyszczenia.

34. Ogrzewacz jest napeliony Scisle okreslong iloscig oleju.
Naprawy wymagajace otwarcia zbiornika w ktorym znajduje si¢
olej, moga by¢ wykonywane tylko przez producenta lub
autoryzowany serwis, z ktérym nalezy si¢ skontaktowac¢ w
przypadku stwierdzenia wycieku cieczy.

35. Przy ztomowaniu ogrzewacza nalezy przestrzega¢ przepisow
dotyczacych utylizacji oleju.

OPIS URZADZENIA (Rysunek 1)

1. Uchwyt do przenoszenia

2. Wiacznik bezpieczenstwa / Przetacznik zasilania
3. Wyswietlacz:

A. - wskaznik niskiego poziomu mocy

B. - wskaznik $redniego poziomu mocy

C. - wskaznik wysokiego poziomu mocy

D. - wskaznik trybu ogrzewania

E. - wskaznik programatora czasowego (timera)
F. - wskaznik zasilania

4. Panel sterowania:

G. - przycisk zasilania

H. - przetacznik poziomu mocy

I - przycisk wzrostu temperatury

J. - przycisk obnizania temperatury

K. —przycisk programatora czasowego

5. Schowek na przewod

6. Zeberka

7. Kotka

8. Pilot zdalnego sterowania

MONTAZ (Rysunek 2)

1. Obro¢ grzejnik do gory nogami.

2. Umie$¢ podstawki z kotami migdzy pierwszymi dwoma zeberkami i ostatnimi dwoma zeberkami.

3. Uzyj zacisku w ksztalcie litery U, aby zaczepi¢ podstawy.

4. Zablokuj zacisk przykrecajac nakretke motylkowa.

5. Ustaw grzejnik na kotkach.

UWAGA: Po odwroceniu grzejnika odczekaj co najmniej godzing przed podtaczeniem go do gniazda zasilania.

UZYTKOWANIE

UWAGA: Po pierwszym uruchomieniu grzejnika moze pojawi¢ si¢ niewielka ilo§¢ dymu. To normalne.

1. Ustaw grzejnik olejowy w odleglosci co najmniej 100 cm od $cian, mebli, zaston, roslin itp. na ptaskiej i stabilnej
powierzchni.
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2. Upewnij si¢, ze wszystkie kontrolki sa wylaczone. Podlacz urzadzenie do zasilania sieciowego, naci$nij wiacznik
zasilania (2), a nastepnie naci$nij przycisk zasilania (G), aby rozpocza¢ pracg. Aby wyltaczy¢ urzadzenie, nacisnij
przycisk zasilania (G) a nastepnie naci$nij wlacznik zasilania (2).

3. Ustawienie poziomu mocy.

Po wiaczeniu urzadzenia naci$nij przetacznik trybu (H) na panelu sterowania (4), aby wybra¢ zadany poziom mocy
poprzez wielokrotne nacisnigcie. Wyswietlacz (3) pod$wietli si¢ na wskazniku A, B lub C.

4. Ustawienie temperatury.

Urzadzenie ma termostat, ktéry umozliwia ustawienie temperatury od 15°C do 35°C. Po ustawieniu zadanej
temperatury na wy$wietlaczu urzadzenia element grzejny pozostanie wiaczony, dopoki temperatura w pomieszczeniu
nie osiagnie zadanej temperatury. Nastgpnie termostat bedzie si¢ wiaczat i wytaczat, aby utrzymac zadana temperature
pokojowa.

Nacisnij przyciski (I) lub (J) na panelu sterowania (3) lub na pilocie (8), aby ustawi¢ zadana temperatur¢ w zakresie
15°C - 35°C. Element grzewczy wiacza si¢ ponownie, gdy temperatura w pomieszczeniu spadnie ponizej zadanej
temperatury.

5. Ustawienie programatora czasowego ( timera).

Gdy urzadzenie jest wiaczone mozesz ustawi¢ programator czasowy, aby automatycznie wytaczat urzadzenie po
uptywie okres$lonego czasu. Naci$nij kilkakrotnie przycisk programatora czasowego (K), aby ustawi¢ zadany czas
wylaczenia zasilania (od 1 do 12 godzin od ustawienia tej funkcji). Wyswietlacz pokaze 00 i zacznie migac na ekranie.
Funkcja zostanie aktywowana, gdy ikona programatora czasowego przestanie migac. Element grzejny bedzie sig
wiaczat i wylaczatl zgodnie z ustawiong temperaturg i przerwie pracg po uptywie ustawionego czasu.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

1. Przed czyszczeniem zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2. Przed czyszczeniem poczekaj, az nagrzewnica ostygnie. Upewnij sig, ze jest zimna.

3. Wytrzyj grzejnik wilgotna szmatka, a nastepnie wytrzyj do sucha.

4. Nigdy nie uzywaj wosku, srodkow potyskujacych lub chemicznych do czyszczenia grzejnika. Moga reagowac z
urzadzeniem i powodowa¢ odbarwienie, a nawet uszkodzenie.

DANE TECHNICZNE

Zrédto zasilania: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Poziomy mocy: (niski / $redni / wysoki)

CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 zeber
CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 zeber
CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 zeber
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 Zeber
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 Zeber

W trosce o Srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow
przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je
wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania,
gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i §rodowiska. Oznaczenie umieszczone na
produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzgt elektryczny, to odpady, ktore
zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i sSrodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub
powietrza, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak:
zaburzenia wzroku, shuchu, mowy, moga rowniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory.
Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgéci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac si¢ bezposrednio ze
sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
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LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. 11 produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a terra da
220-240V ~50/60Hz

Per una maggiore sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
'apparecchio, né ai bambini o a chiunque non abbia familiarita con
I'apparecchio.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cid
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo
utilizzo. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia
e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere eseguite dai
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e che queste attivita
siano svolte sotto la supervisione di un adulto. I bambini di eta
compresa tra i 3 e gli 8 anni non devono collegare, regolare o pulire
I'apparecchio o eseguire qualsiasi altra operazione su di esso.

6. AVVERTENZA: Per evitare il surriscaldamento, non coprire il
riscaldatore.
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7. ATTENZIONE: NON UTILIZZARE IL

RISCALDATORE DIRETTAMENTE VICINO A UNA VASCA
DA BAGNO, UNA DOCCIA O UNA PISCINA.
8. AVVERTENZA: non utilizzare il riscaldatore con un
programmatore, un timer o un altro dispositivo che accenda
automaticamente il riscaldatore, perché se il riscaldatore ¢ coperto o
posizionato in modo errato c'¢ il rischio di incendio.
9. AVVERTENZA: per evitare il surriscaldamento, non coprire
I'apparecchio.
10. AVVERTENZA: non utilizzare 1l riscaldatore se € caduto; non
utilizzarlo se presenta segni di danneggiamento
11. AVVERTENZA: non utilizzare questo riscaldatore in stanze
piccole con persone non in grado di uscire da sole, a meno che non
sia prevista una supervisione costante della stanza.
12. AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, posizionare
il riscaldatore a una distanza minima di 1 m da qualsiasi materiale
inflammabile come mobili, biancheria da letto, tessuti, tende, carta
ecc.
13. AVVERTENZA: I'uso improprio dell'apparecchio puo
provocare lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.
14. AVVERTENZA: Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini.
15. ATTENZIONE: Alcune parti di questo apparecchio possono
diventare molto calde e causare ustioni. Prestare particolare
attenzione se nella stanza in cui si trova il riscaldatore sono presenti
bambini e persone vulnerabili.
16. Utilizzare il riscaldatore su una superficie orizzontale e stabile.
17. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente
tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
18. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua
o altri liquidi. Non esporre il dispositivo agli agenti atmosferici
(pioggia, sole, ecc.)
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19. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve
essere sostituito da un centro di riparazione specializzato per evitare
pericoli.
20. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non
funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli per
evitare il rischio di scosse. Portare I'apparecchio danneggiato presso
un centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione.
Le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta puo comportare gravi
rischi per l'utente.
21. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.
22. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di corrente senza
sorveglianza.
23. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,
si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.
24. Non lasciare che I'apparecchio si bagni. Se I'apparecchio cade in
acqua, estrarre immediatamente la spina dalla presa di corrente.
Non mettere le mani nell'acqua mentre I'apparecchio ¢ acceso.
L'apparecchio deve essere controllato da un elettricista qualificato
prima di essere riutilizzato.
25. Non maneggiare I'apparecchio con le mani bagnate.
26. Spegnere sempre l'apparecchio e portare la manopola del
termostato nella posizione minima prima di estrarre la spina dalla
presa.
27. L'apparecchio in funzione deve essere sempre sorvegliato e in
vista. Quando si lascia il locale in cui l'apparecchio ¢ in funzione,
spegnerlo sempre. Se l'apparecchio non ¢ in funzione, togliere
sempre la spina dalla presa di corrente.
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28. Non coprire l'apparecchio quando ¢ in funzione e non
appoggiarvi sopra alcun oggetto.

29. 1l cavo di alimentazione non deve essere appoggiato sopra o
sotto il riscaldatore, né deve toccare o avvicinarsi alle sue superfici
calde. Non collocare I'apparecchio direttamente sotto una presa di
corrente.

30. Le superfici riscaldanti possono riscaldarsi fino a oltre 60 °C.
Installare I'apparecchio in un luogo in cui bambini e animali
domestici non possano accedervi.

31. L'apparecchio non deve essere installato o utilizzato nei veicoli.
32. All'interno dell'apparecchio sono presenti parti che possono
essere calde o provocare scintille. Non accendere il riscaldatore in
aree in cui vengono utilizzati o conservati materiali come benzina,
vernice o altre sostanze infiammabili.

33. Spegnere sempre l'apparecchio dalla rete elettrica e scollegare il
cavo di alimentazione dall'apparecchio se non viene utilizzato o se
si desidera procedere alla pulizia.

34. 1l riscaldatore ¢ riempito con una quantita di olio strettamente
limitata. Le riparazioni che richiedono I'apertura del serbatoio in cui
¢ contenuto I'olio possono essere effettuate solo dal produttore o da
un centro di assistenza autorizzato, che deve essere contattato in
caso di perdita di liquido.

35. In caso di rottamazione del riscaldatore, ¢ necessario rispettare
le norme per lo smaltimento dell'olio.

Descrizione dell'apparecchio (Figura 1)

1. Maniglia di trasporto

2. Interruttore di sicurezza / Interruttore di alimentazione
3. Display:

. - indicatore di bassa potenza

. - indicatore di livello di media potenza

. - indicatore di livello di potenza elevato

. - indicatore della modalita di riscaldamento
. - indicatore del timer

- indicatore di alimentazione

4. Pannello di controllo:

G. - pulsante di accensione

H. - interruttore di livello di potenza

I. - pulsante di aumento della temperatura

>
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J. - pulsante di abbassamento della temperatura
K. -Pulsante del timer

5. Vano cavi

6. A coste

7. Ruote

8. Telecomando

MONTAGGIO (Figura 2)

1. Capovolgere il riscaldatore.

2. Posizionare i supporti per le ruote tra le prime due costole e le ultime due costole.

3. Utilizzare un morsetto a U per fissare le basi.

4. Bloccare il morsetto avvitando il dado ad alette.

5. Posizionare il riscaldatore sulle rotelle.

NOTA: dopo aver invertito il riscaldatore, attendere almeno un'ora prima di collegarlo alla presa di corrente.

UTILIZZO

NOTA: Quando il riscaldatore viene avviato per la prima volta, pud comparire una piccola quantita di fumo. Questo ¢
normale.

1. Posizionare il riscaldatore a olio ad almeno 100 cm di distanza da pareti, mobili, tende, piante, ecc. su una superficie
piana e stabile.

2. Assicurarsi che tutte le luci siano spente. Collegare I'apparecchio alla rete elettrica, premere l'interruttore di
alimentazione (2) e quindi il pulsante di accensione (G) per avviare il funzionamento. Per spegnere I'apparecchio,
premere il pulsante di accensione (G) e poi l'interruttore di alimentazione (2).

3. Impostazione del livello di potenza.

Con l'unita accesa, premere l'interruttore di modalita (H) sul pannello di controllo (4) per selezionare il livello di
potenza desiderato premendolo ripetutamente. Sul display (3) si accende Il'indicatore A, B o C.

4. Impostazione della temperatura.

L'apparecchio ¢ dotato di un termostato che permette di impostare la temperatura da 15°C a 35°C. Una volta impostata
la temperatura desiderata sul display dell'apparecchio, I'elemento riscaldante rimarra acceso finché la temperatura
ambiente non avra raggiunto la temperatura desiderata. Il termostato si accende e si spegne per mantenere la
temperatura ambiente desiderata.

Premere i pulsanti (1) o (J) sul pannello di controllo (3) o sul telecomando (8) per impostare la temperatura desiderata
trai15°C e i 35°C. L'elemento riscaldante si riaccende quando la temperatura ambiente scende al di sotto della
temperatura desiderata.

5. Impostazione del timer ( timer).

Quando l'apparecchio ¢ acceso, ¢ possibile impostare il timer per spegnerlo automaticamente dopo un certo periodo di
tempo. Premere ripetutamente il pulsante del timer (K) per impostare il tempo di spegnimento desiderato (da 1 a 12
ore dopo l'impostazione di questa funzione). 1l display visualizza 00 e inizia a lampeggiare sullo schermo. La funzione
si attiva quando I'icona del timer smette di lampeggiare. L'elemento riscaldante si accende e si spegne in base alla
temperatura impostata e si ferma allo scadere del tempo impostato.

PULIZIA DELL'APPARECCHIO

1. Prima di procedere alla pulizia, togliere sempre la spina dalla presa di corrente.

2. Prima di procedere alla pulizia, attendere che il riscaldatore si sia raffreddato. Assicurarsi che sia freddo.

3. Pulire il riscaldatore con un panno umido e poi asciugarlo.

4. Non utilizzare mai cera, brillantini o sostanze chimiche per pulire il riscaldatore. Possono reagire con l'unita e
causare scolorimenti o addirittura danni.

DATI TECNICI

Alimentazione: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Livelli di potenza: (basso / medio / alto)

CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 alette
CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 alette
CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 alette
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 alette
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 alette
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Attenzione all'ambiente. Smaltire gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) negli appositi contenitori per la raccolta
differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se l'apparecchio ¢ dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite
separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in
quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che
I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. I rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono
sostanze nocive per I'uomo, gli animali e I'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, l'acqua o I'aria, entrando cosi nel corpo
umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni,
il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e
riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati puo
provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per I'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvéinder apparaten och
folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvénds pé ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anviandning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for ndgot annat andamal som inte dr forenligt med dess avsedda
anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag pa 220-240V
~50/60Hz

For okad sdkerhet ska du inte ansluta flera elektriska apparater till
en enda krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig ndr du anvander apparaten nér barn ar i
nirheten. LAt inte barn leka med apparaten. Lét inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvinda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvindas av barn 6ver 8 dr och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under overinseende av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om sdker anvindning av
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utrustningen och dr medvetna om de faror som ar forknippade med
dess anviandning. Barn fér inte leka med utrustningen. Rengoring
och underhéll av apparaten fér inte utforas av barn, sdvida de inte ar
over 8 ar gamla och dessa aktiviteter utfors under uppsikt av en
vuxen. Barn mellan 3 och 8 ar fér inte ansluta, justera eller rengéra
apparaten eller utféra nigra andra atgéirder pa den.

6. VARNING: For att undvika overhettning - tick inte dver
varmaren.

7. VARNING: ANVAND INTE VARMAREN I DIREKT
ANSLUTNING TILL ETT BADKAR, EN DUSCH ELLER EN
SIMBASSANG.

8. VARNING: Anvind inte virmaren med en programmerare,
timer eller annan enhet som slar pa virmaren automatiskt, eftersom
det finns risk for brand om véarmaren tacks over eller placeras
felaktigt.

9. VARNING: For att undvika overhettning far du inte ticka Gver
apparaten.

10. VARNING: Anvind inte varmaren om den har tappats; anvand
inte varmaren om det finns tecken pé skador pa viarmaren

11. VARNING: Anvind inte varmaren 1 sma rum med personer
som inte kan ldmna rummet pé egen hand, sdvida inte stindig
uppsikt over rummet tillhandahalls.

12. VARNING: For att minska risken for brand, placera virmaren
pa ett avstdnd av minst 1 m frdn brinnbara material som mdbler,
sangkldder, textilier, gardiner, papper etc.

13. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till
skador som skérsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

14. VARNING: Forvara apparaten utom rackhéll for barn.

15. FORSIKTIGHET: Vissa delar av apparaten kan bli mycket heta
och orsaka brannskador. Var sirskilt uppmérksam om det finns
barn eller andra utsatta personer 1 rummet dédr virmaren &r placerad.

16. Anvidnd varmaren pa en horisontell och stabil yta.
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17. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvindning genom
att hélla 1 uttaget med handen. Dra INTE 1 nétsladden.
18. Sank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten 1 vatten
eller ndgon annan vétska. Utsitt inte enheten for vaderforhillanden
(regn, sol etc.)
19. Kontrollera regelbundet nétsladdens skick. Om nétsladden ér
skadad ska den bytas ut av en fackverkstad for att undvika fara.
20. Anvind inte apparaten med skadad nitsladd eller om den har
tappats eller skadats pa annat satt eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det finns risk for elstotar.
Lamna in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for
kontroll eller reparation. Reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebéra en
allvarlig risk for anvéndaren.
21. Anvind inte apparaten 1 ndrheten av lattantdndliga material.
22. Lamna inte apparaten inkopplad 1 ett vagguttag utan uppsikt.
23. For ytterligare skydd ér det lampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell
reststrom som inte dverstiger 30 mA. En elektriker bor radfrégas 1
detta avseende.
24. Lat inte apparaten bli blot. Om apparaten hamnar 1 vatten ska
du omedelbart dra ut stickkontakten ur eluttaget. Sank inte ner
hidnderna 1 vattnet nir apparaten ar paslagen. Den maste
kontrolleras av en behorig elektriker innan den anvénds igen.
25. Hantera inte apparaten med véta hander.
26. Sting alltid av apparaten och vrid termostatvredet till det lagsta
laget innan du drar ut stickkontakten ur vagguttaget.
27. Den fungerande apparaten maste alltid vara under uppsikt och
inom synhéll. Sting alltid av apparaten nédr du ldmnar det rum déar
den dr i drift. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget om apparaten
inte ar i drift.
28. Téack inte Over apparaten nér den dr 1 drift och placera inga
foremal ovanpa den.
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29. Nitkabeln far inte ldggas ovanfor eller under virmaren och inte
heller vidrora eller ligga nira dess heta ytor. Placera inte apparaten
direkt under ett eluttag.

30. Virmeytorna kan varmas upp till mer &n 60 °C. Installera
apparaten pa ett sadant stélle att barn och husdjur inte kan komma
at den.

31. Enheten fér inte installeras eller anvéndas 1 fordon.

32. Det finns delar inuti enheten som kan vara heta eller orsaka
gnistor. SI& inte pd virmaren 1 utrymmen déir material som bensin,
farg eller andra ldttantédndliga &mnen anvénds eller forvaras.

33. Sténg alltid av apparaten fran elnétet och dra ut nitsladden fran
apparaten om den inte anvands eller om du vill fortsatta med
rengoringen.

34. Viarmaren ar fylld med en strikt begrinsad méngd olja.
Reparationer som kréver att oljetanken dppnas far endast utforas av
tillverkaren eller av ett auktoriserat servicecenter, som ska
kontaktas om ett vitskeldckage upptécks.

35. Vid skrotning av virmaren maste foreskrifterna for
omhéndertagande av olja foljas.

Beskrivning av apparaten (bild 1)

1. Béarhandtag

2. Sikerhetsbrytare / Strombrytare

3. Display:

- indikator for lag effekt

- indikator for medelhog effektniva
- indikator for hog effektniva

- indikator for uppvarmningslage
- timer-indikator

. - stromindikator

4. Kontrollpanel:

G. - strombrytare

H. - strtombrytare for effektniva

I. - knapp for temperaturokning

J. - knapp for sénkning av temperatur
K. -timer-knapp

5. Kabelutrymme

6. Ribbad

7. Hjul

8. Fjarrkontroll

mTmoow»

MONTERING (bild 2)
1. Véand varmaren upp och ner.
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2. Placera hjulstativen mellan de tva forsta ribborna och de tva sista ribborna.

3. Anvind en U-formad klimma for att fAnga upp baserna.

4. Las fast klamman genom att skruva fast vingmuttern.

5. Placera vérmaren pa hjulen.

OBS: Vinta minst en timme efter att du har vént pa virmaren innan du ansluter den till eluttaget.

ANVANDA

OBS: Nar virmaren startas for forsta gangen kan det uppsté en liten méngd rok. Detta dr normalt.

1. Placera oljevdrmaren pa minst 100 cm avstand fran viggar, mobler, gardiner, véxter etc. pa ett plant och stabilt
underlag.

2. Se till att alla lampor ar sldckta. Anslut apparaten till elnétet, tryck pa strombrytaren (2) och sedan pé strombrytaren
(G) for att starta driften. For att stinga av apparaten, tryck pa stromknappen (G) och sedan pa strombrytaren (2).

3. Instéllning av effektniva.

Nar apparaten dr paslagen, tryck pa ligesomkopplaren (H) pa kontrollpanelen (4) for att vilja 6nskad effektniva
genom att trycka pa den upprepade ganger. Displayen (3) tinds med indikator A, B eller C.

4. Instdllning av temperatur.

Apparaten har en termostat som gor att du kan stilla in temperaturen fran 15°C till 35°C. Nér den dnskade
temperaturen har stéllts in pa apparatens display kommer virmeelementet att vara pa tills rumstemperaturen nar den
onskade temperaturen. Termostaten slés sedan pa och av for att bibehélla den 6nskade rumstemperaturen.

Tryck pé knapparna (I) eller (J) pa kontrollpanelen (3) eller pa fjarrkontrollen (8) for att stélla in 6nskad temperatur
mellan 15°C och 35°C. Virmeelementet slds pa igen nér rumstemperaturen sjunker under den 6nskade temperaturen.
5. Instéllning av timern ( timer).

Nar apparaten dr paslagen kan du stdlla in timern sa att apparaten stidngs av automatiskt efter en viss tid. Tryck
upprepade génger pa timerknappen (K) for att stilla in onskad avstangningstid (frén 1 till 12 timmar efter att du har
stéllt in denna funktion). Displayen visar 00 och borjar blinka pé skdrmen. Funktionen aktiveras nar timerikonen slutar
blinka. Viarmeelementet slas pa och av i enlighet med den instillda temperaturen och stings av nir den instéllda tiden
har gatt ut.

RENGORING AV APPARATEN

1. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget fore rengéring.

2. Vinta tills varmaren har svalnat innan du rengor den. Kontrollera att den &r kall.

3. Torka av varmaren med en fuktig trasa och torka sedan torrt.

4. Anvénd aldrig vax, glitter eller kemikalier for att rengora varmaren. De kan reagera med enheten och orsaka
missfargning eller till och med skador.

TEKNISKA DATA

Stromkilla: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Effektnivaer: (1ag / medel / hog)

CR 7810: 800W / 1200w / 2000W - 9 fenor
CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 fenor

CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 ribbor
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 fenor
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 fenor

Bekymrad for miljon. Kassera kartongforpackningar och polyetenpésar (PE) i limpliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall
enligt deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ut och lamnas till en separat insamlings- och forvaringsanlaggning.
Den anvinda apparaten maste lamnas till en lamplig insamlings- och forvaringsanlaggning, eftersom de farliga #amnen som den innehaller
kan utgéra en risk for hilsa och miljé. Mérkningen pé produkten anger att apparaten inte far sldngas i den kommunala avfallsbehéllaren.
Elavfall ér avfall som innehdller &mnen som ar skadliga for ménniskor, djur och milj6. Dessa dmnen kan fororena mark, vatten eller luft, och
dirigenom kan de komma in i médnniskokroppen och leda till ett antal hdlsoproblem, sdsom nedsatt syn, horsel, tal, kan ocksa skada njurar,
lever och hjérta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga dmnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet
och leda till cancerforandringar. Konsumtion av véxter som vixer pa de drabbade jordarna, och produkter som tillverkas av dem, kan leda till
ovan nimnda hilsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har négra klagomal, vinligen kontakta direkt den &terforsiljare som utfdrdat kvittot.

PbroBoacTBo 3a ynorpeoda (BG)
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OB YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHU MHCTPYKIUMUA 3A BE3OITACHOCT ITPU
VIIOTPEBA
I[TPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A bb/IELIIA
CIIPABKA

1. IlpoyeTere MHCTPYKIIMUTE 32 EKCILJI0ATaIUs PEIu 1a
M3M0JI3BATE ypeaa U Cla3BaiTe ChIbPKAIIUTE CE B TAX YKa3aHUS.
[TpousBoAUTENSIT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a IIETH, TPUIMHEHU OT
M3M0JI3BaHE Ha ypeJa He 10 MPeHa3HAUYCHHUE WM OT HETPABUITHO
OopaBeHE C HEro.

2. YpensbT € npeaHazHayeH camo 3a JoMainHa ynorpeda. He ro
M3M0JI3BANTE 32 HUKAKBU APYTHU LEIU, HECbBMECTUMH C
MPEIHA3HAYEHUETO MY.

3. CBbp3BaiiTe ypeaa camo KbM 3a3€MEH KOHTAKT C HAIIPEKEHUE
220-240V ~50/60Hz

3a no-rossiMa 6e30MacHOCT Ha ynoTrpedaTa He CBbp3BalTe
€HOBPEMEHHO HSKOJIKO €JIEKTPUUYECKH ypella KbM €1Ha
eJIEKTpUYECcKa Bepura.

4. bpaere ocoOCHO BHUMATENHU, KOTATO U3IMOJ3BaTe ypeaa, Korato
HA0K0JI0 nMa Jena. He mo3BonsiBaiiTe Ha Aena a CH UTPasIT €
ypeaa He 03BOJIsiIBaiiTe Ha Jiela WiIu Ha JIUIa, KOUTO He ca
3aMo3HATH C ypeaa, 1a ro U3MoJi3Bar.

5. IIPEAYIPEXIEHUE: To3u ypen Mmoxe 1a ce u3nos3ea ot
Jiella Ha Bb3pacT HaJl 8 TOAMHU U JIUIA C HAMAJICHH (PU3UYECKU,
CETUBHU WJIM YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH, WJIH JIUIA O€3 OTUT WU
MO3HAHUS 3a Ype/a, ako TOBA CE€ U3BbPIIBA O] HAJ[30pa Ha JIUIIE,
OTTOBOPHO 32 TAXHATa O€30MacHOCT, UM aKO ca UM JaJCHU
WHCTPYKITUH 32 0€301acHO M3IOJI3BAaHE HA ype/a U ca 3al03HATH C
OMAaCHOCTUTE, CBHP3aHU C U3MO0I3BaHeTO My. [lerata He TpsOBa na
urpasrt ¢ obopynBanero. [louncTBaneTo u moIpbKKaTa Ha ypena
He TpsiOBa /1a ce U3BBPIIBAT OT JIella, OCBEH aKo T€ HE ca Ha
BB3pacT HaJ 8 TOJAMHU U TE3U IEMHOCTH HE CE U3BBPIIBAT MO/
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HaJ30pa Ha Bb3pacTeH. Jlena Ha Bb3pacT MexX1y 3 U 8 rOAMHU HE
TpsiOBa J1a CBbP3BAT, HACTPONBAT WJIM IOYUCTBAT ypeaa, HUTO Ja
U3BBPIIBAT KAKBUTO U Ja OWJIO APYTH ACUCTBHUS 1O HETO.

6. IPEAYIIPEXXJIEHUE: 3a na u3zberuere nperpsiBaHe - He
MOKPUBAWTE HArpeBaTes.

7. IPEYIIPEXXIEHUE: HE U3IIOJI3BAUTE
OTOIVIMTEJIHUA YPEA HEITOCPEIACTBEHO /10 BAHA,
JIYILI JIN TIJTYBEH BACEMH.

8. ITIPEAYIIPEXXJIEHHWE: He uznosi3BaiiTe HarpeBaTeis C
porpaMarop, TaiMep Uiu APYyro yCTPOMCTBO, KOETO BKIKOYBA
HarpeBarelis aBTOMaTHIHO, 3aI[0TO aKO HarpeBaTesIT Ob/1e MOKPHUT
WJIM TTIOCTABEH HEMPABUIIHO, ChIIIECTBYBA PUCK OT MOXKap.

9. MPEAYIIPEXXJIEHUE: 3a na uz0eruere nperpsiBase, He
MMOKPUBANTE ypeaa.

10. ITPEAVYIIPEXAEHHWE: He uznosnsgaiite HarpeBaTesns, ako €
OWJ1 U3ITyCHAT; HE U3I0JI3BaiiTe HAarpeBaTesl, ako UMa MpU3HAILKU HA
oBpena

11. ITPEAYITPEXJIEHUE: He u3noni3BaiTe TO3W OTOIJIUTEICH
ypea B MaJKH MOMEIIEHUS ¢ XOpa, KOUTO HE MOTraT CaMH Jia
HaIlyCHAT MMOMEIIEHUETO, OCBEH aKO HE € OCUTYPEH MOCTOSIHEH
HAaJ130p Ha TOMEILIECHUETO.

12. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: 3a na HamanuTe pucka ot moxap,
MIOCTaBETE HArpeBaTessi HA MUHUMAIHO pa3CcTosHUE OT 1 M OT
BCSIKaKBH 3allaJIAMHA MaTEpHaIN, KaTo MeOeu, CriajaHo 0elbo,
TEKCTHJI, 3aBECH, XapTHs U JIp.

13. IIPEAYIIPEXXJIEHUE: Henpapunnata ynorpeba Ha ypeaa
MOK€ J1a IOBEJAE A0 HapaHABaHMS KaTO MOPSI3BAHUS, 0KYJIBAHUS
WJIM TOKOB yAap.

14. ITIPEAYIIPEXXAEHUE: ChxpansBaiite ypena Ha MsCTO,
HEJIOCTHITHO 32 JIelia.

15. BHUMAHMUE: Hsakou yacti Ha TO3W ypel MOTaT Ja CTaHAT

MHOTO TOPEIIH U JIa TPUIUHAT u3rapsaus. OObpHETE CIeIMATHO
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BHHMAaHHE, aKO B IOMELIEHUETO, KbJIETO CE HAMUPA HArpEeBaTEIIT,
¥Ma JIe1a 1 yA3BUMH JULA.
16. I3non3BaiiTe TO3M OTOIUIMTENEH YPEA BbPXY XOPU30HTAIIHA U
cTabuIIHa TOBBPXHOCT.
17. Bunaru u3zBaxkiaiiTe mierncena oT KOHTaKTa cies ynorpeoa,
KaTo IbP>KUTE KOHTaKTa ¢ pbka. HE appnaitte 3axpanBamms
Ka0ed.
18. HE noransiite kabena, merncesa WiM 1ejiust ypea BbB BOJIa WU
npyra tedHocT. He uznaraiite ycTpoicTBOTO Ha aTMOChEpHH
BIIMSHUS (IBK]I, CIIBHIIE U JP.)
19. IlepnognuHo TPOBEPSIBANTE CHCTOSHUETO HA 3aXpaHBaIUs
kabe. AKo 3axpaHBaIUST KaOen e MoBpeeH, To TpsaOBa aa Obe
3aMEHEH OT CIELUaIu3upaH CEPBU3, 32 J1a C€ U30ErHe OMACHOCT.
20. He u3non3Baiite ypena ¢ MOBPEAEH 3aXpaHBalll Kadea WIH ako
TOM € OWUJT U3IyCHAT WM MOBPEEH MO APYT HAYWH UK HE paboTH
npaBwIHO. He momnpassitTe ypena camu, Thbid KaTO ChIIECTBYBA
OIAaCHOCT OT TOKOB yzaap. OTHeceTe NOBPENECHUS YPEN B
KOMIIETEHTEH CEPBU3EH LICHTHP 3a IPOBEpPKa WK PEMOHT. Becuuku
PEMOHTH MOTraT J1a C€ U3BBPILIBAT CAMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU
1eHTpoBe. HenmpaBWiIHUAT pEMOHT MOXE Ja NPEICTaBIsABa
CEPHO3CH PHCK 3a IMOTPEOUTEIIS.
21. He usnon3Baiite ypena B O1M30CT /10 3aMajJuMu MaTEpPHAIIH.
22. He ocraBsiiTe ypena, BKJIIOUEH B KOHTaKTa, 0€3 Ha130p.
23. 3a JOIBJIHUTENHA 3a11UTa € MIPENOPHUNTEIHO Ja HHCTAIUpPaTe
B €JIEKTpUYECcKaTa Bepura ycTpoucTBo 3a octaTbueH Tok (RCD) c
HOMMHAJICH OCTaTh4€H TOK, KOWTO He HaaBuianra 30 mA. B Ta3u
Bpb3Ka TpAOBA J1a C€ KOHCYJITUPATE ChC CIIELUATUCT
€JIEKTPOTEXHUK.
24. He no3BoJsiBaiiTe Ha ypeia 1a c€ HAMOKpU. AKO ypeabT
MoTaIHE BbB BOJIa, HE3a0ABHO U3IbpIIANTE LIEICENa OT
eJIeKTpUYeCcKaTa Mpexka. He mocrapsiiTe ppleTe CM BbB BOAATA,
JIOKATO ypenbT € BKIIoUeH. Toil TpsOBa na Ob/1e MPOBEPEH OT
KBATH(UITUPAH €IIEKTPOTEXHUK, MPeIn Aa ObJIe N3IM0I3BaH OTHOBO.
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25. He 6opaBete ¢ ypena ¢ MOKPH PBIIE.
26. [Ipenu na u3BaguTe 1IEncena OT KOHTAKTa, BUHATH
W3KJIIOUBATE ypelia U 3aBbPTETE KOMUETO HAa TEPMOpEryIaTopa B
MUHHMAJHO MOJIOKEHUE.
27. Paboremuar ypes TpsOBa ga ObJ1€ 1Mo HaOII0ICHUE U J1a e
BIDJKJIA TIpe3 151710TO BpeMme. KoraTo Hamyckare moMeIeHneTo, B
KOETO paboTH ypeabT, BUHArU TO U3KIIOUBaiiTe. AKO YpeabT HE
paboTH, BUHATY U3BaX/IalTe LIETCceNa OT KOHTaKTa.
28. He nokpuBaiite ypesna, 10Kkato paboTH, U HE MIOCTaBIUTE
HUKAKBU MPEAMETU BbPXY HETO.
29. 3axpanBamuar kaben He TpsiOBa Aa ce MOCTaBs Ha/l WU MO/
OTOIUIUTEJIHUS Ype/l, HUTO Ja C€ JOKOCBA WJIM Jia JISKU B OJIU30CT
JI0 TopenuTe My noBbpxHocTH. He nmocrassiite ypeaa AMPEKTHO
MO/ JICKTPUYECKH KOHTAKT.
30. HarpeBarenHuTE MOBBPXHOCTH MOTAT Ja CE€ HATPESIT A0 MOBEYE
ot 60 °C. MoHTHpaiiTe ypeaa Ha TaKOBa MACTO, Y€ JIela 1
JIOMAIITHU JTIOOMMIIU J]a HIMAT JOCTBII J0 HETO.
31. YpensbT He TpsAOBa ja c€ MOHTHUpPA WM U3I0JI3BA B IPEBO3HU
CpeACTBa.
32. BbB BBTpENIHOCTTA Ha ype/la UMa YacTH, KOUTO MOTar Jia ObaaT
rOpeIIM WK Ja IPean3BUKAT UCKpU. He BkrouBanrte
OTOIUIUTEIIHHS YPEel HA MECTa, KbJAETO CE€ U3IMOJI3BAT WIIH
ChXpaHSABAT MaTEpHUAIN KaTO OCH3UH, 00 WU APYTH 3aMaiuMu
BEILIECTRA.
33. BuHaru u3KiIr04YBalTe ypeaa OT eJIEKTPUUYECKaTa Mpexa U
W3BAXIANTE 3aXpaHBalius Kabes OT ypeaa, ako TOH He ce U3M0JI3Ba
WJIU aKO MCKaTe Ja MPOIBIKUTE C TOYMCTBAHETO.
34. OTOMIUTETHUAT ype € 3apeliIeH ChC CTPOr0 OTPAHUYECHO
KOJIMYECTBO Macyio. PEMOHTHUTE, M3UCKBAIIIA OTBApSIHE HA
pe3epBoapa, B KOMTO ce ChAbpkKa MACIOTO, MOTAaT J]a C€ U3BBHPIIBAT
caMO OT MPOU3BOJUTENS MU OT OTOPU3HPAH CEPBU3EH LIEHTHD, C
KOWTO TpsIOBa J1a C€ CBBPIKETE, aKO C€ YCTAHOBU U3THUYAHE HA
TEYHOCT.
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35. Ilpu O6pakyBaHe Ha OTOILTUTENHUS Ypea TpsiOBa Ja ce cra3Bar
pasnopenduTe 3a H3XBBPIISIHE HAa MacJo.

Onucanue Ha ypena (dpurypa 1)

1. Apbxka 3a npeHacsHe

2. IIpeBxirouBaten 3a O6e3omacHocT / [IpeBKitouBaTen 3a 3aXpaHBaHe
3. ducruieit:

A. - HHIUKATOP 3 HUCKA MOIIHOCT

B. - mHMKaTOp 32 CpeTHO HUBO HA MOIITHOCT
C. - MHIMKATOp 32 BUCOKO HHBO HAa MOIIHOCT
D. - uHIMKaTOp 3a PEKUM Ha OTOILICHUE

E. - uaukarop 3a taiimep

F. - uHauKaTop 3a 3axpaHBaHe

4. KoHTpoOJIeH naHe:

G. - OyToH 3a 3axpaHBaHe

H. - npeBKkIIIOYBaTEl 32 HUBOTO HA 3aXpaHBaHE
I. - OyTOH 3a MoBHIlIABaHE HA TEMIlepaTypara
J. - OyTOH 3a MOHIKAaBaHe Ha TeMIIepaTypara
K. -0yToH 3a Taiimep

5. Ornenenue 3a kadbenu

6. Peopo

7. Konena

8. JIUCTaHIIMOHHO yIpaBlIeHUE

MOHTHUPAHE (®urypa 2)

1. O0bpHEeTE HarpeBaTess C rilaBarta HaJouy.

2. IToctaBeTte CTOMKHTE 3a KOJIeNIa MEKLY IIBPBUTE JBE peOpa 1 MOCIeIHUTE JABE pedpa.

3. U3non3Baiite U-o0pa3Ha cko0a, 3a 1a 3aXBaHETE OCHOBUTE.

4. 3akmrouere ckobara, KaTo 3aBHETE KpuiryaraTa raika.

5. TloctaBeTe OTOILTHTENHYS Ype BEPXY KOJIENIaTa.

3ABEJIEXXKA: Cnen xato 00bpHETE HarpeBaTess, U34akaiiTe MoHe eJJH Yac, PEIx J1a IO CBbPIKETE KbM
€IIEKTPUYCCKHUS KOHTAKT.

M3IIOJI3BANTE

3ABEJIEXKA: IIpy mbpBOTO CTapTHpaHe Ha HArpeBaTelisi MOXKe Ja Ce MOSBU MAJIKO KOJIMYECTBO M. ToBa e
HOPMAJTHO.

1. ITocTaBeTe MaciaeHus HarpeBaTel Ha pa3cTosiHUE Haii-Manko 100 cM oT cTenu, Mebeny, 3aBeCH, pacTeHUS U Jp.
BBPXY paBHA H CTAOUIIHA IOBBPXHOCT.

2. YBepere ce, Ue BCHYKH CBETIHHH ca H3KIodeHn. CBBpiKeTe ypela KbM eleKTpHIecKaTa Mpexa, HaTHCHETe
MIPEBKIIIOYBATENS 32 3aXpaHBaHe (2) U clie] ToBa HaTUCHETe OyToHa 3a 3axpanBaHe (G), 3a Ja 3anouHere pabora. 3a qa
M3KIFOYHMTE YCTPOWCTBOTO, HATUCHETE OyTOHA 32 3axpaHBaHe (G) U cies TOBa HATUCHETE NMPEBKIIOYBATENS 32
3axpaHBaHe (2).

3. HacTpoiika Ha HUBOTO Ha MOIIIHOCT.

KoraTo ypenbT e BKIIIOUEH, HATHCHETE MpeBKIt0UBaTeNs 3a pexxumu (H) Ha koHTponHuS nanen (4), 3a na usbepere
JKEJAaHOTO HUBO Ha MOIIHOCT, KaTo o HaTHUCHeTe MHOrokpatHo. Ha nucmutest (3) me cBeTHe HHIUKAaTOpBT A, B mm C.
4. Hacrpoiika Ha Temmnieparypara.

VYpenwT € cHabIeH ¢ TePMOCTAT, KOWTO B MO3BOJIABA Jla HacTpoiBate Temreparypara ot 15°C no 35°C. Cnexn kato Ha
JIMCIUIes] Ha ypeJsia ce 3aajie JKelaHaTa TeMIlepaTypa, HarpeBaTeHHUAT JIEMEHT IIle OCTaHEe BKIIIOYCH, TOKATO
TeMIepaTypara B HOMEIICHHETO JOCTUTHE jKeIaHaTa TeMnepaTypa. Ciiel ToBa TepMOPETyIaToOphT IIe ce BKII0UBA U
M3KIII0UBA, 32 JIa IOJIbpiKa JKeJIaHaTa CTaliHa TeMIlepaTypa.

Harucuere 6ytonure (I) mim (J) Ha KoHTpOITHKS aHe (3) WM Ha TUCTaHIMOHHOTO ynpasieHue (8), 3a aa 3axanere
’KenaHaTa TeMneparypa Mexy 15°C u 35°C. OTOmIuTETHUAT eNeMEHT ce BKJIIOYBAa OTHOBO, KOraTo cTaiHaTa
TeMIepaTypa ClaJHe MO/ JKeIaHaTa.

5. HactpoiiBane Ha Taiimepa ( Taiimep).

Koraro ypensT e BKIIOUEH, MOXKETE J]a HACTPOUTE TaiiMepa 3a aBTOMAaTHYHO M3KJIIOUBAHE Ha ypela cie/l OlpeieieH
nepuof ot Bpeme. Hatucnere MHorokpato 6yTtona 3a taiimepa (K), 3a 1a 3agagere skeJIaHOTO BpeMe 3a H3KIIIOUBAHE
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Ha ypena (ot 1 no 12 gaca cnen 3agaBane Ha Ta3u Qynkius). Ha nucries e ce nokaxe 00 U e 3amoyHe 1a MUTa Ha
expana. OyHKIMATA 1€ Ce aKTHBUPA, KOTaTO NKOHATA Ha TaMepa cIipe a Mura. HarpeBaTeIHUST eeMEeHT 1Ie ce
BKJIIOYBA M M3KJIIOYBA B 3aBUCHMOCT OT 33/1a/IcHaTa TeMIIepaTypa U Iie CIpe ClIe/ H3THIAHE Ha 3a1aJCHOTO BpeMe.

TIOYNCTBAHE HA YPEJIA

1. BuHaru n3BaxkJaiTe LIeTncesna OT eIeKTPUUECKUs KOHTAKT MPEeIU OYUCTBAHE.

2. N3uakaiite, 10KaTO HarpeBaTeNIAT U3CTHHE, IPE/IH J1a TO IIOYUCTHTE. YBEPETE Ce, Ye TOil € CTyCH.

3. U30bpiieTe HarpeBates ¢ BIaXkKHa KbpIIa U CJIe]l TOBA r0 H30BbpIIEeTE 10 CYXO.

4. Huxora He M3M0J13BaliTe BOCHK, OJISICHK HJIM XMMUKAIIH 32 TIOYHCTBAHE Ha HarpeBaTeisi. Te Morar ja Bisi3at B
peakLus ¢ ypena v 1a NpeIu3BUKAT IPOMsIHA Ha 1IBETa WIH JOPH MOBPEaA.

TEXHUYECKU JAHHU

W3tounnk Ha 3axpanBane: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Husa Ha MomiHOCT: (HHCKa / cCpeiHa / BUCOKa)
CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 nepku

CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 nepku

CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 peGpa
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 pebGpa
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 peGpa

3arpu:keHs 3a 0KoJHAaTa cpena. V3xpbpisiite kapToHeHHTe onakoBky u nonuerunesosute (PE) TopOuuky B moaxosuuTe KOHTEHHEpH 3a
paszieNiHo chOUpaHe Ha GUTOBU OTITABIIM CIIOPE]l ONMCAHNETO MM. AKO B ypesia HMa GaTepun, Te Tps6Ba [a ce N3BAIAT U J1a Ce H3XBBPIAT
Pa3saeIHO B ChOPBKCHHUC 3a C'I:6PIP€1HC 1 CbXpAaHCHHEC. Wsnon3BanusT ypea TpﬂGBa Ja ce mpeaaac B moaAX0Admo CbOPbKCHHAEC 3a CBGHPHHC n
CBXpaHCHHEC, TBil KaTO CBABPKANIMTE CC B HEI'O OMAaCHM BEIICCTBA MOTAT J1a MPEICTABIABAT PUCK 3a 3APABCTO M OKOJIHATA Cpeaa.
MapkupoBkaTa BbpXy IIPOJyKTa [OKa3Ba, ue ypeabT He TpsAOBa J1a ce H3XBbpJIsA B KOHTelHepa 3a OMTOBM oTHaablu. OTnaabLuuTe T
€JIEKTPHYECKO 000py/IBaHE Ca OTHAIbLH, KOUTO ChAbPIKAT BELIECTBA, BPEJHU 33 XOpaTa, JKUBOTHUTE U OKOJIHATA cpesia. Te3u BelecTBa
MOraT /1a 3aMbpCAT NMOYBATa, BOJAATA HIIM BB31yXa, a Ype3 TOBA MOraT Ja MOMaJHaT B YOBCIIKHA OPraHu3bM H J1a 10BEAAT J10 peauna
3ApaBOCIOBHA l'lp06.|'lCMPl, KaTO HarpuMep HApYUICHO 3pEHHUE, CIyX, TOBOP, MOraT ChIIO TaKa 1a yBPEIAT 61:»6]’)3LU/ITC, YCpHHUA le06 u
CHPLETO M JIa IPHYMHAT KOKHH 3a00/1sBanus. BpeHuTe BelecTsa Morar ChIlo0 Taka J1a MMaT HeOIaronpusTHO Bb3/elcTBUE BBPXY
JIMXaTelIHaTa ¥ PenpoIyKTHBHATA CHCTEMA U JIa IOBEJIAT 10 PaKOBU M3MeHeHus. KoHcyManusTa Ha pacTeHus, PAacTSIIN BbPXY 3aCerHATHTE
TIOYBH, M HA TIPOAYKTH, IPOU3BEJICHU OT TAX, MOXKE J1a TOBEAC 10 TOPECIIOMEHATHTE MOCICANIIN 3a 3APABETO. He H3XBLpJ1ﬁﬁTe
000py/IBaHEeTO B KOHTeliHepa 3a GUTOBH 0TNAXBIM!

CepBu3 AKo jKejaere Jia 3aKyIUTe Pe3epBHH YaCTH WM MMATe HAKAKBU OILIAKBAHHS, MOJIS c€ 00BbPHETE IMPEKTHO KbM ThProBewa, KOUTo e
M3J1aJ1 KacoBaTa Oenexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er 1 overensstemmelse med
dets tilsigtede brug eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formél, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en 220-240V ~50/60Hz jordet
stikkontakt
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For at gge sikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredsleb pad samme tid.

4. Vear serlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nér der er bern 1
narheden. Lad ikke bern lege med apparatet. Lad ikke bern eller
andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har féet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med brugen af det. Born mé ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af apparatet ber
ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udferes under opsyn af en voksen. Barn mellem 3 og 8 ar mé ikke
tilslutte, justere eller rengere apparatet eller udfere andre
handlinger pa det.

6. ADVARSEL: For at undgé overophedning - dek ikke
varmeapparatet til.

7. ADVARSEL: BRUG IKKE VARMEAPPARATET
DIREKTE VED SIDEN AF ET BADEKAR, EN BRUSER ELLER
EN SWIMMINGPOOL.

8. ADVARSEL: Brug ikke varmeren sammen med en programmer,
timer eller anden enhed, der tender varmeren automatisk, for hvis
varmeren tildaekkes eller placeres forkert, er der risiko for brand.

9. ADVARSEL: For at undgé overophedning mé apparatet ikke
tildekkes.

10. ADVARSEL: Brug ikke varmeren, hvis den er blevet tabt; brug
den ikke, hvis der er tegn pé skader pa varmeren

11. ADVARSEL.: Brug ikke dette varmeapparat i sma rum med
personer, der ikke kan forlade rummet p4 egen hdnd, medmindre
der er konstant opsyn med rummet.

12. ADVARSEL.: For at reducere risikoen for brand skal du placere
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varmeapparatet i en afstand af mindst 1 m fra brendbare materialer

som mgbler, sengetoj, tekstiler, gardiner, papir osv.

13. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere skader

som f.eks. snitsdr, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

14. ADVARSEL: Opbevar apparatet uden for berns raekkevidde.

15. FORSIGTIG: Nogle dele af dette apparat kan blive meget

varme og fordrsage forbraendinger. Ver serlig opmarksom, hvis

der er barn og sarbare personer 1 det rum, hvor varmeapparatet er

placeret.

16. Brug varmeapparatet pa en vandret og stabil overflade.

17. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i

stikkontakten med handen. Trek IKKE i netledningen.

18. Nedsank IKKE ledningen, stikket eller hele enheden 1 vand

eller anden veaske. Udsat ikke enheden for vejrforhold (regn, sol

0sV.)

19. Kontrollér jevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er

beskadiget, skal den udskiftes af et specialiseret varksted for at

undga fare.

20. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det

er blevet tabt eller beskadiget pd anden made eller ikke fungerer

korrekt. Reparer ikke apparatet selv, da der er risiko for stad. Bring

det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for

inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes af

autoriserede servicecentre. Forkert reparation kan udgere en

alvorlig risiko for brugeren.

21. Brug ikke apparatet 1 nerheden af brendbare materialer.

22. Lad ikke apparatet vere tilsluttet en stikkontakt uden opsyn.

23. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en

fejlstremsafbryder (RCD) 1 det elektriske kredsleb med en nominel

fejlstrom pa heajst 30 mA. En specialiseret elektriker ber

konsulteres i denne henseende.

24. Lad ikke apparatet blive vadt. Hvis apparatet falder i vand, skal

du straks treekke stikket ud af stikkontakten. Stik ikke haenderne
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ned 1 vandet, mens apparatet er tendt. Det skal kontrolleres af en
kvalificeret elektriker, for det tages 1 brug igen.

25. Handter ikke apparatet med vade haender.

26. Sluk altid for apparatet, og drej termostatknappen til
minimumsposition, for du tager stikket ud af stikkontakten.

27. Det arbejdende apparat skal altid vaere under opsyn og inden for
synsvidde. Sluk altid for apparatet, nir du forlader det rum, hvor
det kerer. Hvis apparatet ikke er 1 brug, skal du altid tage stikket ud
af stikkontakten.

28. D=k ikke apparatet til, mens det er 1 drift, og placer ikke
genstande oven pa det.

29. Netledningen mé ikke legges over eller under varmeapparatet,
og den ma heller ikke rare ved eller ligge i neerheden af de varme
overflader. Placer ikke apparatet direkte under en stikkontakt.

30. Varmefladerne kan blive mere end 60 °C varme. Installer
apparatet pa et sted, hvor bern og keledyr ikke har adgang til det.
31. Enheden ma ikke installeres eller bruges i keretgjer.

32. Der er dele inde 1 enheden, som kan vaere varme eller forarsage
gnister. Tend ikke for varmeapparatet i omrdder, hvor der anvendes
eller opbevares materialer som benzin, maling eller andre
braendbare stoffer.

33. Sluk altid for apparatet, og tag netledningen ud af stikkontakten,
hvis det ikke er i brug, eller hvis du vil fortsaette med at rengere det.
34. Varmeapparatet er fyldt med en strengt begraenset mangde olie.
Reparationer, der kraever dbning af olietanken, ma kun udferes af
producenten eller et autoriseret servicecenter, som skal kontaktes,
hvis der konstateres en vaskelakage.

35. Ved skrotning af varmeapparatet skal reglerne for bortskaffelse
af olie overholdes.

Beskrivelse af apparatet (figur 1)
1. Baerehandtag

2. Sikkerhedsafbryder / afbryder
3. Display:

A. - indikator for lav effekt
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B. - indikator for middel effektniveau
C. - indikator for hejt effektniveau

D. - indikator for opvarmningstilstand
E. - timer-indikator

F. - stremindikator

4. Kontrolpanel:

G. - teend/sluk-knap

H. - afbryder til stremniveau

1. - knap til temperaturstigning

J. - knap til seenkning af temperatur
K. -timer-knap

5. Rum til kabler

6. Ribbet

7. Hjul

8. Fjernbetjening

MONTERING (figur 2)

1. Vend varmeapparatet pa hovedet.

2. Placer hjulstativerne mellem de to forste ribber og de to sidste ribber.

3. Brug en U-formet klemme til at gribe fat i bundene.

4. Las klemmen ved at skrue vingemotrikken pa.

5. Placer varmeapparatet pa hjulene.

BEMZARK: Vent mindst en time, efter at du har vendt varmeapparatet, for du slutter det til stikkontakten.

BRUG

BEMZAZRK: Nér varmeren startes forste gang, kan der opsta en smule rog. Dette er normalt.

1. Placer oliefyret mindst 100 cm veek fra veegge, mebler, gardiner, planter osv. pa et fladt og stabilt underlag.

2. Serg for, at alt lys er slukket. Tilslut enheden til lysnettet, tryk pa afbryderen (2), og tryk derefter pa taend/sluk-
knappen (G) for at starte driften. For at slukke for enheden skal du trykke pa teend/sluk-knappen (G) og derefter trykke
pé teend/sluk-kontakten (2).

3. Indstilling af effektniveau.

Nar enheden er teendt, skal du trykke pa tilstandskontakten (H) pa kontrolpanelet (4) for at vaelge det enskede
effektniveau ved at trykke pa den gentagne gange. Displayet (3) vil lyse ved indikator A, B eller C.

4. Indstilling af temperatur.

Apparatet har en termostat, der gor det muligt at indstille temperaturen fra 15°C til 35°C. Nar den enskede temperatur
er indstillet pa apparatets display, forbliver varmeelementet teendt, indtil rumtemperaturen nér den enskede temperatur.
Termostaten vil derefter teende og slukke for at opretholde den enskede rumtemperatur.

Tryk pa knapperne (I) eller (J) pa betjeningspanelet (3) eller pa fjernbetjeningen (8) for at indstille den enskede
temperatur mellem 15 °C og 35 °C. Varmeelementet teendes igen, nar rumtemperaturen falder til under den enskede
temperatur.

5. Indstilling af timer ( timer).

Nar apparatet er teendt, kan du indstille timeren til automatisk at slukke for apparatet efter et bestemt tidsrum. Tryk
gentagne gange pa timerknappen (K) for at indstille den enskede slukningstid (fra 1 til 12 timer efter indstilling af
denne funktion). Displayet viser 00 og begynder at blinke pa skaermen. Funktionen aktiveres, nar timer-ikonet holder
op med at blinke. Varmeelementet teendes og slukkes i henhold til den indstillede temperatur og stopper, nar den
indstillede tid er géet.

RENGOQRING AF APPARATET

1. Tag altid stikket ud af stikkontakten for rengering.

2. Vent med rengeringen, til varmeapparatet er kolet af. Serg for, at den er kold.

3. Tor varmeren af med en fugtig klud, og ter den derefter af.

4. Brug aldrig voks, glitter eller kemikalier til at rengere varmeren. De kan reagere med enheden og forarsage
misfarvning eller endda skade.

TEKNISKE DATA

Stremkilde: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Effektniveauer: (lav / mellem / hej)

CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 finner
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CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 finner

CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 ribber
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 ribber
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 ribber

i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- 0g opbevaringssted.

Det brugte apparat skal afleveres pa et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for

sundhed og milje. Maerkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk

udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og milje. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og

derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen og fore til en reekke helbredsproblemer, sésom nedsat syn, herelse, tale, kan ogsa skade
c E nyrer, lever og hjerte og fordrsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedrzats- og

\‘ , Bekymret for miljeet. Bortskaf papemballage og polyethylen (PE)-poser i de relevante beholdere til separat indsamling af kommunalt affald

forplantningssystemet og fore til kreftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pé de bererte jorde, og produkter, der er fremstillet af
dem, kan resultere i de ovennavnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!
Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spOsobené pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho uréenim
alebo nespravnou manipulaciou.

2. Spotrebic€ je ureny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte
ho na iné ucely nezlucitelné s jeho ur€enym pouZzitim.

3. Spotrebi¢ pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~
50/60 Hz

Z dovodu vacsej bezpecnosti pouzivania nepripdjajte do jedného
obvodu viac elektrickych spotrebiCov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySen
opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebicom hrali
nedovol'te, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie su so
spotrebiCom oboznamené.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie m6Zu pouzivat’ deti starSie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnost’ami alebo osoby bez sktisenosti alebo znalosti
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zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost  alebo ak dostali pokyny o bezpecnom pouzivani
zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho
pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’. Cistenie a
udrzbu zariadenia by nemali vykondvat’ deti, pokial’ nemaji viac
ako 8 rokov a tieto Cinnosti nevykonavaji pod doh'adom dospele;j
osoby. Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmt spotrebic pripajat,
nastavovat, Cistit’ ani na ilom vykonavat’ Ziadne iné ¢innosti.

6. VAROVANIE: Aby ste zabranili prehriatiu - ohrievaé
nezakryvajte.

7. VYSTRAHA: OHRIEVAC NEPOUZIVAIJTE PRIAMO
VEDLA VANE, SPRCHY ALEBO BAZENA.

8. VAROVANIE: Ohrieva¢ nepouzivajte s programatorom,
casovacom alebo inym zariadenim, ktoré automaticky zapina
ohrievac, pretoze v pripade zakrytia alebo nespravneho umiestnenia
ohrievaca hrozi nebezpecenstvo poZziaru.

9. VAROVANIE: Aby ste zabranili prehriatiu, spotrebic¢
nezakryvajte.

10. VAROVANIE: Ohrievac nepouzivajte, ak bol spadnuty;
nepouzivajte ho, ak su na tlom znamky poskodenia

11. VAROVANIE: NepouZivajte tento ohrieva¢ v malych
miestnostiach s osobami, ktoré nie st schopné samy opustit’
miestnost’, pokial’ nie je zabezpeceny staly dohl'ad nad
miestnost'ou.

12. VAROVANIE: Aby ste zniZzili riziko poZiaru, umiestnite
ohrievac do vzdialenosti miniméalne 1 m od akychkol'vek horlavych
materialov, ako je nabytok, postel'na bielizen, textilie, zaclony,
papier atd’.

13. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie spotrebi¢a, méze mat’ za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.

14. VAROVANIE: Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.
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15. VAROVANIE: Niektoré ¢asti tohto spotrebi¢a sa mézu vel'mi

zahriat’ a sposobit’ popaleniny. Venujte zvySent pozornost’, ak sa v

miestnosti, kde sa ohrieva¢ nachadza, nachadzaju deti a zraniteI'né

osoby.

16. Tento ohrieva¢ pouzivajte na vodorovnom a stabilnom povrchu.

17. Po pouziti vZzdy vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky tak, Ze zadsuvku

pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za sietovu $ntru.

18. NEPONARAIJTE kébel, zastréku ani cela jednotku do vody

alebo inej tekutiny. Nevystavujte zariadenie poveternostnym

vplyvom (dazd’, slnko atd’.)

19. Pravidelne kontrolujte stav napdjacieho kabla. Ak je napéjaci

kabel poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa

prediSlo nebezpecenstvu.

20. NepouZzivajte spotrebi€ s posSkodenym napajacim kablom alebo

ak bol spadnuty alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne.

Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu

elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu

alebo opravu do prisluSného servisného strediska. Akékol'vek

opravy mozu vykondvat’ len autorizované servisné strediska.

Neodborna oprava méze predstavovat’ vazne riziko pre

pouzivatel’a.

21. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horl'avych materidlov.

22. Nenechavajte spotrebi¢ zapojeny do zdsuvky bez dozoru.

23. Na dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat’ do

elektrického obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym

zvySkovym prudom nepresahujicim 30 mA. V tejto stvislosti sa

porad’te s odbornym elektrikarom.

24. Nedovolte, aby sa spotrebi¢ namocil. Ak spotrebi¢ spadne do

vody, okamzite vytiahnite zastrcku zo sietovej zasuvky.

Nevkladajte ruky do vody, ked’ je spotrebi¢ zapnuty. Pred d’alSim

pouzitim ho musi skontrolovat kvalifikovany elektrikar.

25. So spotrebi¢om nemanipulujte mokrymi rukami.

26. Pred vytiahnutim zastr¢ky zo zasuvky spotrebic¢ vzdy vypnite a
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otocte gombik termostatu do minimalnej polohy.

27. Pracujtci spotrebi¢ musi byt neustale pod dohl'adom a na
ociach. Pri odchode z miestnosti, v ktorej je spotrebi¢ v prevadzke,
ho vzdy vypnite. Ak spotrebic nie je v prevadzke, vZzdy vytiahnite
zastrcku zo zasuvky.

28. Spotrebi€ pocas prevadzky nezakryvajte a neklad’te nan Ziadne
predmety.

29. Nap4jaci kabel nesmie byt’ poloZzeny nad ani pod ohrievacom,
nesmie sa dotykat” ani lezat’ v blizkosti jeho hortcich povrchov.
Spotrebi¢ neumiestiiujte priamo pod elektrickt zasuvku.

30. Vykurovacie plochy sa m6ézu zahriat’ na viac ako 60 °C.
Spotrebi¢ nainstalujte na také miesto, aby k nemu nemali pristup
deti a domace zvierata.

31. Pristroj sa nesmie inStalovat’ ani pouzivat’ vo vozidlach.

32. Vo vnutri pristroja sa nachadzaju €asti, ktor¢ mézu byt’ horuce
alebo spdsobovat’ iskrenie. OhrievaC nezapinajte na miestach, kde
sa pouzivaju alebo skladuji materialy, ako je benzin, farba alebo
iné horlavé latky.

33. Vzdy vypnite spotrebi¢ z elektrickej siete a odpojte napéjaci
kabel od spotrebica, ak sa nepouziva alebo ak chcete pokracovat’ v
Cisteni.

34. Ohrievac je naplneny prisne obmedzenym mnoZzstvom oleja.
Opravy, ktor¢ si vyZaduju otvorenie nadrze s olejom, smie
vykonavat’ len vyrobca alebo autorizované servisné stredisko, ktoré
treba kontaktovat’ v pripade zistenia tniku kvapaliny.

35. Pri vyrad'ovani ohrievaca sa musia dodrziavat’ predpisy pre
likvidaciu oleja.

Popis spotrebica (obrazok 1)

1. Rukovit na prenasanie o

2: g?szgzinosmy spina¢ / vypinaé napajania

- indikator nizkeho vykonu

- indikator strednej tirovne vykonu

- indikator vysokého vykonu

- indikator rezimu vykurovania
- indikator ¢asovaca

mooOw>
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F. - indikator nap4jania

4. Ovladaci panel:

G. - tlacidlo napajania

H. - prepina¢ tirovne vykonu
I. - tlacidlo zvysenia teploty
J. - tlacidlo zniZzovania teploty
K. -tlacidlo ¢asovaca

5. Priehradka na kéabel

6. Rebrovany

7. Kolesa

8. Dialkové ovladanie

MONTAZ (obrazok 2)

1. Otocte ohrieva¢ hore nohami.

2. Umiestnite stojany kolies medzi prvé dve rebra a posledné dve rebra.

3. Na zachytenie podstavcov pouzite svorku v tvare pismena U.

4. Svorku zaistite naskrutkovanim kridlovej matice.

5. Umiestnite ohrieva¢ na kolieska.

POZNAMKA: Po oto&eni ohrievata po&kajte aspoii jednu hodinu, kym ho pripojite do elektrickej zasuvky.

POUZIVANIE

POZNAMKA: Pri prvom spusteni ohrievaga sa moZe objavit’ malé mnozstvo dymu. Je to normalne.

1. Olejovy ohrieva¢ umiestnite do vzdialenosti najmenej 100 cm od stien, nabytku, zaclon, rastlin atd’. na rovny a
stabilny povrch.

2. Uistite sa, ze su vSetky svetla vypnuté. Pripojte zariadenie k elektrickej sieti, stlacte vypinac (2) a potom stlacte
tlacidlo nap4jania (G) na spustenie prevadzky. Ak chcete pristroj vypnut), stlacte tlac¢idlo napajania (G) a potom stlacte
vypinac (2).

3. Nastavenie urovne vykonu.

Pri zapnutom pristroji stlacte prepina¢ rezimov (H) na ovladacom paneli (4) a opakovanym stlacanim vyberte
pozadovani troven vykonu. Na displeji (3) sa rozsvieti indikator A, B alebo C.

4. Nastavenie teploty.

Spotrebic je vybaveny termostatom, ktory umoziuje nastavit’ teplotu od 15 °C do 35 °C. Po nastaveni pozadovanej
teploty na displeji spotrebica zostane vykurovacie teleso zapnuté, kym teplota v miestnosti nedosiahne pozadovanu
teplotu. Termostat sa potom zapne a vypne, aby udrziaval pozadovani teplotu v miestnosti.

Stlacenim tlacidiel (I) alebo (J) na ovladacom paneli (3) alebo na dialkovom ovladaci (8) nastavte pozadovant teplotu
Vv rozmedzi od 15 °C do 35 °C. Vykurovacie teleso sa opit’ zapne, ked’ teplota v miestnosti klesne pod pozadovanu
teplotu.

5. Nastavenie ¢asovaca ( timer).

Ked’ je spotrebi¢ zapnuty, mozete nastavit’ Casovac, aby sa spotrebi¢ po uréitom ¢ase automaticky vypol. Opakovanym
stlacanim tlacidla ¢asovaca (K) nastavte pozadovany ¢as vypnutia (od 1 do 12 hodin po nastaveni tejto funkcie). Na
displeji sa zobrazi 00 a za¢ne blikat. Funkcia sa aktivuje, ked ikona ¢asovaca prestane blikat’. Vykurovacie teleso sa
zapne a vypne podl'a nastavenej teploty a po uplynuti nastaveného ¢asu sa zastavi.

CISTENIE SPOTREBICA

1. Pred ¢istenim vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky elektrického napitia.

2. Pred ¢istenim pockajte, kym ohrieva¢ nevychladne. Uistite sa, Ze je studeny.

3. Ohrievag utrite vlhkou handri¢kou a potom ho utrite do sucha.

4. Na Cistenie ohrievaca nikdy nepouzivajte vosk, trblietky ani chemikalie. M6zu reagovat’ s jednotkou a spdsobit’
zmenu farby alebo dokonca poskodenie.

TECHNICKE UDAJE

Zdroj energie: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Urovne vykonu: (nizka / stredna / vysoka)

CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 lamiel
CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 lamiel
CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 rebier
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 rebier
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 rebier
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Starostlivost’ o Zivotné prostredie. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia likvidujte do prislusnych nddob na separovany zber
komunalneho odpadu podla ich popisu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaji batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a
skladovacom zariadeni. Pouzity spotrebi¢ sa musi odovzdat’ do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretoze nebezpecéné latky, ktoré
obsahuje, mozu predstavovat’ riziko pre zdravie a zivotné prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, ze spotrebi¢ sa nesmie vyhadzovat’ do
kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad, ktory obsahuje latky skodlivé pre ludi, zvierata a zivotné prostredie. Tieto latky
mozu kontaminovat’ pddu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa mozu dostat’ do I'udského organizmu a viest’ k mnohym zdravotnym
problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, reci, mozu tiez poskodit’ oblicky, peceii a srdce a sposobit’ kozné ochorenia. Skodlivé latky méozu
mat’ nepriaznivé ucinky aj na dychaci a reprodukény systém a viest’ k rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin rastacich na postihnutych
c € podach a vyrobkov z nich moze mat’ za nasledok vysSie uvedené zdravotné G¢inky. Zariadenie nevyhadzujte do nidoby na komunilny
odpad!
Servis Ak si Zelate zakupit' ndhradné diely alebo mate akékol'vek reklamacie, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad
o kupe.

Korisnicki prirucnik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE 1 ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte upute za uporabu 1 slijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac¢ nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za predvidenu svrhu.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V
~50/60Hz

Kako biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati
viSe elektri¢nih uredaja na jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
im data uputstva o tome kako bezbedno koristiti uredaj 1 svjesni su
opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da
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se igraju sa opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i ove aktivnosti se
obavljaju pod nadzorom odrasle osobe. Djeca izmedu 3 i 8 godina
ne smiju ukljucivati, regulirati, ¢istiti ili na drugi nacin raditi na
uredaju.

6. UPOZORENJE: Da biste izbjegli pregrijavanje — nemojte
prekrivati grijac.

@ 7. UPOZORENIJE: NE KORISTITE GRIJAC DIREKTNO U
BLIZINI KUPKE, TUSA ILI BAZENA.
8. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti grija¢ sa programatorom,
taymerom ili drugim uredajem koji automatski ukljucuje grijac, jer
postoji opasnost od pozara ako je grijac pokriven ili nepravilno
postavljen.
9. UPOZORENLJE: Da histe izbjegli pregrijavanje, nemojte
prekrivati uredaj.
10. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti grijac ako je ispao; nemojte
koristiti ako na radijatoru postoje vidljivi znaci oStecenja
11. UPOZORENIJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama u
kojima zive ljudi koji ne mogu sami napustiti prostoriju osim ako je
prostorija pod stalnim nadzorom.
12. UPOZORENJE: Kako bi se smanjio rizik od pozara, grija¢ bi
trebao biti postavljen na minimalnoj udaljenosti od 1 m od
zapaljivih materijala kao $to su namjestaj, posteljina, tekstil,
zavjese, papir itd.
13. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moze dovesti do
ozljeda, ukljucujuci: kao Sto su posjekotine, ogrebotine ili strujni
udar.
14. UPOZORENIJE: Drzite uredaj van domasSaja djece.
15. UPOZORENIJE: Neki dijelovi ovog uredaja mogu se jako
zagrijati 1 uzrokovati opekotine. Obratite posebnu paznju ako se u
prostoriji u kojoj se nalazi grija¢ nalaze djeca ili osobe kojima je
potreban poseban tretman.
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16. Koristite ovaj grija¢ na horizontalnoj i stabilnoj povrsini.

17. Uvek izvucite utika¢ iz uti¢nice nakon upotrebe drze¢i uti¢nicu

rukom. NEMOJTE vuc¢i kabl za napajanje.

18. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uslovima (kisa,

sunce, itd.)

19. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel

za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u stru¢noj radionici kako

bi se izbjegla opasnost.

20. Nemojte koristiti uredaj sa oStec¢enim kablom za napajanje, ili

ako je pao ili oSte¢en na bilo koji nacin, ili ne radi ispravno.

Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog

udara. Odnesite oSte¢eni uredaj u odgovarajuci servisni centar na

pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni

servisi. Neispravno obavljena popravka mozZe predstavljati ozbiljan

rizik za korisnika.

21. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

22. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.

23. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je da se u

elektri¢no kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom

rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi trebate se

posavjetovati sa specijalistom elektri¢arom.

24. Ne dozvolite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu,

odmabh izvucite utika¢ iz uti¢nice. Nemojte stavljati ruke u vodu

kada je uredaj ukljucen. Prije ponovnog koriStenja mora ga

provjeriti kvalificirani elektricar.

25. Nemojte drzati uredaj mokrim rukama.

26. Pre nego §to izvucete utikac¢ iz utinice, uvek iskljucite aparat 1

okrenite dugme termostata na minimum.

27. Uredaj za rad mora biti pod nadzorom 1 stalno na vidiku. Kada

napustate prostoriju u kojoj uredaj radi, uvijek ga iskljucite. Ako

uredaj ne radi, uvijek izvucite utikac iz zidne uticnice.

28. Ne pokrivajte uredaj dok radi 1 ne stavljajte na njega nikakve
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predmete.

29. Kabl za napajanje ne smije biti poloZen iznad ili ispod
radijatora 1 ne smije dodirivati niti lezZati blizu njegovih vruc¢ih
povrsina. Ne postavljajte uredaj direktno ispod elektri¢ne uti¢nice.
30. Grejne povrsine mogu dosti¢i temperature vece od 60 °C.
Uredaj treba postaviti na mjesto gdje djeca 1 Zivotinje nemaju
pristup.

31. Uredaj se ne smije instalirati niti koristiti u vozilima.

32. Unutar uredaja postoje dijelovi koji mogu biti vruéi ili
uzrokovati varnice. Nemojte koristiti grija¢ na mjestima gdje se
koriste 1li skladiSte materijali kao Sto su benzin, boja ili druge
zapaljive tvari.

33. Uvijek iskljucite uredaj iz elektri¢ne mreZe 1 izvucite kabel za
napajanje 1z uredaja kada se ne koristi ili kada Zelite da ga ocCistite.
34. Grejac je napunjen sa tacno definisanom koli¢inom ulja.
Popravke koje zahtijevaju otvaranje spremnika u kojem se nalazi
ulje smije izvoditi samo proizvodac ili ovlaSteni servis, koji treba
kontaktirati ako se otkrije curenje tekucine.

35. Prilikom rastavljanja grijaca potrebno je poStovati propise o
odlaganju ulja.

OPIS UREDAIJA (Slika 1)

1. Drska za nosSenje

2. Sigurnosni prekida¢ / prekidaé¢ za napajanje
3. Prikaz:

A. - indikator niske snage

- indikator prosje¢nog nivoa snage
- Indikator visokog nivoa snage

- indikator nac¢ina grijanja

- indikator tajmera

. - Indikator napajanja

4. Kontrolna tabla:

G. - Dugme za ukljucivanje

H. - prekidac nivoa snage

I. - dugme za povecanje temperature
J. - dugme za smanjenje temperature
K. — dugme za tajmer

5. Skladistenje kablova

6. Rebra

7. Tockovi

8. Daljinski upravlja¢

mTmoow
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MONTAZA (Slika 2)

1. Okrenite radijator naopako.

2. Postavite stalke za tockove izmedu prva dva rebra i poslednja dva rebra.

3. Koristite stezaljku u obliku slova U da pri¢vrstite osnove.

4. Zakljucajte stezaljku zatezanjem krilne matice.

5. Postavite radijator na to¢kove.

NAPOMENA: Nakon okretanja grijaca, pricekajte najmanje jedan sat prije nego sto ga ukljucite u uticnicu.

KORISTI

NAPOMENA: Kada prvi put ukljucite grija¢, moze se pojaviti mala koli¢ina dima. To je normalno.

1. Uljni radijator postavite najmanje 100 cm od zidova, namjestaja, zavjesa, biljaka itd. na ravnu i stabilnu povrsinu.
2. Uvjerite se da su sva svjetla iskljucena. Povezite uredaj na AC napajanje, pritisnite prekida¢ za napajanje (2), a
zatim pritisnite dugme za napajanje (G) da biste zapoceli rad. Da biste iskljucili uredaj, pritisnite dugme za napajanje
(G), a zatim pritisnite prekidac za napajanje (2).

3. Podesavanje nivoa snage.

Nakon ukljuéivanja uredaja, pritisnite prekida¢ za nacin rada (H) na kontrolnoj tabli (4) kako biste uzastopnim
pritiskom odabrali Zeljeni nivo snage. Zaslon (3) ¢e zasvijetliti na indikatoru A, B ili C.

4. Podesavanje temperature.

Uredaj ima termostat koji omogucava podesavanje temperature od 15°C do 35°C. Nakon §to je Zeljena temperatura
postavljena na displeju uredaja, grija¢i element ¢e ostati uklju¢en sve dok sobna temperatura ne dostigne Zeljenu
temperaturu. Termostat ¢e se zatim ukljuciti i iskljuéiti kako bi odrzao Zeljenu sobnu temperaturu.

Pritisnite dugme (1) ili (J) na kontrolnoj tabli (3) ili na daljinskom upravljacu (8) da biste podesili Zeljenu temperaturu
u rasponu od 15°C - 35°C. Grejni element se ponovo ukljucuje kada sobna temperatura padne ispod Zeljene
temperature.

5. Podesavanje tajmera.

Kada je uredaj ukljucen, mozete podesiti tajmer da se automatski iskljuci nakon odredenog vremenskog perioda.
Pritiskajte dugme tajmera (K) vise puta da podesite zeljeno vreme iskljuéivanja (od 1 do 12 sati nakon podesavanja
ove funkcije). Displej ¢e pokazati 00 i poceti da treperi na ekranu. Funkcija ¢e se aktivirati kada ikona tajmera prestane

podesenog vremena.

CISCENJE UREDAJA

1. Uvijek iskljucite uredaj iz zidne utinice prije ¢iScenja.

2. Prije ¢is¢enja pricekajte da se grijac ohladi. Pazi da bude hladno.

3. Obrisite radijator vlaznom krpom, a zatim osusite.

4. Nikada ne koristite vosak, poliranje ili hemikalije za ¢iS¢enje radijatora. Mogu reagirati s uredajem i uzrokovati

promjenu boje ili ¢ak ostecenje.

TEHNICKI PODACI

Izvor napajanja: 220-240V ~ 50/60Hz

Nivoi snage: (nizak / srednji / visok)

CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 rebara
CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 rebara
CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 rebara
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 rebara
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 rebara

Zbog zastite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odloziti u odgovarajuce kontejnere namenjene selektivnom
prikupljanju komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno
myjesto za prikupljanje i odlaganje. Koristeni uredaj treba predati na odgovarajuc¢e mjesto za sakupljanje i skladistenje, jer opasne tvari
sadrzane u njemu mogu predstavljati opasnost po zdravlje i okolis. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim
otpadom. Koristena elektri¢na oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije
tla, vode ili zraka, a preko toga mogu u¢i u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i
govora, mogu oftetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahva¢enom tlu i proizvoda od njih moze
predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.
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Ynarcrso 3a ynorpedta (MK)

OIILITH BE3BEIHOCHH YCJIOBU
BAXHU BE3BE/JTHOCHMU VIIATCTBA 3A YIIOTPEBA
[MPOUYUTAIJTE BHUMATEJIHO 1 HYBAJTE 3A U/IHA
PE®EPEHIIA

1. [Ipen na ro KOPUCTUTE YPEIOT, IPOUNTAJTE T'M YIIATCTBATA 32
ynotpebda U cliefieTe I ynaTcTBaTa COJIp>KaHu BO HETO.
[Ipou3BOANTENOT HE € OJrOBOPEH 3a KakBa OMIIO MITETA
MpeAn3BUKaHa OJ1 KOPUCTEHE Ha YPEAOT CIPOTUBHO HA HEroBara
HaMEHa WJIU CO HETIPAaBUITHO paboTeme.
2. Amaparot e camo 3a fomaiiHa yrnorpeda. He kopucrere 3a npyru
I[EJTM OCBEH 3a HaMEHaTa.
3. ¥Ypenot Tpeba na Oujsie moBp3aH caMo CO 3a3€MJEH MPUKITYUOK
220-240V ~50/60Hz
3a na ja 3ronemute 0e30e1HOCTa NpU paboTa, HE OBP3yBajTE
MOBEKE EJICKTPUYHH YPEIU Ha €THO KOJIO UCTOBPEMEHO.
4. bunere 0coOEHO BHUMATEIIHU KOTa 'O KOPUCTUTE YPEIOT Kora
nenara ce Bo 0au3uHa. He 103BoyBajTE Ienia Wik Jyfe KOu He ce
3arMo3HaeHM CO anapaToT Jja CH UrpaaT Co HEro.
5. IPEAYIIPEJYBAE: OBaa onnpeMa Moke J1a ja KOPUCTAT Jie1ia
HaJ[ 8 TOJIMHYU U JIWIIA CO OTPAaHUYCHHU (U3UYKH, CETHIIHU WU
MEHTAJIHU CIIOCOOHOCTH, WJIH JIUIIa KOU HEMaaT UCKYCTBO WJIH
MO3HABaKkE Ha OMpeMaTa, IOKOJIKY Ce HaJIIJIelyBaH! OJ1 JIUIIe
OJITOBOPHO 3a HUBHATa 0€30€THOCT MJIU aKO UM C€ JIaJICHH
yrarcTBa 3a 0€30€1HO KOPUCTEHE Ha YPEJIOT U C€ CBECHH 3a
OTIaCHOCTHUTE TOBP3aHMU CO HeropaTa ynorpeoa. Jlerara He Tpeba aa
CH MTpaat co onpemMara. UNCTeHETO U OAPKYBAKHETO HA arlapaToT
He Tpeba J1a To BpIIAT JIella OCBEH aKo CE MOCTapy OJ1 8 TOJUHU U
OBHE aKTHBHOCTH C€ BpIIIAT MO/ HAA30p Ha Bo3paceH. Jlenara Ha
BO3pacT of 3 10 8 rOAMHU HE CMeAT Jia TO NMPUKITy4yyBaar,
perynmpaar, YiuCTaT WK Ha APYT HA4YMH Ja paboTaT Ha anaparoT.
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6. [IPEJIYIIPE/ITYBABE: 3a na u3bernere nperpeBame — HE
MOKPUBAjTE IO IPejayorT.

7. MPEAYIIPEAYBAKE: HE KOPUCTETE I'PEAJIHUK
JIMPEKTHO BO BJIM3NHA HA BABA, TYHIMPAE NJIN
BA3EH.

8. IIPEAYIIPEAYBAIE: He kopucrere ro rpejadoT co
nmporpamep, TajMep Wid IpyT ype IITO aBTOMATCKU T'O BKIIy4dyBa
rpejavyoT, OUEjKU TTOCTOU OMACHOCT OJ] MOXKap aKo IrpejayoT €
MOKPHUEH WJIH MOTPEITHO MOCTABEH.

9. MPEAVYIIPEAYBAIE: 3a na uzbernere nperpeBame, HE
MOKPHUBAjTE TO yPEOT.

10. ITIPEAYIIPEJIYBAIBE: He kopucTeTe T0O rpejadoT ako €
MajiHaT; HE KOPUCTETE aKO MMa BUIMBY 3HAIIM HA OIITETYBakE HA
paaujaTopoT

11. IPEAYIIPE/IYBAIE: He kopucTeTe ro 0BOj rpejay BO Maiu
MPOCTOPUU OKYIIHPAHU O] Tyfe KOU HE MOXKAT camu Ja ja
HaITyIITAT IPOCTOPHjaTa, OCBEH aKo MPOCTOPHjaTa € MoJ| OCTOjaH
HaA30p.

12. IPEAYIIPEIYBAE: 3a ga ce Hamanu pu3MKOT OJ1 IOXkap,
rpejadoT Tpeda n1a Ouje MocTaBeH Ha MUHUMAITHO pacTojanue of 1
m OJ1 KaKBU OWJIO 3aMmajiiBU MaTepHjaiu Kako mTo ce Meber,
MOCTEJIHWHA, TEKCTUJI, 3aBECH, XapTH]ja UTH.

13. TIPEAYIIPEAYBAE: HenpaBunnata ynotpeda Ha ypenoT
MOJK€ Jla Pe3yJIThpa COo MOBPEAa, BKIYUyBajKH: KaKo IITO Ce
WCEUYCHUITH, TPEOHATHHY WX CTPYEH yaap.

14. TIPEAYIIPEAYBAE: Uysajte ro ypeaot noaaneky ox godar
Ha Jella.

15. IIPEAYIIPE/IYBAIE: Hekou aenoBu o1 0BOj arapat Moxe
Jla Ce 3arpear MHOTY U Jia peau3BUKaatT uropenun. OopHere
noceOHO BHUMAaHHUE aKo UMa Jiella WK JTy'e Ha KOU UM € MOTpeOeH
noceOeH TpeTMaH BO MPOCTOpUjaTa KaJie IITO Ce Haola rpejayor.

16. Kopuctete ro 0BOj rpejad Ha XOPU30HTAIHA U CTa0MITHA
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MOBPIIIMHA.
17. Cexorar BajieTe ro MPUKITYIOKOT OJ IITEKEPOT MO yrnotpeda
ApKejku To mTeKkepoT co pakara. HE Biedere ro kabenor 3a
HaIlO]yBambe.
18. He notomyBajTe ro KabenoT, MPUKIYUYOKOT WM LIETUOT YPe BO
BOJIa WJIK KOja Omio Apyra TeuyHocT. He u3noxyBajTe To ypeaor Ha
BPEMEHCKH YCJIOBH (101, COHIIE, UTH.)
19. IlepuoauuHo MpoBEpyBajTE ja cocTojOaTa Ha KaOeIoT 3a
HarojyBame. AKO KabeJIoT 3a HalojyBame € OITeTeH, Tpeba 1a ro
3aMEHU CHeljaln3upaHa MpoIaBHMIIA 32 J]a ce N30erHe OnacHoCT.
20. He pakyBajTe co anaparoT CO OLITETEH Ka0es 3a HalojyBame,
WJIM aKo € MaJIHAT WM OLITETEH Ha KOj OWJI0 HAYMH WM HE padoTu
npaBuiHo. He ro monpasajte ypeaoT caMu OuaejKku Toa MOXKe aa
pe3yNTupa co eneKkTpudeH ynap. OgHeceTe ro OmTeTeHHOT ypea BO
COOJIBETECH CEPBUCEH LICHTAp 3a Mperiiea uin nonpaska. Cute
MOTPABKH CMeaT Jia TH BpIIAT caMO OBJIACTEHU CEPBUCHH MECTa.
HernpaBunHo u3BpIiieHara normpaBka MOXe Jia MPEeTCTaByBa
CEpUO3€H PU3HK 32 KOPUCHUKOT.
21. He kopucteTe ro ypeaoT BoO OJIM3MHA HA 3aNIaIMBU MaTEPH]jalIH.
22. He octaBajTe T0 ypeaoT NMPUKIYYEH BO MITeKep 0e3 HaA30p.
23. 3a na ce 00e30e11 JOTOTHUTENHA 3aIITUTA, TPETIOPAUWINBO € Ja
ce MHCTanmpa ypen 3a npeocranara crpyja (RCD) Bo
EJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJIHA TIPEOCTaHAaTa CTpyja He
norojiema o7 30 mA. Bo oBoj nornen, Tpeba ga ce KOHCYITHUpaTe
CO CHEIHUJATIUCT eJIEKTpUYap.
24. He no3BoityBajTe ypeloT Aa C€ HaBJIaXXHU. AKO ypeaoT MaaHe
BO BOJIa, BEIHAII H3BAJIETE TO MPUKIYYOKOT O] ITekepoT. He
CTaBajTe T'W palleTe BO BOJAA Kora ypenoT € mpukiIydeH. Mopa aa ce
MpoBepH 01 KBaTU(UKYBaH eJIEKTpUYap MmpeJ MOBTOPHO J1a Ce
KOPHCTH.
25. He npere ro ypeaoT CO BIKHH palle.
26. IIpen na ro U3BaaUTE MPUKIYUYOKOT O] IITEKEPOT, CEKOTAIll
MCKIIy4yBajTe 0 anmapaTroT ¥ CBPTETE 'O KOMYETO Ha TEPMOCTATOT
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Ha MUHHUMAaJTHATa TI0JI0K0a.

27. Ypenot 3a paboTa Mopa MOCTOjaHo Aa Ouje o1 HAJ30p U Ha
noBu0K. Kora ja Hammymrare npoctopujarta Kaje mro padboTu
ypeIoT, CEeKOoTralll UCKIy4yBajTe ro. AKO anapaToTt He paboTH,
CeKoral BaJIeTe ro NPUKIy4OKOT OJ1 SUIHUOT IITEKED.

28. He mokpuBajTe ro ypenoT aojeKa paboTu U HE CTaBajTe
MpPEIMETH Ha HETO.

29. Kabenort 3a HamojyBame HE CMee J]a CE HacOuyBa HaJl UJTU 0T
paaujaTopoT U HE CMEE J1a Ce I0TNMpa WK Ja JIeKU BO OJIM3MHA Ha
HETOBUTE JKEITKH MOBpIMHK. He cTaBajTe ro ypeaoT JUPEKTHO MO/
CJIEKTPUYCH IITEKED.

30. I'pejHuTEe NOBPIIMHUA MOXKE J1a JOCTUTHAT TEMIIEpaTypH
noBucoku o1 60 °C. Ypenot Tpebda 1a ce MHCTaIUpa Ha MECTO KaJie
IITO JeTaTa ¥ )KUBOTHUTE HEMaaT MPHUCTAI JI0 HETO.

31. Ypenor He cMee J1a c€ MHCTAIMPA WK KOPUCTH BO BO3MUJIA.

32. BHarpe BO anaparoT uma JEJIOBH IITO MOXKE /1a CE KEIIKU WU
Jla IpeI3BUKaat uckpu. He kopucreTe ro rpejayor Ha MecTa Kajie
IITO C€ KOPUCTAT WX CKIIaUpaaT MaTeprjaiu Kako IITo ce
OeH3uH, 60ja WM IPYTY 3aMajIiBU MaTEPUU.

33. Cekoraii UCKIy4yBajTe TO ypeIOT O] eIEKTpUYHATA MPEXa U
UCKITy4eTe ro KabeJloT 3a HAIojyBamke O]l ypeaoT Kora He € BO
ynotpeba WM Kora cakare Jia T0 UICUUCTHUTE.

34. I'pejadoTt ce MOJIHU CO TOYHO OJIpe/IeHa KOJIMUYMHA Ha MacJIo.
[TommpaBkuTE KOM OapaaT OTBOpamkE Ha PE3EPBOAPOT HITO TO
COJIP’KU MAcJIOTO MOXKE JIa TH BPILK CaMO MTPOU3BOJUTENIOT UITH
OBJIACTEH CEPBHCEH IIEHTap, KOJ Tpeba Ja ce KOHTAKTHPa JTOKOJIKY
CE OTKpPHUE HCTEKYBabe TEYHOCT.

35. Ilpu otdpname HaA TpejadoT, MOpa Ja ce MOUUTyBaaT
MPOIHCUTE 32 OTCTPaHYBamkE HA MACJIOTO.

OIINC HA YPEJOT (Cnuxa 1)

1. Pauka 3a Hoceme

2. Be3benHocen npekuHyBay / [IpekrnHyBad 3a HarojyBame
3. INpukas:

A. - MHIUKATOp 3a MaJla MOKHOCT
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b. - nHAMKATOp 32 IPOCEUHO HHBO HA MOKHOCT
B. - luaukatop 3a BECOKO HUBO Ha MOKHOCT
D. - uHIMKaTOp 32 PEKUM Ha TPECHE

E. - maaukatop 3a Tajmep

F. - Unnuxatop 3a HanojyBame

4. KonrposnHa tabna:

G. - Komue 3a BkIIyuyBame

H. - mpexuHyBa4 32 HUBO HA MOKHOCT

I - komue 3a 3roJieMyBame Ha TeMIepaTypara
J. - KoIT4e 3a HaMallyBame Ha TeMIIepaTypaTa
K. — xomue 3a Tajmep

5. Ckiagupame Ha Kabiu

6. Pebpa

7. Tpkana

8. JlaieynHCKH yripaByBay

COBPAHUE (Cnuxka 2)

1. CBprete r0 paanjaToOpoT HAOMAKY.

2. CraBeTe I'tl ApKavnTe 3a TPKaja IoMely IpBHUTE ABe pebpa U IOCIeAHHUTE J(Be pedpa.

3. Kopucterte ja crerador Bo opma Ha OykBarta Y 3a ja 't 3aKaulTe OCHOBUTE.

4. akiydere ja CTEradoT CO 3aTerHyBarbe Ha KPUIHATA HABPTKA.

5. CraBeTe ro pajiijaTopoT Ha HETOBHUTE TPKaJIa.

3ABEJIEIIKA: OTkako ke ro npeBpTUTE TPpejadoT, OYeKajTe HajMaJKy €eH 9ac Mpe Ja ro BKIyYHTE BO IITEKEp.

KOPUCTETE

3ABEJIEIIKA: Kora npBnart ke ro BKJIY4IUTe IPejadoT, MOXKeE J1a ce [10jaBU Majla KOJIMIKHa 4aj. Toa € HopMaJHo.

1. Ha pamHa u cTabiiHa HOBPIIKHA CTABETE IO PAAKjaTOPOT 3a Macio HajManky 100 cm moganeky of SHIOBH, MeOet,
3aBecH, PacTeHHja | CIIL.

2. IIpoBepere manu CHTE cBeTJIa ce HCKIIy4eHH. IloBp3eTe ro ypenoT Ha HAaN3MEHHUYHA CTPYja, IPUTHCHETE I'o
MPEKHHYBAYOT 32 HAMojyBame (2), a OT0a MPUTHCHETE T0 KOIMIETO 3a BKiIyuyBame (G) 3a 1a 3amouHere co pabora. 3a
J1a TO UCKITy9HUTE YPENOT, IPUTUCHETE IO KOITYETO 3a BKIydyBame (G) M MOTOa NPUTHCHETE IO IPEKNHYBAYOT 3a
HamojyBame (2).

3. [locraByBame Ha HUBOTO HA MOKHOCT.

OTKaKo ke ro BKIyYHTe ypeJoT, IPUTHCHETE To IpeKnHyBadoT 3a pexnM (H) Ha koHTponHara Tabna (4) 3a 1a ro
n30epeTe CakaHOTO HIBO Ha MOKHOCT CO ITOCTOjaHO NpUTHCKame. EkpaHorT (3) ke cBeTHe Ha MHAMKATOPOT A, B 1 C.
4. [locTaByBame Ha TeMIepaTypaTa.

VYpenot uma TepMocTaT Koj BH OBO3MOXKYBa J1a ja mmocTaBuTe Temieparypara ox 15°C mo 35°C. Ortkako ke ce HocTaBU
caKaHaTa TeMITepaTypa Ha eKpaHOT Ha YPEJIOT, TPEjHNOT eEMEHT Ke OCTaHe BKITydeH JIoJleka COOHAaTa TeMIiepaTypa He
ja JIOCTUrHe cakaHaTa Temieparypa. TepMoCTaToT moToa ke ce BKIIy4yBa M CKITy4yBa 3a Jia ja OJp’KU CakaHaTa cOOHa
TeMIIepaTypa.

IMpurucuere ru kormuumwarta (I) mmm (J) Ha KoHTpoIHATa Tabna (3) WM Ha JAIeYHHCKHOT ynpasysad (8) 3a 1a ja
MOCTaBUTE cakaHaTta Temiepatypa Bo orcer of 15°C - 35°C. 'pejHHOT eJleMeHT MOBTOPHO Ce BKIydyBa Kora coOHaTta
TeMITepaTypa ke majiHe MoJ| CakaHaTa TeMIepaTypa.

5. IlocTaByBame Ha TajMEpPOT.

IlIToM ypenoT e BKIy4eH, MOJKeTe 11a 'O TIOCTAaBUTE TajMEPOT aBTOMATCKH Jid TO HCKIIydyBa YPEaoT IO OApeIcH
BpeMeHckH neproz. [Iputickajre ro xomdero 3a Tajmep (K) moekenaTy 3a ja ro ocTaBUTE CAaKaHOTO BpEMe 3a
uckiydyBame (o1 1 1o 12 yaca o nocraByBameTo Ha oBaa dyHkuuja). Expanot ke nokxaxe 00 1 ke movHe J1a Tpenka
Ha ekpaHoT. DyHKIMjaTa Ke ce aKTHBUpA KOTa HKOHATa Ha TajMEpOT Ke MpecTaHe Jia Tpenka. [ pejHHOT eneMeHT Ke ce
BKJIy4yBa M HCKJTydyBa CHOPEJI TOCTaBEHATa TEMIIEpaTypa U Ke TIpecTaHe 110 HCTEKOT Ha IIOCTABEHOTO BPEME.

YUCTEBE HA YPEJIOT

1. Cekoraiir HCKJIy4yBajTe IO arapaToT OJ SHIHHOT IITEKEP MPe 1a TO YUCTHUTE.

2. TTouekajte rpejadoT na ce oxaau rnpej aa ro uncture. [lorpmkere ce 1a e naaHo.

3. U30puiere ro paaujaTopoT CO BIaXKHa KPIIa, a 0Toa H30pHUILeTe TO Ha CYBO.

4. Hukorarir He KOPHCTETE BOCOK, JIAK MIIH XEMHKAJINK 32 YUCTCH-C Ha PaJHjaTopoT. Tue MoXxe fa pearnpaat co
YPeInoT ¥ Aa MpeJu3BUKaaT IpOMeHa Ha 60jaTa WM IypH U OIITETYBakbE.

TEXHUYKU [IOJATOLU
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W3Bop Ha enepruja: 220-240V ~ 50/60Hz

HuBoa Ha MOKHOCT: (HHCKO / CPEIHO / BUCOKO)
CR 7810: 800 W /1200 W /2000 W - 9 pebpa
CR 7812: 600 W /900 W / 1500 W - 7 pe6pa
CR 7813: 1000 W / 1500 W / 2500 W - 11 pe6pa
CR 7814: 1000 W /1500 W / 2500 W - 13 pe6pa
CR 7820: 1000 W / 1500 W / 2500 W - 15 pe6pa

3a 106poTo Ha KMBOTHATa cpeanHa. KaproHckara ambanaxka u nonmeruinenckure (PE) kecn Tpeba 1a ce hpriaat BO COONBETHH
KOHTEjHEPH HAMEHETH 3a CeIeKTHBHO COOMpambe Ha KOMYHAIHHOT OTIAJl BO COTJIACHOCT CO HUBHHOT OMKC. JJOKOJIKY MMa GaTepyu BO

YPEIoT, THE MOpa Jia ce OTCTPAHAT U OJIHECAT BO MOCEOHO MECTO 3a COOMpae i OTCTpaHyBame. YoTpebeHHoT ypen Tpeba na ce npenane Ha
COOJIBETHO MECTO 3a COOMpare M CKJIaNparbe, OMAejkn ONacHUTe MaTepPHH COAPKAHU BO HETO MOJKE /1a MPETCTaByBAaT PH3HK 3a 3/PaBjeTo U
KMBOTHaTa cpenuHa. O3HaKaTa Ha IPOM3BOJIOT TIOKAXYBA JIeKa ypenoT He Tpeba 1a ce hpiia co KoMyHaTHHOT oTnaj. MckopucTenara

€JIEKTPHYHA ONpeMa € 0TI/ KOj COJP)KM MaTePHH IITETHH 3a JIyI'eTo, )KMBOTHHTE M KNBOTHATa cpelHa. OBHE CYNCTaHIM MOKAT Ja
aoBeaar a0 KGHTaMMHaLll/lja Ha rno4sara, BoJlaTa WM BO31yXOT, a IPEKY TOA MOXKAT Ja HaBJIE3aT BO YOBCYKOTO TEJIO U Ja A0BEAAT 10 6]’10jHM
3ApaBCTBCHHU 3360ﬂyBaH:a‘ KaKko LITO CE: HapylyBama Ha BUAOT, CJIYXOT U TOBOPOT, MOKE [1a T'M OLUTETAT U 6y6p€3HTE, LUPHUOT ,ElpOG u
CPIIETO M Jia MPEeIM3BHKAaT KOKHH GonecTy. IIITeTHUTE MaTepui MOXe J1a HMaaT HeraTHBeH e)eKT BP3 PeCIMPaTOPHUOT H
PEeNpOIyKTHBHUOT CHCTEM H JIa IOBEJIAT 110 KaHIIEPOreH! poMeHH. IToTponryBadkaTa Ha pacTeHHja KOU PacTaT BO IIOTOJICHUTE IOYBH H
MPOU3BOIH HATIPABEHH O] HUB MOXE J1a PETCTaByBa PU3HNK OJ1 ropeHaBeieHuTe 3apascTenn epextn. He dpaajre ro ypeaor o
KOMyHaJj1eH ornan!!

CepBuc AKO cakaTe J1a KyIlHTe Pe3epBHH JEJIOBH HIIH J1a OJHEeCeTe KaKBH OMJIO MOILIAKH, KOHTAKTUPAjTe IMPEKTHO CO IPOJABavoT Koj ja
H3J1a]1 CMETKaTa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu 1 slijedite upute

sadrzane u njima. Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu

Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili

nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge

svrhe osim za namjeravanu.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V

~50/60Hz

Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise

elektriénih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u

blizini. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s

uredajem da se igraju s njim.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8
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godina i osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
dobile upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne opasnosti
povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom odrasle osobe. Djeca izmedu 3 1 8 godina ne smiju
ukljucivati, regulirati, Cistiti ili na drugi nacin raditi na uredaju.

6. UPOZORENJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje — nemojte
prekrivati grijac.

@ 7. UPOZORENIJE: NEMOJTE KORISTITI GRIJAC U
BLIZINI KADE, TUSA ILI BAZENA.

8. UPOZORENIJE: Ne koristite grija¢ s programatorom, mjeracem
vremena ili drugim uredajem koji automatski ukljucuje grijac jer
postoji opasnost od poZzara ako je grijac prekriven ili nepravilno
postavljen.

9. UPOZORENJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte
pokrivati uredaj.

10. UPOZORENUJE: Nemojte koristiti grija¢ ako vam je ispao; ne
koristiti ako postoje vidljivi znakovi oSte¢enja na radijatoru

11. UPOZORENJE: Ne koristite ovu grijalicu u malim prostorijama
u kojima borave ljudi koji ne mogu sami napustiti prostoriju osim
ako je soba pod stalnim nadzorom.

12. UPOZORENIJE: Kako bi se smanjio rizik od pozara, grija¢ bi
trebao biti postavljen na minimalnoj udaljenosti od 1 m od
zapaljivih materijala kao §to su namjestaj, posteljina, tekstil,
zavjese, papir itd.

13. UPOZORENJE: Nepravilna uporaba uredaja moze dovesti do
ozljeda, ukljucujucéi: poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog
udara.

14. UPOZORENIJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.
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15. UPOZORENIJE: Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati vrlo
vruci 1 izazvati opekline. Obratite posebnu pozornost ako se u
prostoriji u kojoj se nalazi grija¢ nalaze djeca ili osobe koje
zahtijevaju poseban tretman.
16. Koristite ovaj grija¢ na vodoravnoj i stabilnoj povrsini.
17. Uvijek izvadite utikac iz uti¢nice nakon uporabe drzeci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za napajanje.
18. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo
koju drugu teku¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce, itd.)
19. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oSteCen, treba ga zamijeniti specijalizirana
radionica kako bi se izbjegla opasnost.
20. Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje, ako
je pao ili je oStecen na bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Odnesite oSte¢eni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni
servisi. Neispravno obavljen popravak moze predstavljati ozbiljnu
opasnost za korisnika.
21. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
22. Ne ostavljajte uredaj ukljuc¢en u uti¢nicu bez nadzora.
23. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi
uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektriéni krug s nazivnom
zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se
posavjetovati s specijalistom elektri¢arom.
24. Nemojte dopustiti da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu,
odmabh izvadite utika¢ iz uti¢nice. Nemojte stavljati ruke u vodu
kada je uredaj uklju¢en. Mora ga provjeriti kvalificirani elektriar
prije ponovne uporabe.
25. Ne drzite uredaj mokrim rukama.
26. Prije izvlacenja utikaca iz uti¢nice, uvijek iskljucite uredaj 1
okrenite gumb termostata na minimum.
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27. Radni uredaj mora biti pod nadzorom i na vidiku cijelo vrijeme.
Kada izlazite iz prostorije u kojoj uredaj radi, uvijek ga iskljucite.
Ako uredaj ne radi, uvijek izvucite utikac iz zidne uti¢nice.

28. Ne pokrivajte uredaj dok radi i ne stavljajte nikakve predmete
na njega.

29. Kabel za napajanje ne smije biti postavljen iznad ili ispod
radijatora 1 ne smije dodirivati ili leZati blizu njegovih vrucih
povrsina. Nemojte postavljati uredaj izravno ispod elektri¢ne
uti¢nice.

30. Grijace povrsine mogu doseci temperaturu visu od 60 °C.
Uredaj treba postaviti na mjesto gdje djeca 1 Zivotinje nemaju
pristup.

31. Uredaj se ne smije ugradivati niti koristiti u vozilima.

32. Unutar uredaja postoje dijelovi koji mogu biti vruci ili
uzrokovati iskre. Nemojte koristiti grija¢ na mjestima gdje se
koriste 1li skladiSte materijali poput benzina, boje ili drugih
zapaljivih tvari.

33. Uvijek iskljucite uredaj iz struje 1 iskljucite kabel za napajanje
iz uredaja kada nije u upotrebi ili kada ga Zelite ocistiti.

34. Grijac se puni tocno odredenom koli¢inom ulja. Popravke koji
zahtijevaju otvaranje spremnika s uljem smije obavljati samo
proizvodac ili ovlaSteni servis, kojem se treba obratiti ako se otkrije
curenje tekucine.

35. Prilikom odlaganja grija¢a moraju se postivati propisi 0
zbrinjavanju ulja.

OPIS UREDAIJA (Slika 1)

1. Rucka za nosenje

2. Sigurnosni prekida¢ / prekida¢ napajanja

3. Prikaz:

. - indikator male snage

- indikator prosjecne razine snage

- Indikator visoke razine snage

- indikator nacina grijanja

- indikator vremena

. - Indikator snage

4. Upravljacka ploca:
G. - Gumb za napajanje

w >

nmoo
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H. - prekidac razine snage

I. - tipka za povecanje temperature
J. - gumb za smanjenje temperature
K. — tipka timera

5. Skladistenje kabela

6. Rebra

7. Kotaci

8. Daljinski upravljac

MONTAZA (Slika 2)

1. Okrenite radijator naopako.

2. Postavite postolje za kotace izmedu prva dva rebra i zadnja dva rebra.

3. Koristite stezaljku u obliku slova U za pri¢vrS¢ivanje baza.

4. Zakljucajte stezaljku zatezanjem leptiraste matice.

5. Postavite hladnjak na kotace.

NAPOMENA: Nakon §to preokrenete grijac¢, pri¢ekajte najmanje jedan sat prije nego $to ga ukljucite u uti¢nicu.

KORISTITI

NAPOMENA: Kada prvi put ukljucite grija¢, moze se pojaviti mala koli¢ina dima. to je normalno.

1. Uljni radijator postavite najmanje 100 cm od zidova, namjestaja, zavjesa, biljaka itd. na ravnu i stabilnu povrsinu.
2. Provjerite jesu li sva svjetla iskljucena. Spojite uredaj na izmjeni¢nu struju, pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje (2), a
zatim pritisnite gumb za ukljucivanje (G) za pocetak rada. Za iskljucivanje uredaja pritisnite tipku za ukljuéivanje (G),
a zatim pritisnite prekida¢ za ukljucivanje (2).

3. Postavljanje razine snage.

Nakon ukljucivanja uredaja pritisnite prekida¢ nacina rada (H) na upravljackoj ploci (4) kako biste uzastopnim
pritiskom odabrali Zeljenu razinu snage. Zaslon (3) ¢e zasvijetliti na indikatoru A, B ili C.

4. Podesavanje temperature.

Uredaj ima termostat koji omogucuje podesavanje temperature od 15°C do 35°C. Nakon $to je zeljena temperatura
postavljena na zaslonu uredaja, grijac ¢e ostati ukljucen dok sobna temperatura ne dosegne Zeljenu temperaturu.
Termostat ¢e se zatim ukljucivati i iskljucivati kako bi odrzao Zeljenu sobnu temperaturu.

Pritisnite tipke (I) ili (J) na upravljackoj plo¢i (3) ili na daljinskom upravljacu (8) za postavljanje Zeljene temperature u
rasponu od 15°C - 35°C. Grija¢i element se ponovno ukljucuje kada sobna temperatura padne ispod zeljene
temperature.

5. Postavljanje mjeraca vremena.

Nakon §to je uredaj ukljucen, mozete postaviti timer da automatski isklju¢i uredaj nakon odredenog vremenskog
razdoblja. ViSe puta pritisnite tipku timera (K) za postavljanje zeljenog vremena iskljuc¢ivanja (od 1 do 12 sati nakon
postavljanja ove funkcije). Zaslon ¢e prikazati 00 i poceti ¢e treptati na ekranu. Funkcija ¢e se aktivirati kada ikona

nakon isteka podesenog vremena.

CISCENJE UREDAJA

1. Prije ¢is¢enja uvijek iskljucite uredaj iz zidne uti¢nice.

2. Pricekajte da se grija¢ ohladi prije ¢iS¢enja. Provjerite je li hladno.

3. Obrisite radijator vlaznom krpom, zatim obriSite suhom.

4. Nikada nemojte koristiti vosak, poliranje ili kemikalije za ¢i§¢enje radijatora. Oni mogu reagirati s uredajem i
uzrokovati promjenu boje ili ¢ak oStecenje.

TEHNICKI PODACI

Izvor napajanja; 220-240V ~ 50/60Hz

Razine snage: (niska / srednja / visoka)

CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 rebara
CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 rebara
CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 rebara
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 rebara
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 rebara
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prikupljanju komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno
mijesto za prikupljanje i odlaganje. IskoriSteni uredaj treba predati na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladiStenje, jer opasne tvari
sadrzane u njemu mogu predstavljati rizik za zdravlje i okolis. Oznaka na proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim
otpadom. Rabljena elektri¢na oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije tla,
vode ili zraka, a time mogu dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao §to su: poremecaji vida, sluha i govora,
C E takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te izazvati kozne bolesti. Stetne tvari mogu itetno djelovati i na disni i reproduktivni sustav te

j ) Za dobrobit okoliSa. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom

dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahvaéenom tlu i proizvoda od njih moZze predstavljati rizik od gore
navedenih zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso xkopucrysaua (UK)

3ATAJIBHI YMOBU BE3IIEKU
BAJKJIUBI IHCTPYKLIII 3 BE3IIEKU BUKOPUCTAHHS
[IPOYUTAMTE YBAXHO TA 3BEPICAUTE /UL JIOBIJIKY B
MAWBYTHBOMY

1. Ilepen BUKOpUCTaHHSAM MPUCTPOIO MPOUUTANUTE IHCTPYKIIIIO 3
eKCIUTyarallii Ta JOTPUMYUTECh THCTPYKIIIH, 110 MICTSTHCS B Hiil.
BupoOHMK HE Hece BIAMOBIIANBHOCTI 3a OyAb-SKYy IIKOY,
CIIPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYCHHSIM a00
HEIMPaBUJILHOIO EKCILTyaTalll€lo.

2. [lpwnan mpu3HayeHUM JIUIIe 1)1 TOMAITHLOTO BUKOPUCTAHHS.
He BukopucroByiite HE 3a TPU3HAYEHHSIM.

3. IIpucTpiit cimia maKIroYaTy JUIIe 10 3a3eMIICHOT po3eTku 220-
240B ~50/60I'

{06 miaBummTH OE3MeKy eKCIuTyaTallii, He MiIKIIoYanTe KUTbKa
€JEKTPUYHUX TPUCTPOIB JO OJHOTO JIAHIIFOra OJTHOYACHO.

4. Bynbre 0co0IMBO 00EpexH1, KOPUCTYIOUUCH TPUCTPOEM, KOJTU
MOpyY 3HAXOAThCS AiTH. He mo3BosisiiTe aiTsaM abo JIIoAsIM, K1 He
3HAMOMI 3 MPUITAZOM, TPATH 3 HUM.

5. [IOIEPE/’KEHHA: Lle o6nagHaHHs MOXKE BUKOPUCTOBYBATUCS
JTITbMHM CTapiie 8§ pokiB Ta 0cobaMu 3 OOMEKEHUMU (DI3UUHUMH,
CEHCOPHUMH YU PO3yMOBUMH 310HOCTAMH, a00 0cO0aMH, sIKi HE
MaroTh JJOCBIJly UM 3HAaHb PO 00JIaIHAHHS, SKIIIO BOHU
nepeOyBaroTh i HATJISIOM 0COOH, BIAMMOBIIANIbHOT 32 iX Oe3MeKy,
a00 OTpUMaIK THCTPYKIIIT 110,10 O€3MEYHOTO BUKOPUCTAHHS
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IPUCTPOIO Ta YCBIIOMITIOIOTh HEOE3MEKH, OB’ s13aH1 3 HOTo
BUKOpPUCTaHHAM. [[iTH HE TOBUHHI TpaTUCS 3 00JIaTHAHHSM.
OuwnineHHs Ta TEXHIYHE 00CITyTrOBYBaHHS MPUIaTy HE TOBUHHI
BUKOHYBATH JIITH, AKIIO IM HE BUIMIOBHUIIOCS 8 POKIB, 1 111 Ail
BUKOHYIOTHCS 1] HAIISIIOM JiopocyuX. JiTsaM BikoM Bif 3 110 8
POKiB 3a00pOHSAETHCS BMUKATH, PETYJIIOBATH, YUCTUTH a00 1HIITUM
YIHOM TIPAIIOBATH 3 PUIIAJIOM.

6. [IOITEPEJI’KEHHS: 1100 yHUKHYTH nieperpiBy — He
HaKpHuBalTe 00irpiBay.

7. TIOIIEPE/)KEHHI: HE BUKOPMCTOBYMUTE
OBIT'PIBAJIBHUK BE3ITOCEPEIHA BUJISA BAHHU, AYIITY
ABO BACEHHY.

8. IIOIIEPE/XKEHHA: He BukopucTtoByiiTe 00irpiBay 3
IporpamMaTopom, TaiMepoM abo 1HIIUM IPUCTPOEM, SIKUH BMHUKAE
001rpiBay aBTOMaTU4HO, OCKUIBKU ICHYE PU3HK MOXKEXKI, SKILIO
001rpiBay HaKpuUTUi a00 BCTAHOBJIEHUIN HEMPABUIIBHO.

9. [IOIIEPEJI’KEHHA: 11lo6 yHUKHYTH NTeperpiBy, HE HAKpUBaiTe
IPUCTPIM.

10. IIOIEPEIXKEHH: He BukopucToBylTE 00irpiBay, sIKIo BiH
yIaB; He BUKOPUCTOBYITE, SIKIIO HA PaaiaTopl € BUANMI O3HAKU
HOIKOJKEHHS

11. TIOINEPEIXKEHHA: He BukopucToByiiTe 11ei 06irpisay y
HEBEIIMKHUX KIMHATaX, Jie¢ MPOKUBAIOTh JIFOJIU, SIKI HE MOXKYTh BUNTH
3 KIMHATH CaMOCTIIHO, SIKIIIO KIMHATA HE 3HAXOIUTHCS 11
IMOCTIAHNAM HATrJISIIOM.

12. TIOIEPE/DKEHHA: 106 3MEHIIUTH pU3HK MOXKEXKI,
00irpiBay CJiiJi po3TalllOBYBaTH Ha BIJICTaH1 HE MeHIe 1 M Bif
OyJIb-SIKUX JIETKO3aMMHUCTUX MaTepialiiB, TAKUX K MeOTi,
MOCTIJIbHA OLJTM3HA, TEKCTHIIb, IITOPH, MAMip TOILIO.

13. IIOITEPE/DKEHH: HenpaBuiibHE BUKOPUCTAHHS ITPUCTPOIO
MO>K€e MPU3BECTH JI0 TPABM, 30KpeEMaA: HAIPUKJIa MMOpPi3u, caaHa

a00 ypaKeHHS €JIEKTPUIHUM CTPYMOM.
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14. TIOITEPE/IDKEHHAI: 30epiraiite npucTpiil y HEIOCTYITHOMY
JUTSL TITE€H MICII.
15. TIOITEPEDKEHHS: aesiki 4acTUHU IIbOTO MPHIIATY MOXKYTh
CTaTH JyXKe TrapsyuMu Ta CIPUYUHUTH OIIKU. 3BEPHITH OCOOJIUBY
yBary, sIKIllo B MIPUMIIIICHHI, ¢ 3HaXOAUThCs 00irpiBady,
3HAXOJATHCS JITH a00 JIFOAH, SIK1 MOTPEOyIOTh OCOOIMBOTO
JOTJISIY.
16. BukopucroByiiTe 11ei 00irpiBay Ha TOPU3OHTAIBHIN Ta CTIMKIN
MTOBEPXHI.
17. Tlicns BUKOPUCTAHHSA 3aBKIU BUMAITE BUIIKY 3 PO3ETKH,
TpUMaroun po3eTKy pykoro. HE TATHITE 3a IHYp KUBJICHHS.
18. He 3anyproiiTe Kkabenb, BWIKY a00 BECh IPUCTPIA y BOAY UM
OyIp-sKy 1HIIY piauHy. He mijnaBaiite npucTpiil BIUIMBY
MOTOJIHUX YMOB (10111, COHIIE TOIIIO)
19. IlepioqnyHo nepeBIpAUTE CTaH HIHYpa )KUBJICHHS. SKIO IIHYD
>KMBJICHHS MOIIKOJDKEHHH, HOTO CJI1JT 3aMIHUTH B CHIEIIAII30BaHIN
MaiCTepHi, 00 YHUKHYTH HEOE3MEKH.
20. He BUKOpUCTOBYITE MpUIaJ 13 MOUIKOKEHUM IITHYPOM
YKUBJICHHS, SIKIIIO BIH yTaB YM MOIIKOKEHUN Oy Ib-sIKUM YHHOM,
a00 SKIIO BiH HE TMPAIlIO€ HATISKHUM YnHOM. He peMoHTyiiTe
MPUCTPI CaMOCTIHHO, OCKUIBKH 11€ MOXKE MPU3BECTH /10 YPAKEHHS
CJIEKTPUYHUM CTPYMOM. BiHECITh MOMIKOKEHUN IPUCTPIN J10
BIIMOBITHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY MJIs MEPEBIpKU a00 PEMOHTY. Yci
PEMOHTH MOXYTh BUKOHYBATHUCS JIMIIIC aBTOPU30BAHUMH
CEpBICHUMU IIeHTpamMu. HenpaBuiibHO BUKOHAHUI PEMOHT MOJKE
CTAaHOBUTHU CEPUO3HY 3arpo3y Uil KOPUCTyBaya.
21. He BUKOpUCTOBY#TE NMpUCTPii TOOTUZY JETKO3aHMUCTUX
Marepianis.
22. He 3anumaiite 6€3 HarasLy NpUCTPiil YBIMKHEHHUM Y PO3ETKY.
23. Jlns 3a0e3nedeHHs JOJaTKOBOTO 3aXUCTY JOLUIBHO BCTAHOBUTH
B €JICKTPUYHOMY JIAHITIO31 MPUCTPIN 3aXUCHOTO BIKIFOUCHHS
(Y30) 3 HOMIHATELHUM 3QJIUIITKOBHM CTPYMOM, 1110 HE TIEPEBUIIYE
30 MA. 3 1bOTO MPUBOAY CJIiJ MPOKOHCYJIBTYBATUCA 3 (paXiBIEM-
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EJIEKTPUKOM.
24. He nomyckaiiTe HaMOKaHHsI PUCTPOIO. SIKIIO MPUCTpiil BIaB y
BOJy, HETAalfHO BUKMITh BUJIKY 3 po3eTku. He omyckaiite pyku y
BOY, KOJIM NpUCTpiil yBIMKHEHO. [lepea moBTOpHUM
BUKOPHUCTAHHSAM HOTO Ma€ MepeBipUTH KBaTi(PiKOBAHUM €JICKTPHK.
25. He Tpumaiite mpucTpiii MOKpUMH pyKaMHu.
26. [lepun HI>X BUMMATH BUJIKY 3 PO3E€TKH, 3aBKIU BUMHUKAITE
IpUIaJl 1 TOBEPTANTE PYyUKYy TEPMOCTATa B MiHIMAJIbHE MOJOKEHHS.
27. llpuctpiii, 10 Mpartoe, MOBUHEH OyTH MOCTIMHO 1T HArJIs0M
1 Ha BUAy. Buxoas4u 3 mpuMiIIeHHs], Ie TPAIoe IPUCTPI, 3aBXKIH
BUMUKAWTE MOTO. SKIO npriiaa HE TPALIOe, 3aBXK/I1 BUNMANTE
BUJIKY 3 PO3ETKHU.
28. He HakpuBaiiTe NpUCTPIil i yac ioro podOTH Ta HE CTaBTE HA
HBOTO KOJTHUX TPEIMETIB.
29. Kabenb XKMBJICHHS HE MOBUHEH OyTH NPOKJIAJeHUI Haa a0o i
paaiaTopoM 1 HE MOBUHEH TOPKATUCA KOTO rapsiuux NOBEPXOHb a00
nexaru noonu3zy. He craBre npuctpiit 6e3nocepeiHbo 1mij
EJIEKTPUYHY PO3ETKY.
30. HarpiBasibHi MOBEPXHI MOXKYTh JIOCATATH TEMIIEPATYPH BUIIIC
60 °C. Ilpuctpiii noBuHEH OyTH BCTAHOBJICHUH Y HEIOCTYITHOMY
JUISL JITEH Ta TBApUH MICIII.
31. Ilpuctpiii He MOKHA BCTAHOBJIFOBATH 200 BUKOPUCTOBYBATHU B
TPaHCIOPTHHUX 3aC00aX.
32. YcepenuHi Npuiiaay € YaCTUHH, SIKI MOXKYTh OyTH rapsiuyuMu
a00 BUKJIMKATH IcKpu. He BUKOpUCTOBYITE 00IrpiBay y MicCIIsX, €
BUKOPHUCTOBYIOThCS a00 30€epiratoThCs Takl MaTepiaiu, sk OCH3uH,
dbapOa 4u 1HIII JTETKO3aMMUCTI PEYOBUHHU.
33. 3aBxkau B €HYHTE MIPUCTPIN BT MEPEXK Ta BIJ €AHYUTE
Ka0emb )KUBJICHHS B1J] IPUCTPOIO, KOJIM BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS
a00 KOJIM BU XOYETE MOTO MOYHCTHUTH.
34. HarpiBau 3a/iMBa€ThCS TOYHO BU3HAYCHOIO KIJIBKICTIO Maca.
PemMonT, sikuii motpeOye BIAKPUTTS Oaka 3 MaciioM, MOXKE
BUKOHYBATH JIUIIIE BUPOOHUK a00 aBTOPU30BAHHI CEPBICHHIA
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LEHTP, A0 SKOTO CIIiJ 3BePTATHCS Y pa3l BUSBJICHHS BUTOKY P1IUHH.
35. Ilpu 31241 06irpiBadya Ha METaIOOPYXT HEOOX1THO
JOTPUMYBATHCS IPABUJI YTUJII3allli Maca.

OITUC ITPUCTPOIO (Mamtonok 1)

1. Pyuka [u1s1 nepeHeceHHs

2. 3ano06ixHMI BUMHKa4/BUMHKaY )KHBICHHS
3. ducruieit:

A. - iHTUKaTOp Mol MOTYXXHOCTL

B. - cepenHiii mOKa3HHUK PiBHS MOTYKHOCTI
C. - IngukaTop BUCOKOTO PiBHS HOTYXKHOCTI
D. - inuKaTOp peXXHMy HarpiBy

E. - ingukarop Taiimepa

F. - InquxaTop moTy>KHOCTI

4. Tlanenb KepyBaHHS:

I'. - KHomnka XuBJICHHS

X. - mepeMuKad piBHS MOTY>KHOCTI

|. - KHOTIKa MiABHILECHHS TEMIIEPaTypH

XK. - KHOIIKA 3HW)KEHHS TeMIIEPaTypH

K. — kHomka Taiimepa

5. 36epiranns kabeio

6. Pebpa

7. Koneca

8. IlynbT AUCTAaHLIIHOTO KepyBaHHS

3BIPKA (MantoHok 2)

1. IlepeBepHiTh pamiaTop IOrOpU JHOM.

2. Po3MICTITh MiAICTaBKH VIS KOJTIC MK EPIIMMU JBOMa peOpaMH Ta OCTAHHIMH JBOMa peOpaMH.

3. Buxopucrosyiite U-noiOHui 3aTHCKaY I KPIIUICHHS! OCHOB.

4. BadikcyiiTe 3aTHCK, 3aTATHYBIIHN 6apalIKoBY raiKy.

5. IlocraBTe paziaTop Ha Koyeca.

MPUMITKA. IlepeBepHyBiIH 00irpiBay, 3aueKaiTe MpUHAHMHI OJHY TOJUHY, NEPII HiX MiJAKII0YaTH HOTo 10
PO3ETKH.

BUKOPUCTAHH:

IMPUMITKA: Konu Bu Briepiie BMUKaeTe 00irpiBad, Moxe 3'SBUTHCS HEBEINKA KiIbKICTh AuMy. Lle HopmambHo.

1. Po3ramryiite MacistHUi pagiaTop Ha BijgcTaHi npuHaiMHi 100 cM Bij cTiH, MeOIiB, IITOP, POCIMH TOIIO HA PiBHIH 1
CTIHKIN MOBEPXHI.

2. Tlepexonaiitecst, mo BCi 1aMITOYKH BUMKHEHO. [TiTKIrodiTh MpHCTpiit 10 Mepeski 3MiHHOTO CTpYMy, HATHUCHITB
BHUMHKAY )KUBJICHHS (2), @ MOTIM HATUCHITH KHONKY kuBIeHH (G), 1100 po3noydatu podoty. 11100 BUMKHYTH
NIPUCTPil, HATHCHITH KHOIKY kHBJIeHHS (G), @ OTIM HATHCHITh BUMHKAY KUBJICHHS (2).

3. HamamryBaHHS piBHS OTYXHOCTI.

ITicnst BBIMKHEHHSI IPUCTPOIO HATHCHITH nepemMukay pexxumiB (H) Ha naneni kepyBanHs (4), mo6 oOpaTtu moTpiGHuMit
PpiBeHb IOTYKHOCTI, HATHCHYBIIN KiybKa pa3iB. Ha aucriei (3) 3aciturhes inaukarop A, B a6o C.

4. BcTaHOBJIEHHS TEMIIEPATYPH.

Ipuctpiii Mae TepMOPETYIIATOP, SIKUI JO3BOJIsIE BCTAHOBIIOBAaTH TeMnepatypy Bia 15°C no 35°C. Ilicns
BCTaHOBJIEHHs Oa)kKaHOT TEMIIEpaTypH Ha AUCILIE] IPUCTPOIO HArpiBaIbHUN EIIEMEHT 3aJIMIIATUMEThCS YBIMKHEHHM,
JIOKH KIMHATHa TeMIIepaTypa He J0CATHE NOTPiOHOT TemnepaTypH. [1oTiM TepMOCTAT HUKIIIYHO BMUKAaTUMETHCS Ta
BUMHKATHMETHCS, 100 MiATPUMYBaTH O0akaHy KIMHATHY TEMIIEPaTypy.

Harucuits xHonkH (I) a6o (J) Ha maneni kepyBaHH: (3) a00 Ha ITyJIbTI IMCTaHIIHHOTO KepyBaHHS (8), 00
BCTaHOBUTH OakaHy Temmepatypy B aianaszoni 15°C - 35°C. HarpiBanbHuil €1€MEHT 3HOBY BMHKAETHCS, KON
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TeMIepaTypa B MPUMIIICHH] OIYCKA€THCS HIKYE Oa)KaHOI.

5. YcraHoBKa Taiimepa.

Konu npuctpiii yBIMKHEHO, BM MOJKETE HAJAILITYBATH TafiMep HA aBTOMAaTHYHE BUMUKAHHS IIPUCTPOIO Yepe3 MeBHU
niepion gacy. HatucHiTs kHonKy Taiimepa (K), o6 BcTaHOBUTH IOTPiOHHI Yac BUMKHEHHS JKHBIICHHS (Bix 1 1o 12
TOJWH Micist HanamTyBanHs wiel ¢pynkuii). Ha qucmutei 3°siButhes 00 i Bin mouyne 6maumatu. OyHkiuis Oyne
AKTHBOBAHa, KOJIM 3HAYOK TaiiMepa nepectane oimMary. HarpiBanbHuIT e1eMEHT BMUKaTHMETBCS T BUMHKATHMETHCS
BI/INOBITHO J10 BCTAHOBJICHOI TEMIIEPATYPH Ta 3yMUHATUMETHCS MiCJIs 3aKiHYCHHS BCTAHOBJICHOT'O Yacy.

OYUIIEHHA ITPUCTPOIO

1. Ilepen 4uIIeHHAM 3aBXK/IH B €HYHTE NPHIAL BiJl PO3ETKH.

2. Ilepen uunieHHsIM 3a4yeKkaiite, MOKU HarpiBayu oxosioHe. [lepexoHaiirecs, 0 BiH XOJIOIHUIA.

3. IIpoTpiTh pamiaTop BOJIOrOI0 TKAHUHOIO, HOTIM BUTPITh HACYXO.

4. Hikou He BUKOPHCTOBYHTE BICK, MOMIPOJIb a00 XiMiKaTH VIS YUIIEHHS pagiaTopa. BoHH MOXyTh BCTYIHTH B
PEaKxIiio 3 IPUCTPOEM 1 CIIPUYMHUTH 3MiHY KOJIHOPY 200 HaBiTh MOIIKOKSHHS.

TEXHIYHI JTAHI

Jlxepeno sxuBineHHs: 220-240 B ~ 50/60 I'g

PiBHI OTY)XHOCTI: (HU3bKUI1 / CepeHiii / BUCOKHI)
CR 7810: 800 Bt/ 1200 Bt/ 2000 BT - 9 pebep
CR 7812: 600 Bt /900 Bt/ 1500 BT - 7 pedep

CR 7813: 1000 Bt/ 1500 Bt /2500 BTt - 11 pebep
CR 7814: 1000 Bt/ 1500 Bt / 2500 BT - 13 pebep
CR 7820: 1000 Bt/ 1500 BT / 2500 BT - 15 pebep

3apaau noBKiLIA. KapronHy ynakoBky ta noxietunetosi (IIE) nakeT# HeoOXiIHO BUKHIATH y BiIOBiNHI KOHTEIHEPH, IPU3HAYEH] [UIs
BHOIPKOBOT0 300py IMOOYTOBHX BiIXOJiB 3rifHO 3 iX omucoM. SIKIIO B PUCTPOI € GaTapei, iX HeOOXiHO BUITHATH Ta BinaTH B OKpeMHit
MyHKT 300py Ta yTunizanii. Buxopucranuit npuctpiii ci1i nepeatv y BiAnoBiHuit MyHKT 300py Ta 30epiraHHs, OCKinbKn Hebe3neuHi
PEUOBHHH, 110 MICTATLCSA B HHOMY, MOXKYTh CTAHOBUTH HEOE3MEKy /UIsl 3710pOB’s Ta HABKOIMIIHBOTO CEPEIOBHUIA. MapKyBaHHs Ha BUPOOi
BKa3ye Ha Te, 0 IPUCTPili He MOKHA BUKHIATH 3 HOOYTOBMMH BiIXonamu. Binmpansosane enekTpoodiaIHaHHs € BiIXOIaMH, SKi MiCTATh
PEYOBMHH, IIKIUTUBI 115 JIIOIeH, TBAPHH | HABKOJIMIIHBOTO cepenioBuIna. Lli pe4oBUHH MOKYTh IPU3BECTH JIO 3a0py/IHEHHSA IPYHTY, BOIM YH
TIOBITPSA, Yepe3 110 BOHH MOXYTh MOTPAITMTH B OPraHi3M JIFOIMHU Ta MPU3BECTH JI0 YNCIICHHUX 3aXBOPIOBAHb, TAKUX AK: MOPYIICHHS 30pYy,
CITyXy Ta MOBH, BOHH TaKOX MOXYTb MOIIKOJIMTH HUPKH, TIEYiHKY Ta CepIie, a TAKOXK BUKIIMKATH 3aXBOPIOBaHHA mKipy. ILIKisi pedoBran
TaKOK MOKYTh MATH HEFATHBHHUI{ BILTHB HA JMXANbHY Ta PENPOIAYKTUBHY CHCTEMH Ta HPH3BOIMTH JIO PAKOBHX 3MiH. CIIOXKMBAHHS POCIIHH,
10 POCTYTh HA YPAKEHHUX IPYHTAX, i MPOJYKTIB, BUTOTOBICHHX 3 HUX, MOXKE CTAHOBHTH PH3HK BUIIE3a3HAYCHHX HACIIAKIB 11 310poB’s. He
BHKH/IaliTe NIPUCTPiii pa3oM i3 Micbkumu Biaxonamu!!

Cepsic Skmo Bu Gaxaere npuaOaTH 3aM4acTHHH a00 BUCYHYTH MPETEH3il, 38’ MKIThCA Oe3M0CEPEHBO 3 MPOIABIIEM, AKHii BHIaB YeK.

YuyrcrBo 3a ynorpeody (SR)

OIILITH YCJIOBU BE3BEJHOCTHU
BAXHA BE3BE/JHOCHA VIIVTCTBA 3A YIIOTPEBY
ITA’KJBUBO ITPOUYUTAIJTE U 3AUYYBAIJTE 3A BYAIY'RE
PE®EPEHIIE

1. IIpe ynoTpebe ypehaja, mpounTajTe yIyTCTBO 3a YIOTPeOy U
cleuTe YIyTCTBA caapxkaHa y memy. [IponsBohau HIje ogroBopan
3a OWJIO KaKBY IITETY MPOY3POKOBaHy yrnoTpeoom ypehaja
CYNPOTHO H-Er0BOj HAMEHHU WJIM HEMIPABUIIHUM PAJIOM.
2. Amnapar je camo 3a kyhHy ynotpeOy. He kopucture y npyre
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CBPXE OCHUM 3a FbeTOBY HAaMEHY.
3. Ypehaj Tpeba na Oye moBe3aH caMo Ha Y3eMIbEHY YTUUHUILY
220-240B ~50/60X3

Jla bucte nmoBehanu CUTYpHOCT Y paay, HEMOjTE HICTOBPEMEHO
MOBE3UBATH BUIIIE €IEKTPUYHUX ypehaja Ha jeHO KOJIo.

4. bynute moceOHO onpe3HU Kaja kopucture ypehaj kana cy aena
y Onusunu. He no3BonuTe enu Wi jbyIMMa KOJU HUCY YIO3HATH
ca ypehajem na ce urpajy mume.

5. YIIO3OPEKE: OBy onpemMy MOTy KOPUCTUTH Jielia CTapuja o1 8
roJiHa 1 0co0e ca OrpaHNYEeHUM (PU3MYKUM, CEH30PHUM WIIH
MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTHUMA, WJIH 0CO0€ KOj€ HEMA]y UCKYCTBA WU
3HaWba 0 ONPEMH, aKO Cy TOJ] Ha[30pOM 0c0Oe OATOBOPHE 32
BUXOBY 0€30€THOCT WJIM Cy UM J1aTa yIyTCTBa O TOME KaKo Ja
0e30eH0 Kopucte ypehaj u cBeCHU Cy OaCHOCTH KOj€ Cy MOBE3aHe
ca leroBoM ynotpedomM. Jlena He Ou Tpebao na ce urpajy ca
onpemom. Hunrhewe 1 oApkaBame ypehaja He 6u Tpedano aa
00aBJbajy Jiella OCUM aKo HUCY CTapHja oJ1 8 TOJMHA U OBE
aKTUBHOCTHU ce 00aBJbajy MO Ha30pOM ojipaciie ocode. Jlera
u3mely 3 u 8 ronrHa He cMejy Ja PUKIbYUY]y, PETYJIHIILY, YUCTE
WJIM Ha JIPYTH HA4YMH pajie Ha ypehajy.

6. YIIO3OPEE: [la 6ucte nzberiu nperpeBame — HEMO]JTE
MMOKPUBATHU Ipejad.

@ 7. VIIO3OPEWE: HE KOPUCTUTE I'PEJAY ITUPEKTHO
VY BJIM3NHU KAJIA, TYLIA NJIX BA3EHA.

8. VIIO3OPEE: HemojTe KopuCcTUTH Tpejad ca mporpaMaTopoM,
TajMEepOM WIH JpyruM ypehajeM Koju ayTOMaTCKH YKIbyuyje
rpejad, jep MoCcToju OMACHOCT OJ1 MOXKapa ako je rpejay MpeKpruBeH
WJIH TTOCTaBJBEH MOTPEIITHO.

9. YIIO3OPEIE: [1a Oucte u3deriau nperpeBame, HEMOjTe
MOKpUBaTH ypehaj.

10. YITIO30OPEIE: HemojTe KopucTUTH I'pejad ako je UCIao;

HEMOjT€ KOPUCTUTHU aKO Ha PaJinjaTopy MOCTOj€ BUJbUBU 3HALIU
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omrehema

11. YIIO3OPEBE: He kopuctuTe 0Baj rpejad y Majaum

IpOCTOpHjaMa y KOjuMa >KHUBE JbYAH KOJU HE MOTY CaMU J1a HaIycTe

IIPOCTOPH]Y OCUM aKo je co0a MoJ1 CTaTHUM HAZA30POM.

12. VIIO3OPEBE: Jla 6ucte cMamuiIM pU3MK OJ1 MOKapa, rpejayd

Tpeba na Oy/ie MoCTaB/beH Ha MUHUMAJTHO] YIaJbeHOCTH 01 1 M o1

3anajbUBUX MaTepHjalia Kao ITO Cy HAMEIITA], MOCTEJbUHA,

TEKCTHII, 3aBECe, MMarup UT/.

13. VIIO3OPEWE: Henpasunna ynotpeba ypehaja Moxe 10BECTH

710 TIOBpea, YKJbYUuyjyhu: Kao mTo ¢y MOCEeKOTHHE, OTPEOOTHHE

WIH CTPYJHU yJap.

14. YIIO30OPEWE: dpxute ypehaj Ban nomaiiaja aerie.

15. YITO3OPEIE: Heku nenoBu oBor ypehaja Mory nocratu

BeoMa Bpyhu u uzazsaru onexkotuHe. OOpaTute NoceOHy Naxmby

aKo y MPOCTOPHJU Y KOJO] C€ Hajla3u rpejad uma JAele Wid Jbyau

KOJUMa je noTpeOdaH rmocedaH TpeTMaH.

16. Kopuctute 0Baj rpejad Ha XOPU30HTAIHO] ¥ CTAOUITHO]

HOBPLINHH.

17. YBek u3ByIuTe YTUKa4 U3 YTUYHUIE HAKOH yrnoTpebde npxxehu

ytuunuily pykom. HE ByruTe ka0 3a Hanajame.

18. He ypamajTe kabm, yTukau uiu 1eo ypehaj y Boay wim 6mio

KOJy Apyry TedHocT. He uznaxure ypehaj BpeMeHCKuM yclioBUMa

(kuiia, cyHIe, uT/.)

19. IloBpemeHO MpoBepaBajTe CTambe Kadia 3a Hamajame. AKO je

ka0n 3a Hamajamwe omreheH, Tpeda ra 3aMEHUTH y

CIEL1]JaJTM30BaHO] PAJMOHULIN KaKo OU ce u30eria OnacHoCT.

20. Hemojte xopuctutu ypehaj ca omrreheHum kabiaom 3a

Harajame, Wik ako je rao uiu omreheH Ha OUII0 KOjU HAaYUH, UITH

He paau uctpaBHo. Hemojte camu mompassbatu ypehaj jep To Moxe

JIOBECTH JI0 CTpyjHOT yaapa. Onnecure omrehenu ypehaj y

onrosapajyhu cepBUCHU IIEHTap Ha Mperiie]] win nonpasky. Cee

HorpaBKe cMejy /1a 00aBJbajy camo OBJIAaIINeHd CEPBUCH.

HemnpasuiHo o6aBibeHa MONpaBKa MOXKE MPECTaBIbATH 030MIbaH
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PHU3UK 32 KOPUCHHKA.
21. He xopucture ypehaj y O1u3nHu 3anabuBUX MaTepHjaa.
22. He octaBspajTe ypehaj ykipyueH y yTUuHUILy 0e3 Haa30pa.
23. Jla 6u ce 06e30eauIa 10/1aTHA 3aIITUTA, IPEHOPYUIBHBO j€ J1a
ce y CJICKTPUYIHO KOJIO yrpaau 3amTuTHU ypehaj (PLIJI) ca
HA3MBHOM pE3UayaTHOM CTpyjoM Koja He npena3u 30 MA. C tuMm y
Be3H, Tpebasio Ou Ja ce oOpaTUTe CIEHH]jATUCTHIKOM eJIeKTprYIapy.
24. He no3Bosute na ce ypehaj mokBacu. Ako ypehaj nmajgne y Boxy,
0JIMax U3BYLIMTE yTUKay U3 yTuuHuile. He ctaBibajTe pyke y Boay
kana je ypehaj ykipydes. [Ipe moHoBHE ymmoTpede Mopa ra
MPOBEPUTH KBATH(PUKOBAHH €IEKTpHUAp.
25. He apxwute ypehaj MOKpuM pykama.
26. [Ipe Hero mTO U3ByYETE YTUKAY U3 YTUYHHUIIE, YBEK UCKIBYUUTE
ypehaj u okpeHuTe 1yrme TepMocTaTa Ha MUHUMAJIHH [T0JI0%Ka].
27. Ypebhaj 3a pag mopa OUTH 11O HAA30POM U Yy CBAKOM TPEHYTKY
Ha BUAUKY. Kana Hamymrare npoctopujy y K0joj ypehaj paau, yBek
ra UCKJbyuuTe. AKko ypehaj He pajiu, yBeK U3BYIIUTE YTUKAY U3
3UJIHE YTUYHHIIE.
28. He mokpuBajte ypehaj 10K paau 1 HE CTaBJbajTe OMIIO KaKBe
npeIMeTe Ha Iera.
29. Kab6n 3a Hamajame He cMe J1a Oy/ie OCTaBJbeH M3HA WU
WCIIO/I pajiijaTopa U HE CME J1a TOAUPY]je WU JICKH OJTU3Y HEerOBHX
Bpyhux nospuHa. He noctaBsbajte ypehaj AMPEKTHO UCTION
CJICKTPUYHE YTUYHUIIE.
30. I'pejue noBpmmHe Mory goctuhu Temmnepartype Behe ox 60 °LI.
VYpehaj Tpeba mocTaBUTH HA MECTO T/€ JIela U )KUBOTUELE HEMA]y
MIPUCTYII.
31. Ypehaj ce He cMe HHCTAIMPATH WK KOPUCTUTH Y BO3UIIUMA.
32. Yuytap ypehaja mocroje AeI0BH KOju MOTY OUTH Bpyhu uiu
u3a3BaTH BapHule. He kopucTture rpejad Ha MecTUMa rie ce
KOPHCTE WM CKJIQJUILTE MaTeprjaIl Kao MTO cy OeH3uH, 00ja Uiu
ApyTe 3arnabuBe CyINCTaHIIE.
33. VBek uckipyunte ypehaj u3 enekrpuaHe Mpeke U U3BYIIUTE
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Ka0J1 3a Hamajamwe u3 ypehaja kaja ce He KOPUCTU WM KaJia KeJnuTe
Jla Ta OYUCTHTE.

34. I'pejau ce myHH Ta4yHO JCPUHIUCAHOM KOJIUYMHOM YJba.
[TorpaBke Koje 3aXTeBajy OTBapamke pe3epBoapa ca yjbeM MOTy Jia
00aBJbajy camo npousBohau uiau opiaitheHu cepBuc, Koju Tpeda
KOHTAKTHUPATU aKO C€ OTKPH]je Lyperhe TEYHOCTH.

35. [IpunukoM pacraBibama rpejaya Mopajy ce MoIToBaTu
IPOTHCHU O OJiIaramy yJba.

OITUC YPEDBAJA (Cauxka 1)

1. JIpuika 3a HOLIECHE

2. CUrypHOCHH IpeKuaay / IPeKuaad 3a Harajame
3. [pukas:

A. - H'HIUKATOp HUCKE CHare

b. - uHAMKAaTOp MPOCEYHOr HHUBOA CHAre
II. - naukaTop BUCOKOT HUBOA CHare
J1. - MHIUKATOp peXXuMa rpejama

E. - unankartop tajMepa

@. - naukarop Hanajama

4. KonrposnHa Tabmna:

I'. - Ilyrme 3a Hamajame

X. - IpeKkuiad HUBOA CHare

W. - nyrme 3a nosehame TeMmepaType
J. - myrMe 3a cMameHbe TeMIIepaType

K. — nyrme 3a tajmep

5. Criaanmremne kabioBa

6. PeGpa

7. ToukoBu

8. JlaJbMHCKHM ynpaBbay

MOHTAXA (Crnuka 2)

1. OkpenuTe paanjaTop HAOMAKO.

2. [ocraBute crajike 3a ToukoBe n3Mely mpa 1Ba pedpa u nocneama 1asa peodpa.

3. Kopucture cresabKy y 001MKy ciioBa Y j1a IpHYBPCTHTE OCHOBE.

4. 3axJbydajTe CTe3aJbKy Tako ITO heTe 3aTerHyTH KPHJIHY MaTHILy.

5. IloctaBute paaujaTop Ha HErOBE TOYKOBE.

HAIIOMEHA: HaxoH okpeTama rpejada, cadekajTe HajMarmbe jelaH caT IIpe Hero LITO ra YKJbYYHTe Y YTUIHHUITY.

KOPUCTU

HATIOMEHA: Kana npBu myT yKJby4HTe Ipejad, MOXe ce M0jaBUTH Maja KOJIMYNHA AuMa. To je HopMaIHo.

1. IocTaBuTe yspHE panujaTop HajMame 100 1M ox1 3U10Ba, HAMEINTaja, 3aBeca, OMIJbaka UTJI. HA PaBHY M CTaOIIHY
MOBPIINHY.

2. VBepuTe ce Ja Cy cBa CBeTIa HCKJbydeHa. [ToBexuTe ypehaj Ha Hamajame HAN3MEHHYHOM CTPYjOM, IPUTUCHUTE
MpeKu/Iay 3a Harajame (2), a 3aTUM NPUTUCHUTE AyrMe 3a Hanajame (I') ma Gucre 3amovenu pax. la 6ucre
HUCKIBY4MIH ypehaj, mputucHute ayrme 3a Hamajame (1), a 3aTUM NPUTHCHUTE PEeKuIay 3a Hamnajame (2).

3. IlozemaBame HUBOA CHAre.

Haxon yxipyunBama ypehaja, nputucHute npekunad pexxuma (X) Ha KOHTpoIHOj Tabmu (4) na 6ucre m3adpanu
JKeJbEHHM HHMBO CHAre MpUTHCKabeM Buile myta. JJucruiej (3) he 3acBetneru Ha unaukaropy A, b wm L.

4. opemaBame TemMIeparype.

VYpehaj nma tepmocTaT Koju BaM oMoryhasa na mogecute temneparypy ox 15°11 no 35°11. Kana ce »espena
TeMIepaTypa noAecH Ha Auciuiejy ypehaja, TpejHu eneMeHT hie ocTaTh yKJbyUeH CBe JOK COOHa Temreparypa He
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JIOCTHTHE XeJbeHy Temreparypy. Tepmocrar hie ce 3aTHM yKJbYUNTH U HCKJBYYHTH KaKO O OPKao jKeJbeHy COOHY
TEMIIEpaTypy.

[purucuute nyrme (M) nnu (J) Ha KOHTpOJHOj Tabmu (3) WK Ha JAJLHHCKOM yrpaBibady (8) na Gucte mopecuiu
XKeJbeHy TeMIepartypy y omcery of 15°11 - 35°L1. I'pejHu eneMeHT ce IOHOBO yKJbydyje Kajia COOHa TeMIepaTypa
I1aJJHE UCIIOJ JKeJbeHE TeMIIepaType.

5. lopeuaBame TajmMepa.

Kapna je ypehaj ykpydeH, MoxeTe IOJECUTH TajMep Ja ce ayTOMAaTCKU UCKJbYYH HAKOH ojpel)eHor BpeMeHCKOT
nepuopa. [Iputucaure nyrme tajmepa (K) Bume myTa a OucTe OJeCHIN XeJbeHO BpeMe UCKIbydnBama (o1 1 1o 12
caTH HaKOH MojeniaBama oBe ¢pyunkuuje). Jucrej he nokazatu 00 u nouertn aa Tpenepu Ha ekpany. PyHkuuja he ce
aKTHBHpPATH KaJla HKOHA TajMepa IpecTaHe Aa TpenepH. ['pejHu eneMeHT he ce yKibyuuTH U HCKJBYIHTH IIpeMa
MOZIEIIEHO] TEMIIEpaTypu U 3aycTaBuhe ce HAKOH HCTeKa MOSIIeHOT BpeMeHa.

YNITREBE YVPEBAJA

1. ¥YBek ucxbyunte ypehaj u3 3unHe yTuaHuIe npe yuihemsa.

2. CauekajTe /ia ce rpejad oxJjiaau npe yniihema. YBepHuTe ce 1a je XJIagHo.

3. O6puIIHTe pagHjaTop BIAXKHOM KPIIOM, a 3aTHM OOpHIINTE CYBHM.

4. Hukaja He KOPUCTHUTE BOCAK, TOJIMPAE WM XeMUKaIHje 3a yniihewne paaujaropa. OHU MOTY Ja pearyjy ca
ypebajem u u3azoBy npomeny 6oje win 4ak orreherne.

TEXHWUYKU ITOJALIA

U3Bop Hamajama: 220-240B ~ 50/60X3
HuBowu cHare: (HU3aK / cpe/itbu / BUCOK)

LIP 7810: 800B / 1200B / 2000B - 9 pebapa
LIP 7812: 600B / 900B / 1500B - 7 pebapa
LIP 7813: 1000B / 1500B / 2500B - 11 pebapa
LIP 7814: 1000B / 1500B / 2500B - 13 pebapa
LIP 7820: 1000B / 1500B / 2500B - 15 pebapa

300r :xkuBoTHe cpeaune. Kaproncky ambanaxy u nonuerunencke (I1E) kece omnoxurn y oarosapajylie KoHTejHEpe HaMEHEHE 3a
CENIEKTHBHO CaKyIUbakhe KOMYHAIHOT OTNaja y CKIaay ca BHXOBHM OMHCOM. AKo y ypehajy moctoje 6aTepuje, OHe ce MOpajy yKJIOHHTH U
OJIHETH Ha I0CEOHO MECTO 3a MPUKYIUbambe 1 oularame. Kopumhenn ypehaj tpeda npenat Ha ozroBapajyhe MecTo 3a cakyIubambe 0
CKJIAJIMIITEHbE, jep OMaCHe CYICTAHLE Koje Ce Hajlase y IeMy MOTY MPEeCTaBJbaTH PU3HK 110 31paBbe M XKUBOTHY cpeiuny. O3HaKa Ha
MPOM3BOJTY yKasyje Ja ce ypel)aj He cme ojaraTi ca KoMmyHalrHuM oTrazoM. Kopumifiena eekTpuyHa onpema je oTraj Koju caapikHu
CYTICTaHIIE IITETHE 3a JbYJIE, KUBOTHHE M XKMBOTHY cpe/inHy. OBE CYTCTaHIle MOTY JIOBECTH JIO KOHTAMHMHAIIN]E 3eMJBHINTA, BOJIC HITH
Ba3Jlyxa, a PEeKo Tora Mory yhu y jbyJICKH OpraHu3aM 1 J0BECTH 10 OPOJHHX 31PaBCTBEHHUX Tero0a, Kao ITo cy: nopemehaju Buza, ciyxa u
roBopa, Mory owTeTuTu OyGpere, jeTpy U cple, H3a3BaTi KoxHa 06osberba. IlITerHe cyncraHie Takohe MOry HeraTHBHO YTHLATH Ha
PECIIMPATOPHH M PEIPOTYKTHBHH CHCTEM H JIOBECTH JI0 KaHIIEPOreHNX npomena. ITorporma Giibaka Koje pacTy Ha MoroheHoM 3eMIBHINTY U
MPOU3BO/IA O] HX MOXE MPEICTABIbATH PU3HK O] TOPE HAaBEACHHX 3/ipaBcTBeHNX edekara. He 6anajre ypehaj y komynannu ornaa!!
CepBuc AKO KeJIUTe J1a Ky[IUTe Pe3epBHe [Ae/I0Be WK Ja YIOKUTE PeKIamMaljy, oOpaTHTe ce AMPEKTHO MPOJABILY KOjH je U3/1a0 padyH.
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Istifadaci tolimat1 (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
ISTIFADS UCUN VACIB TOHLUK®OSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLS OXUYUN VO GOLBCHK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

1. Cihaz1 istifado etmozdon avval, istismar tolimatlarini oxuyun vo
orada olan tolimatlara omal edin. Istehsal¢i cihazin tayinatima zidd
istifads edilmasi va ya diizgiin islomomasi naticasinda doyan har
hans1 zororo goro masuliyyot dagimar.

2. Cihaz yalniz evda istifados liglindiir. Toyinatindan basqa
maoqsadlar ticiin istifads etmayin.
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3. Cihaz yalniz 220-240V ~50/60Hz torpagqlanmis rozetkaya
gosulmalidir.

Omoliyyat tohliikasizliyini artirmaq {i¢lin eyni vaxtda bir ne¢a
elektrik cthazini bir dovroyo qosmayin.

4. Usaqlar yaxinligda olduqda cihazdan istifads edorkon xiisusi
diqgstli olun. Usaqlarin va ya cihazla tanis olmayan insanlarin
onunla oynamasina icazo vermoyin.

5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqglar vo
mohdud fiziki, duygu vo ya oqli imkanlar1 olan soxslor vo ya
avadanliq haqqinda tacriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor
torofindon, ogor onlarin tohliikasizliyine cavabdeh olan soxs
torofindon nozarat olunarsa vo ya cihazin tohliikasiz istifadasi ilo
bagli tolimatlar verilmigsa va onun istifadasi ilo bagl tohliikalarden
xobardar olduqda istifads edils bilor. Usaglar avadanlhqla
oynamamalidirlar. Cihazin tomizlonmasi vo saxlanmasi 8 yasdan
yuxar1 olmayan usaqlar torafindon hayata kegirilmamalidir vo bu
foaliyyatlor boyliklorin nozarati altinda hoyata kegirilir. 3 vo 8 yas
arasi usaqlar cihaza qosulmamali, tonzimlomo, tomizloms vo ya
basqga tisullarla islomomalidir.

6. XOBORDARLIQ: Haddindon artiq qizmanin qgarsisini almaq
liclin — qizdiricinin iistiinii ortmayin.

7. XOBORDARLIQ: HAMMA, DUS VO YA HAVUZUN
YAXININDA QIZILDIRICIDAN iSTIFADS ETMOYIN.

8. XOBORDARLIQ: Qizdiricini programgi, taymer vo ya
qizdiricini avtomatik igo salan digor cihazla istifado etmoyin, ¢linki
qizdiricinin ortiilmasi va ya diizgiin yerlosdirilmomasi yangin
tohliikosi yaradir.

9. XOBORDARLIQ: Haddindan artiq qizmanin qarsisini almaq
liclin cithazi Ortmayin.

10. XOBORDARLIQ: Ogoar qizdiricr diisiirss, onu istifado etmoyin;
radiatorda goriinon zads slamatlori varsa istifade etmayin

11. XOBORDARLIQ: Otaq daimi nozaratdo olmadigda, bu
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qizdiricidan 6zbasina otaqdan ¢ixa bilmoyan insanlarin yasadigi
kicik otaqlarda istifade etmayin.
12. XOBORDARLIQ: Yangin riskini azaltmaq ti¢lin qizdirict
mebel, yataq dosti, tekstil, pords, kagiz vo s. kimi yanan
materiallardan minimum 1 m mosafodo yerlosdirilmalidir.
13. XOBORDARLIQ: Cihazdan diizgiin istifado edilmomasi
xosaratlo naticolons bilar, o ciimlodon: kosiklor, aginmalar vo ya
elektrik soku kimi.
14. XOBORDARLIQ: Cihazi usaqglarin oli ¢atmayan yerdo
saxlaym.
15. XOBORDARLIQ: Bu cihazin bazi hissalori ¢ox qiza bilar vo
yaniqglara sabab ola bilor. Qizdiricinin yerlasdiyi otaqda usaqglar vo
ya xiisusi miialica tolab edan insanlar varsa, xiisusi diqqgat yetirin.
16. Bu qizdiricini tifiiqi vo sabit bir sathds istifads edin.
17. Istifadodon sonra hamisa rozetkadan olinizlo tutaraq fisini
elektrik rozetkasindan cixarm. Elektrik kabelindon COKMOYIN.
18. Kabeli, fisini vo ya biitiin cihazi suya vo ya hor hans1 digor
mayeys batirmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, glinos vo s.)
moruz qoymayin.
19. Elektrik kabelinin voziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadoalonibsa, tohliikonin garsisini almagq liclin onu miitoxassis tomir
sexi doyisdirmalidir.
20. Cihaz1 zadslonmis elektrik kabeli ilo, yaxud yers diismiis vo ya
hor hansi sokilds zadolonmisse va ya diizgiin islomirsa, islotmoyin.
Cihaz1 6ziinliz tomir etmayin, ¢iinki bu, elektrik soku ilo naticolona
bilor. Zadolonmis cihazi miiayins vo ya tomir iigiin miivafiq xidmot
morkozing aparin. Biitlin tomir iglori yalniz solahiyyatli xidmot
montogolori toraofindon hoyata kegirilo bilor. Yanlis yerino yetirilon
tomir istifadogi ligiin ciddi risk yarada bilar.
21. Cihaz1 yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.
22. Cihazi rozetkaya qosulmus vaziyyatds nozaratsiz qoymayin.
23. Olavo miihafizoni tomin etmok ii¢lin nominal galiq corayani 30
mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinda qaliq carayan qurgusunun
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(RCD) qurasdirilmasi moagsadsuygundur. Bununla slagodar olaraq,
bir miitoxassis elektrik¢iys miiraciot etmalisiniz.
24. Cihazin islanmasina icazo vermayin. Cihaz suya diisorso, dorhal
fisini rozetkadan ¢ixarin. Cihaz elektrik sobokosino qosuldugda
ollorinizi suya qoymayin. Yenidon istifado edilmozdon avval
ixtisash elektrikei torafindon yoxlanilmalidir.
25. Cihaz1 yas ollorls tutmayin.
26. Fisi rozetkadan ¢ixarmazdan avval homiso cihazi sondiiriin vo
termostatin dilymosini minimum voziyyato ¢evirin.
27. Isloyen cihaz daim nozarat altinda vo gz 6niindo olmalidir.
Cihazin isladiyi otaqdan ¢gixarken hamise onu sondiiriin. Cihaz
1slomirso, fisini homiso rozetkadan ¢ixarin.
28. Cihaz isloyarkon onu ortmayin va iizoring hor hansi ogya
qoymayin.
29. Elektrik kabeli radiatorun iistiindon vo ya altindan ¢okilmomali
va onun isti sathlarina toxunmamali vo ya yaxinhiginda
uzanmamalidir. Cihaz birbasa elektrik rozetkasinin altina
goymayin.
30. Quzdirict sathlor 60 °C-don yiiksok temperatura c¢ata bilor. Cihaz
usaqlarin vo heyvanlarin ona ¢ixist olmayan yerdo
qurasdirilmalidir.
31. Cihaz1 naqliyyat vasitolorindo qurasdirmaq vo istifads etmok
olmaz.
32. Cihazin igarisindas isti ola bilon vo ya qigilcim yarada bilon
hissalor var. Qizdiricidan benzin, boya vo ya digor yanan maddolor
Kimi materiallarin istifads edildiyi vo ya saxlandig yerlords istifado
etmoyin.
33. Istifado edilmoadikdo vo ya tomizlomok istodiyiniz zaman
hamisa cihazi elektrik sabakasindon ayirin va elektrik kabelini
cithazdan ayirin.
34. Qizdiric1 daqiq miiayyan edilmis miqdarda yagla doldurulur.
Torkibinds yag olan ¢onin agilmasini tolob edon tomir islori yalniz
istehsalg1 va ya solahiyyatli xidmat markazi torafindon hoyata
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kecirilo bilor, maye s1izmasi agkar edildikdo, onlarla alaqgo
saxlanilmaldir.

35. Qizdiricim1 hurdaya ¢ixararkon, yagin utilizasiyasi ilo bagh
gaydalara omol edilmolidir.

CIHAZIN TOSVIRI (Sakil 1)

1. Dasima sap1

2. Tohliikesizlik agar1 / Giic agar1

3. Ekran:

A. - asag1 glic gostaricisi

B. - orta giic soviyyesinin gostoricisi
C. - Yiiksok giic saviyyasinin gostaricisi
D. - istilik rejiminin gostoricisi

E. - taymer gostoricisi

F. - Giic gostaricisi

4. idaroetmo paneli:

G. - Giic diiymasi

H. - giic soviyyasinin agari

I. - temperaturun artirilmasi ditymosi
J. - temperaturun azaldilmasi ditymosi
K. — taymer ditymasi

5. Kabel saxlama yeri

6. Qabirgalar

7. Takarlor

8. Uzaqdan idaroetmo

YAPILMA (Sakil 2)

1. Radiatoru tors ¢evirin.

2. Toker dayaqlarini ilk iki qabirga vo son iki qabirga arasina qoyun.

3. Osaslari birlogdirmok tigiin U formali sixacdan istifads edin.

4. Qanad qaykasini sixaraq sixacini kilidloyin.

5. Radiatoru tokarlorinin iizerina qoyun.

QEYD: Qizdiricini gevirdikdon sonra onu elektrik rozetkasina qogsmazdan avval an azi1 bir saat gozloyin.

ISTIFADO EDIN

QEYD: Qizdiricini ilk dofs yandirdiginiz zaman az miqdarda tiistii goriing bilor. Bu normaldir.

1. Yag radiatorunu divarlardan, mebellordon, pardolarden, bitkilorden va s.-den on az1 100 sm mosafads diiz vo
dayaniql bir satha qoyun.

2. Biitiin isiglarin séndiiyiine amin olun. Cihazi AC giiciine qosun, iso baglamaq ti¢iin giic dilymesini (2) va sonra giic
diiymoesini (G) basimn. Cihazi sondiirmok iigiin giic diiymesini (G) ve sonra giic ditymasini (2) basin.

3. Giic saviyyaesinin qurulmast.

Cihaz igo saldiqdan sonra tokrar basaraq istadiyiniz giic saviyyasini segmak iigiin idarsetms panelinds (4) rejim
acarini (H) basin. Ekran (3) A, B vo ya C gostoricisindo yanacag.

4. Temperaturun qurulmasi.

Cihazda temperaturu 15°C-don 35°C-dak toyin etmays imkan veran termostat var. Cihazin ekraninda istonilon
temperatur toyin edildikdon sonra qizdirict element otaq temperaturu istonilon temperatura ¢atana gador agiq qalacagq.
Bundan sonra termostat istonilon otaq temperaturunu saxlamaq iigiin agilib-sdnacok.

Istadiyiniz temperaturu 15°C - 35°C araliginda qurmagq iigiin idaroetmo panelindoki (3) vo ya pultdaki (8) (I) vo ya (J)
diiymolorini basin. Otaq temperaturu istonilon temperaturdan asag: diisdiikds qizdirici element yenidon igo diisiir.

5. Taymerin qurulmasi.

Cihaz ise salindigdan sonra siz taymeri miioyyan bir miiddatdon sonra cihazi avtomatik sondiirmak ti¢iin toyin eds
bilorsiniz. Istediyiniz séndiirme vaxtini toyin etmok ii¢iin taymer diiymosini (K) tokrar-tokrar basin (bu funksiyani
toyin etdikden sonra 1 ilo 12 saat arasinda). Ekranda 00 goriinacok va ekranda yanib-sénmoya baslayacaq. Taymeri
isarasi yanib-sénmoyi dayandirdiqda funksiya aktivlesdirilocak. Qizdirict element miisyyan edilmis temperatura uygun
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olaraq acilacaq vo sdnocok vo miioyyen edilmis vaxt ke¢dikdon sonra dayanacaq.

CIHAZIN TOMIZLONMOSI

1. Tomizlomozdon avvel homisoe cihaz1 elektrik rozetkasindan ayirm.

2. Tomizlomozdon ovval qizdiricinin soyumasini gézloyin. Soyuq olduguna amin olun.

3. Radiatoru nam parga ils silin, sonra qurulaym.

4. Radiatoru tomizlomok ii¢lin he¢ vaxt mum, cila vo ya kimyavi maddolorden istifado etmoyin. Onlar cihazla reaksiya
vera va rangin doyismasing vo ya hoatta zodslono bilar.

TEXNIKI MOLUMAT

Enerji monbayi: 220-240V ~ 50/60Hz

Giic soviyyalori: (asag1 / orta / yiiksok)

CR 7810: 800W / 1200W / 2000W - 9 gabirga
CR 7812: 600W / 900W / 1500W - 7 gabirga
CR 7813: 1000W / 1500W / 2500W - 11 gabirga
CR 7814: 1000W / 1500W / 2500W - 13 gabirga
CR 7820: 1000W / 1500W / 2500W - 15 gabirga

Otraf miihit namina. Karton qablasdirma va polietilen (PE) paketlor onlarin tasvirina uygun olaraq maisat tullantilarinin segmo y1gilmasi
tiglin nozords tutulmus miivafiq gablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali vo ayrica toplama va utilizasiya montogasino
aparilmalidir. istifado olunmus cihaz miivafiq toplama vo saxlama montaqosino tohvil verilmolidir, ¢iinki onun torkibindoki tohliikoli
maddalar saglamliq va otraf miihit tigiin tohlitke yarada biler. Mahsulun tizarindoki isara cihazin moisat tullantilari ilo birlikde atilmamasi
lazim oldugunu gdstarir. Istifads olunmus elektrik avadanliglari insan, heyvan vs atraf miihit {iiin zerarli maddsler olan tullantilardir. Bu
maddalar torpagin, suyun va ya havanin ¢irklonmasina sabab ola bilor vo bununla da insan orqanizmins daxil olaraq ¢oxsayli saglamliq
xastoliklorina, mosalon: gorms, esitmo va nitq pozgunluglarina, homginin boyraklora, garaciyara va tirayine zorar vers bilar, dori
xastaliklorina sabab ola bilar. Zararli maddalar tanaffiis vo reproduktiv sistemlora do manfi tasir gostararok xargang doyisikliklorine sabab ola
bilar. Tasira maruz qalan torpaqlarda biten bitkilorin vo onlardan hazirlanan mahsullarin istehlaki yuxarida qeyd olunan saglamliga tesir riski
yarada bilor. Cihazi maisat tullantilarina atmayin!!

Xidmat Ogor siz ehtiyat hissolori almaq vo ya hor hansi sikayet etmok istoyirsinizso, qobzi veran satici ilo birbasa slago saxlayn.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER
PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit
dhe ndigni udhézimet e pérfshira né to. Prodhuesi nuk &shté
pérgjegjés pér ndonj€ démtim té shkaktuar nga pérdorimi 1 pajisjes
né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose nga funksionimi jo 1
duhur.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér
géllime t€ ndryshme nga géllimi 1 synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me nj€ priz€ t€ tokézuar 220-240V
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~50/60Hz

Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni disa pajisje elektrike né
nj€ qark né té nj&jtén kohé.

4. Tregoni kujdes t€ vecanté kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané
afér. Mos lejoni f€mijét ose personat g€ nuk e njohin pajisjen té
luajné€ me t&.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi
8 vje¢ dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose persona q¢ nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen,
nése mbikéqyren nga nj€ person pérgjegjés pér siguriné e tyre 0se u
jané dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményré té sigurt
dhe jané t€ vetédijshém pér rreziget g€ lidhen me pérdorimin e saj.
Fémijét nuk duhet t€ luajn€ me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét pérveg nése jan€ mbi 8
vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrjen e té rriturve.
Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ nuk duhet t€ futin né prize€, rregullojné,
pastrojné ose punojné ndryshe né€ pajisje.

6. PARALAJMERIM: Pér té shmangur mbinxehjen — mos e
mbuloni ngrohésin.

7. PARALAJMERIM: MOS E PERDORNI NGROHESIN

DIREKT Afér nj€ banjoje, dush ose pishing.

8. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni ngrohésin me njé

programues, kohématés ose pajisje tjetér g€ ndizet automatikisht,

pasi ka rrezik zjarri nése ngrohési mbulohet ose pozicionohet

gabimisht.

9. PARALAJMERIM: Pér té shmangur mbinxehjen, mos e mbuloni

pajisjen.

10. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni ngrohésin nése ka réné;

mos e pérdorni nése ka shenja t€ dukshme démtimi né radiator

11. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété ngrohés né dhoma té

vogla t€ z€na nga njeréz q€ nuk jané né gjendje té€ dalin veté nga

dhoma, pérve¢ né€se dhoma €shté nén mbikéqyrje t& vazhdueshme.
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12. PARALAJMERIM: Pér té reduktuar rrezikun e zjarrit, ngrohési
duhet t€ vendoset n€ njé distanc€ minimale prej 1 m nga ¢do
material i ndezshém si mobilje, shtroje, tekstile, perde, letra etj.
13. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i pajisjes mund t&
rezultojé né 1éndime, duke pérfshiré: té tilla si prerje, gérvishtje ose
goditje elektrike.
14. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen jashté mundésive té
fémijéve.
15. PARALAJMERIM: Disa pjesé t& késaj pajisjeje mund té
nxehen shumé dhe té shkaktojné djegie. Kushtojini vémendje té
vecanté nése ka fémijé ose njeréz qé kérkojné trajtim t€ veganté né
dhomén ku ndodhet ngrohési.
16. Pérdoreni kété ngrohés né€ njé sipérfage horizontale dhe té
géndrueshme.
17. Higeni gjithmoné spinén nga priza pas pérdorimit duke e
mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kordonin e rrymés.
18. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né
ndonjé 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit
(shiu, dielli, etj.)
19. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése
kordoni i1 rrymés €shté€ 1 démtuar, ai duhet t€ z€vendésohet nga njé
riparim 1 specializuar pér t&€ shmangur njé rrezik.
20. Mos e pérdorni pajisjen me nj€ kabllo t&€ démtuar t€ rrymés, ose
nése ajo ka réné ose &shté démtuar né ndonjé ményré, ose nuk
funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen pasi kjo mund té
rezultoj€ né€ goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar né€ njé
gendér shérbimi té pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. Té
gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga pikat e autorizuara té
shérbimit. Nj€ riparim 1 kryer gabimisht mund té pérbéj€ njé rrezik
serioz pér pérdoruesin.
21. Mos e pérdorni pajisjen pran€ materialeve t€ ndezshme.
22. Mos e lini pajisjen t€ futur né prizé pa mbikéqyrje.
23. Pér té siguruar mbrojtje shtes€, késhillohet té instaloni njé
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pajisje t€ rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé
t€ mbetur nominale jo mé t€ madhe se 30 mA. Né kété drejtim,
duhet t€ konsultoheni me njé elektricist specialist.
24. Mos lejoni g€ pajisja té laget. Nése pajisja bie n€ ujé, higeni
menjéheré spinén nga priza. Mos 1 vendosni duart né ujé kur pajisja
&shté né priz€. Duhet t€ kontrollohet nga nj€ elektricist 1 kualifikuar
pérpara se té pérdoret pérséri.
25. Mos e mbani pajisjen me duar té lagura.
26. Pérpara se ta hiqni spinén nga priza, fikeni gjithmoné pajisjen
dhe kthejeni ¢elésin e termostatit n€ pozicionin minimal.
27. Pajisja e funksionimit duhet té jeté gjithmoné nén mbikéqyrje
dhe né€ sy. Kur dilni nga dhoma ku funksionon pajisja, fikeni
gjithmoné até. Nése pajisja nuk funksionon, higeni gjithmoné
spinén nga priza né mur.
28. Mos e mbuloni pajisjen gjaté kohés g€ €shté né puné dhe mos
vendosni ndonj€ objekt mbi té.
29. Kablloja e rrymés nuk duhet té€ kalohet mbi ose poshté radiatorit
dhe nuk duhet t€ preké ose shtrihet prané sipérfageve té tij té
nxehta. Mos e vendosni pajisjen direkt nén njé prizé elektrike.
30. Sipérfaget ngroh&se mund t€ arrijné temperatura mé té larta se
60 °C. Pajisja duhet t€ instalohet n€ nj€ vend ku fémijét dhe kafshét
nuk kané gasje né te.
31. Pajisja nuk mund té€ instalohet ose pérdoret né€ automjete.
32. Ka pjesé brenda pajisjes g€ mund té jené té nxehta ose t&é
shkaktojné shkéndija. Mos e pérdorni ngrohésin né vende ku
pérdoren ose ruhen materiale té€ tilla si benzing, bojé ose substanca
té tjera t€ ndezshme.
33. Gjithmoné higeni pajisjen nga rrjeti elektrik dhe shképutni
kabllon e rrymés nga pajisja kur nuk €shté né pérdorim ose kur
déshironi ta pastroni.
34. Ngrohési mbushet me njé€ sasi vaji t€ pércaktuar saktésisht.
Riparimet g€ kérkojné hapjen e rezervuarit qé pérmban vajin mund
té€ kryhen vetém nga prodhuesi ose njé qendér shérbimi e
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autorizuar, e cila duhet t& kontaktohet né€se zbulohet njé rrjedhje
1€ngu.

35. Gjaté heqjes s€ ngrohésit duhet t€ respektohen rregullat né
lidhje me hedhjen e vajit.

PERSHKRIMI I PAJISJES (Figura 1)
1. Dorezé mbajtése

2. Ndérprerési i sigurisé / Ndérprerési i energjisé
3. Shfaq:

A. - tregues i fuqisé s€ ulét

B. - treguesi i nivelit mesatar t& fuqisé
C. - Treguesi i nivelit té larté t& fuqisé
D. - treguesi i ményrés sé ngrohjes

E. - treguesi i kohématésit

F. - Treguesi i fuqisé

4. Paneli i kontrollit:

G. - Butoni i energjisé

H. - ¢elési i nivelit t& fuqisé

I. - butoni i rritjes s€ temperaturés

J. - butoni i uljes s¢ temperaturés

K. — butoni i kohématésit

5. Ruajtja e kabllove

6. Brinjé

7. Rrotat

8. Telekomanda

MONTIMI (Figura 2)

1. Kthejeni radiatorin me koké poshté.

2. Vendosni mbajtéset e rrotave midis dy brinjéve té para dhe dy brinjéve t& fundit.

3. Pérdorni kapésin né€ formé U pér t€ ngjitur bazat.

4. MbylIni kapésin duke shtrénguar dadén e krahut.

5. Vendoseni radiatorin né rrotat e tij.

SHENIM: Pasi té pérmbysni ngrohésin, prisni t& paktén njé oré pérpara se ta futni né prizé.

PERDORIMI

SHENIM: Kur ndizni ngrohésin pér heré té paré, mund t& shfaget njé sasi e vogél tymi. Eshté normale.

1. Vendoseni radiatorin e vajit t& paktén 100 cm larg mureve, mobiljeve, perdeve, biméve etj. né njé sipérfaqe té
sheshté dhe t&€ géndrueshme.

2. Sigurohuni qé t€ gjitha dritat t€ jené fikur. Lidheni pajisjen me energjiné AC, shtypni ¢elésin e energjisé (2) dhe mé
pas shtypni butonin e ndezjes (G) pér t& nisur funksionimin. Pér t€ fikur pajisjen, shtypni butonin e ndezjes (G) dhe mé
pas shtypni ¢elésin e energjis€ (2).

3. Vendosja e nivelit té fuqisé.

Pas ndezjes s¢ pajisjes, shtypni ¢elésin e modalitetit (H) né panelin e kontrollit (4) pér t€ zgjedhur nivelin e déshiruar
té fuqisé duke shtypur vazhdimisht. Ekrani (3) do té ndizet né treguesin A, B ose C.

4. Vendosja e temperaturés.

Pajisja ka njé termostat q€ ju lejon té vendosni temperaturén nga 15°C n€ 35°C. Pasi t€ jeté vendosur temperatura e
déshiruar né ekranin e pajisjes, elementi ngrohés do t€ mbetet i ndezur derisa temperatura e dhomés té arrijé
temperaturén e déshiruar. M€ pas, termostati do t€ ndizet dhe fiket pér t& ruajtur temperaturén e déshiruar t€ dhomés.
Shtypni butonat (I) ose (J) né panelin e kontrollit (3) ose né telekomandé (8) pér t& vendosur temperaturén e déshiruar
brenda intervalit 15°C - 35°C. Elementi i ngrohjes ndizet pérséri kur temperatura e dhomés bie nén temperaturén e
déshiruar.

5. Vendosja e kohématésit.

Pasi pajisja té jeté e ndezur, mund t&é vendosni kohématésin qé ta fiké automatikisht pajisjen pas njé periudhe t&
caktuar kohe. Shtypni butonin e kohématésit (K) né ményré t& pérséritur pér t€ vendosur kohén e déshiruar té fikjes
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(nga 1 deri né 12 oré€ pas vendosjes sé kétij funksioni). Ekrani do t& tregojé 00 dhe do t€ fillojé t&€ pulsojé né ekran.
Funksioni do t& aktivizohet kur ikona e kohématgsit t& pushojé sé pulsuari. Elementi ngrohés do té ndizet dhe fiket
sipas temperaturés s€ caktuar dhe do té ndalojé pasi t€ keté kaluar koha e caktuar.

PASTRIMI | PAJISIES

1. Higeni gjithmoné pajisjen nga priza né mur pérpara se ta pastroni.

2. Prisni qé€ ngrohési t€ ftohet pérpara se ta pastroni. Sigurohuni gé té jeté ftohté.

3. Fshijeni radiatorin me njé lecké té lagur dhe mé pas fshijeni t€ thaté.

4. Asnjéheré mos pérdorni dyll, lustrim apo kimikate pér t€ pastruar radiatorin. Ato mund té reagojné me pajisjen dhe
té shkaktojné njollé apo edhe démtim.

TE DHENAT TEKNIKE

Burimi i energjisé: 220-240V ~ 50/60Hz

Nivelet e fuqis€: (i ulét / mesatar / i lart&)

CR 7810: 800 W /1200 W /2000 W - 9 brinjé
CR 7812: 600 W /900 W / 1500 W - 7 brinjé
CR 7813: 1000 W /1500 W / 2500 W - 11 brinjé
CR 7814: 1000 W / 1500 W / 2500 W - 13 brinjé
CR 7820: 1000 W / 1500 W / 2500 W - 15 brinjé

Pér hir té mjedisit. Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém t& destinuar pér
grumbullimin selektiv té mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet t& higen dhe t&
dérgohen né njé piké t& veganté grumbullimi dhe asgjésimi. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né njé piké t&é pérshtatshme grumbullimi
dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmbahen aty mund t€ pérbéjné rrezik pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt
tregon se pajisja nuk duhet té hidhet me mbeturinat komunale. Pajisjet elektrike t& pérdorura jané mbetje qé pérmbajné substanca t&¢ démshme
pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund t& ¢ojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit dhe pérmes késaj mund té hyjné né trupin e
njeriut dhe t& ¢ojné né sémundje t& shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe t€ folurit, gjithashtu mund t&€ démtojné
veshkat, mél¢iné dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té 1€kurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né
sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe t& ¢ojné né ndryshime kancerogjene. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e prekura dhe
produkteve t& prodhuara prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

165



ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

L) S )
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

- -
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

4 “;
, R &

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu
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ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL
CR 1292 CR 2261 CR 3217 CR 3044
| —

l

PERSONAL BLENDER WAFFLE MAKER GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER
CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964
o L
' ]
o
canry 4 v j
@ - [}
) Q
GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR 7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR 2173 CR 7430 CR 2256

www.camryhome.eu
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren moéchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposi¢éo ou fazer alguma reclamacgéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardaveéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lidzu, sazinieties tiesi ar
pardeveju, kurs izsniedza ceku.
EST Klfu_i”soovite osta varuosi vi esitada pretensioone, vétke otse lihendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetleniil a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KYNUTL 3aN4acTy WNW NpefbsBUTb Kakie-nubo npeTeHsuu, noxanyincra,
CBSXXMTECh HanpsaMYyo ¢ NPoAaBLOM, BbIAABLUMM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv 9éAeTe va ayopaceTe avTaAAAKTIKE i va KAVETE OTTOIGDNTTOTE TTAPATIOV, ETTIKOIVUVACTE
ameudeiag e ToV TTWANTH TTou e££DWOE TNV amodeign.
MK AKO cakaTe [a KynuTe pes3epBHU AenoBy UNKU Aa NofHeceTe Kaken Buno nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOAABAYO0T KOj ja U3fan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowac¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som
SV . ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK e N
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo B1 xodeTe npuabaTh 3anyacTuHu abo nogaTtn Byab-aki NpeTeHsii, 3BepHITbCs
6esnocepeaHbO A0 NpoAaBLsA, AKU BUOAB Yek.
SR AKO XenuTe Aa KynuTe pe3epeHe AEMNOBE WNKU Aa yNoxXUTe peknamauujy, obpaTtuTe ce
OUPEKTHO NPoAaBLUY Koju je 13430 payyH.
SK Ak si cheete kupit’ nahradne diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tdtenku vystavil.
AR | Nl el el il Ty . .
Sodle Juadil saal 3 il Jlat) a b ¢ o S f s ol e el el b B e 5 i 1Y)
BG AKO vckaTe 4a 3akynuTe pe3epBHU 4acTy UMK Aa HanpaeWTe ONNakBaHWA, MOMA, CBLPXETE
Cce QUPEeKTHO ¢ NpoaaBaYa, KOMTO & U3fan kacosaTta Geneskka.
AZ Ehtiyat hissaleri almaq ve ya har hansi sikayst etmak istayirsinizse, qebzi veren saticl ile
birbasa slage saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose 1€ béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o1 abnfhon bocssfngm bofomydnl 3gdgbs ob Mandy 3Ma@&)bbans, sgombmzm @apgeadatyoc

aodyn33mls, MmBgmass asbEs J3nmsmo oMmwsdam.
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